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В День благодарения Лора Рэндом готовила не индейку, а видеокамеру к записи интервью с первым клиентом, явившимся в Агентство знакомств.
Джулиан Хонивелл, собеседник Лоры, сел на приготовленный для него стул перед фотоаппаратом, расстегнул серый пиджак и с нетерпением ждал, когда Лора отрегулирует мягкое рассеянное освещение.
— Хотите взглянуть на список моих вопросов? — спросила она, чуть меняя его положение.
— Пусть они будут для меня сюрпризом, — цинично ответил он. Это был симпатичный мужчина под метр восемьдесят с черными глазами и волосами, который излучал то особенное сочетание высокомерия и раздражения, столь распространенное среди врачей.
— Очень хорошо, — ответила Лора, настроила фокус, пробежала глазами по сценарию и нажала кнопку записи. Выдержав короткую паузу, она спросила:
— Джулиан, где вы родились?
— В Манхэттене.
— Сколько вам лет?
— Тридцать восемь.
— Где вы учились.
— В Колумбийском и Калифорнийском университетах.
— Кто вы по профессии?
— Пластический хирург.
— Где вы практикуетесь?
— В Беверли-Хиллс.
— У вас есть собственный дом?
— Несколько.
— За кого вы голосовали на последних президентских выборах?
— За победителя.
— Какую религию вы исповедуете?
— Никакую.
— Ваше хобби?
— Лыжи, велосипед, серфинг, путешествия и кино.
— Самый интересный для вас город?
— Амстердам.
— Ваш любимый фильм?
— «Красные сапоги».
— Вы курите?
— Нет.
— Вы согласны встречаться с девушкой, которая любит анальный секс?
— Конечно.
— Вы пьете?
— Иногда.
— Вы принимаете возбуждающие лекарства?
— Нет, — соврал он.
— Вы не против девушек, которые принимают их?
— Нет.
— Вы были женаты?
— Однажды. Недолго. У нас ничего не вышло.
— Вы пороли жену?
— Однажды. Немного.
— Вы собираетесь жениться?
— Нет, если без этого можно обойтись.
— Почему так?
— Брак утомляет.
— Вы готовы на длительные отношения? — Да.
— Как давно вы этим занимаетесь?
— Я шлепал девочек еще в детском саду.
— Вы любите только властвовать? — Да.
— Вы стали бы встречаться с женщиной, которая легко переключается?
— Я не совсем понимаю, что это значит.
— Это женщина, которая не только получает порку, но и готова сама учинить ее.
— Вот как. Я не против, если только ей не вздумается поменяться местами со мной.
Лора подумала, что дела идут лучше, чем она ожидала. Собеседник казался откровенным и благоразумным.
— Джулиан, вы можете посвятить несколько минут описанию характерных черт идеальной партнерши для игр?
— Разумеется. Ей должно быть лет тридцать, но подойдет и мой возраст, стройна, в форме, хорошо образована, стремится сделать карьеру и очень покорна.
— Вы имеете в виду покорность сексуального или личностного рода?
— Пожалуй, и то, и другое.
— Почему?
— Терпеть не могу, когда со мной спорят.
— Какие сюжеты вы любите?
— Порку, костюмы, разыгрывание ролей и сексуальное рабство.
— Сексуальное рабство? — В голосе Лоры прозвучало больше удивления, чем он считал уместным.
— Женщина, которую я ищу, должна с радостью услаждать меня, — ответил он немного холодновато.
— Какое телесное наказание вас интересует?
— Простая порка, битье палкой, ремнем, хлыстом и тростью.
— У вас есть опыт в каждом из этих видов наказания?
— Большой.
— Откуда он у вас?
— Несколько бывших подружек и… другие, — ответил осторожный хирург, вспомнив, что большая часть опыта накоплена с профессиональными покорными женщинами в клубах садо-мазо.
— Вы считаете себя прагматиком или романтиком?
— Понемногу и тем, и другим.
— Вы требуете абсолютной покорности? — Да.
— Вы заставите девушку сменить платье, если оно вам не понравится?
— Да.
— А цвет волос?
— Только если он покажется ужасным.
— Вы собираетесь принимать все решения во время общения с девушкой?
— Отнюдь нет.
— Большинство?
— Это зависит от обстоятельств.
— У вас уравновешенный характер?
— Совершенно верно.
— Вы терпеливы?
— В пределах разумного.
— Вы строги?
— Случается.
— Вы жестоки?
— Иногда.
— Какую цель вы преследуете, учиняя порку?
— Добиться послушания.
— Как насчет эротического стимулирования?
— Положительно.
— Как важно для вас возбудить девушку поркой?
— Я бы не пришел сюда, если этот фактор не имел бы значения.
— Кто должен идти на уступки — ваши любовницы или вы?
— Поскольку я ищу покорную женщину, — ответ очевиден.
— Как вы относитесь к компромиссам и переговорам?
— Я совершенно против компромиссов, но при настоящих садо-мазо отношениях в этом нет необходимости.
— Значит, вы предпочли бы классическую садо-мазо ситуацию простому отношению, которое ограничивается поркой?
— Да. Кажется, я уже ответил на этот вопрос.
— Каким ограничениям вы собираетесь подвергнуть покорную женщину?
— Не знаю. Это зависит от степени подчинения, которая ей желанна.
— Вы же не станете, например, запирать партнершу в чулане, если она вам не подчинится?
— Ни в коем случае!
— Вы когда-нибудь шлепали девушку до слез?
— Несколько раз.
— Как вы себя тогда чувствовали?
— Получил чертовское удовольствие.
— А эти девушки? Как, по-вашему, они получили удовольствие?
Доктор Хонивелл сообразил, что его хотят поймать на удочку. В действительности девушки, которых он доводил до слез, были из клуба садо-мазо. Он шлепал их за плату в клубе и никак не мог знать, как они себя чувствовали в самом деле, получая столь суровое наказание.
— Пожалуйста, прекратите съемку, — сказал он. Она подчинилась, он немедленно отстранился от нее, а взгляд его проницательных глаз не предвещал ничего приятного.
— Лора, на кого вы здесь работаете?
— Извините?
— Создается впечатление, будто это интервью преследует цель унизить меня.
— Я всего лишь задаю вопросы, которые приходят в голову женщинам, которые увлекаются поркой и ищут партнера.
— Но я считал, что большинство ваших женщин покорны.
— Это правда.
— Тогда почему я ощущаю скрытый вызов и даже враждебность в постановке ваших вопросов?
— Не знаю, — уклончиво ответила она.
— Пожалуй, вас уж никак не назовешь покорной, — отрезал он.
— Меня? — Лора отступила на шаг.
— Если вам трудно общаться с властными мужчинами, почему вы взялись за эту работу? — резко спросил он.
— Мне не трудно общаться с властными мужчинами, — весело ответила она.
— Тогда почему бы вам не задать хорошие вопросы? Например, как я собираюсь баловать женщину, которую выберу?
— Замечательно. Я спрошу, — согласилась она, желая поскорее успокоить его.
— Хорошо, — сказал он и, взглянув на часы, сел.
— Доктор Хонивелл, вы спешите?
— Нет, а что?
— После съемки нас ждет встреча с моими партнерами, на которой мы обсудим, как достичь намеченной цели.
— Надеюсь, встреча принесет больше пользы, чем это интервью.
— Знаете, — сказала она, нацеливая «Никон» на его лицо, чтобы снять несколько рекламных кадров для клубного каталога, — я задаю лишь те вопросы, на которые вам не трудно ответить. Если вам кажется, что вы должны смотреться как мужчина, высокомерно относящийся к женщинам, то, похоже, у некоторых женщин тоже может сложиться подобное впечатление. Все же будет лучше, если вы улыбнетесь.
Джулиан хотел проигнорировать этот совет, но Лора была так привлекательна, особенно в этом кардигане, твидовой юбке, туфлях на высоком каблуке с ножными браслетами, что долго злиться на нее было невозможно.
— Замечательная улыбка, — похвалила Лора, несколько раз щелкнув затвором. — Теперь будьте добры и скрестите руки на груди. Сделайте серьезное лицо. — Лора сделала снимок. — Спасибо. А теперь можно продолжать запись?
— Да, — ответил он, на мгновение забыв, почему они остановились. То обстоятельство, что Лора сильно раздосадовала доктора Хонивелла всего несколько минут назад, вдруг ускользнуло из его сознания, однако он все вспомнил, как только заработала камера.
— Джулиан, вы стали бы баловать покорную женщину?
— Я ищу девушку, которую можно побаловать. Я обожаю ходить по магазинам и живу в двух кварталах от Родео-Драйв.
На этот раз доктор Хонивелл снова улыбнулся.
— Полагаю, найдя нужную девушку, вы тут же наденете на нее узду?
— Остановите! — отчаянно закричал Джулиан. Лора тут же прекратила съемку и выглянула из-за видеокамеры.
— Что-нибудь не так?
— Я не ценю подобный сарказм. Особенно если он звучит в мой адрес. Ну, как, вы начнете вести себя как подобает профессионалу?
Лора выдержала его взгляд и ответила с сильно бьющимся сердцем и дрожью в голосе:
— Доктор Хонивелл, прошу прощения, если я вас обидела. Теперь я вижу, что моя легкомысленность была неуместна.
Лицо Джулиана выражало недоверие.
— Прошу прощения. — Она покорно опустила голову, затем взглянула на него: — Теперь можно завершить интервью?
— Разве еще недостаточно?
— У меня еще не одна страница с вопросами.
— Вы шутите.
— Я вам предлагала взглянуть на них.
— Я отвечу еще на два вопроса. Это слишком действует на нервы, и я больше не выдержу.
Лора снова включила видеокамеру и просмотрела вопросы. Затем она улыбнулась и снова пошла на риск:
— Джулиан, вы могли бы установить контакт с женщиной, которая погружена в анально-эротические фантазии?
— Собственно, я врач, и в моем распоряжении находится современный кабинет для осмотра, так что я крайне заинтересован встретиться с женщинами, у которых возникают медицинские фантазии. Я могу предположить, что любая женщина с анально-эротическими наклонностями является естественным претендентом на клизму. Я определенно могу сделать клизму, и к тому же с большим удовольствием.
— И последнее, Джулиан. Как вы любите заниматься любовью?
— Я умею приспосабливаться, но особенно люблю брать дам сзади.
Спустя минут двадцать Патриция Фэрсервис и Маргерит Александер сидели вместе с Джулианом в маяке Патриции и знакомились с записью. Обе были изящно одеты и настороженно обсуждали возможности своего первого богатого клиента. Лора занялась приготовлением кофе.
— Я тут не вижу никаких проблем, — воодушевленно говорила Патриция. — Вы отличный улов.
— Пожалуй, Лоре показалось, что я высокомерен, — сказал Джулиан и взглянул на Лору, когда та присела к ним.
— Видите ли, ваши требования классической покорности, естественно, лишат вас некоторых возможностей, но не очень многих, — сообщила ему Маргерит.
— Насколько я понимаю, большинство ваших клиенток покорны, — сказал он, снова раздражаясь.
— Да, это правда, — ответила Маргерит, — но эта покорность выражав я по-разному.
— Мы всегда можем подредактировать эту запись, чтобы придать ей более безобидный характер, — предложила Патриция.
— Я советую попробовать эту запись в нынешнем виде, — сказала Маргерит. — Если доктор Хонивелл знает, чего он желает, то мы сможем ему помочь.
— Какую часть вы хотели бы подредактировать? — спросил Джулиан, не понимая, доставляет ли ему удовольствие соглашаться или спорить с этой троицей.
— Ту часть, где говорится о сексуальном рабстве, — тут же откликнулась Патриция.
— Патриция, я с тобой не согласна, — твердо сказала Маргерит. — Лучше, когда об этом известно заранее. Иначе во время свидания может возникнуть неловкая ситуация.
— Я думаю, что это место надо опустить, — твердо заявила Патриция, — если только вам не хочется показаться непристойным.
— Хорошо, я последую вашему совету, — сказал он Патриции с еле заметной обидой в голосе.
— Замечательно, — сказала Маргерит.
— Итак, что мы делаем далыле?
— Так вот, — начала Маргерит, — сейчас перед нами открывается несколько возможностей. Первая — поместить в нашем каталоге вашу рекламу и фотографию до тех пор, пока вы не найдете подходящую партнершу. С учетом того, что вы предлагаете, двух изданий каталога должно хватить.
— Расскажите мне об остальных возможностях.
— Мы только что сняли ваше интервью на видео. Возможно, вам захочется заказать у нас некоторое количество видеокассет, чтобы они были у вас под рукой и вы могли бы их разослать самым соблазнительным респондентам на рекламу.
— Конечно. Я закажу целый ящик, если вы считаете, что это приведет к результату.
— Вам и двадцати будет достаточно, — пробормотала Маргерит, понимая, какой улов из себя представляет доктор Хонивелл.
— Что еще?
— Есть еще кое-что, — ответила Маргерит, — но я думаю, что вам это не понадобится.
— Что это?
— Вас можно представить лично, — ответила она.
— Лично? — Он явно заинтересовался и заволновался.
— Тщательные поиски обходятся дорого и, разумеется, требуют времени, — объяснила Маргерит, — но мы можем найти вам роскошную покорную партнершу.
— Вы гарантируете?
— Нет. Но вы платите лишь в том случае, если мы добьемся успеха.
— Найдите мне девушку, похожую на Лору Рэндом, — сказал Джулиан, когда Лора выскользнула из комнаты с подносом. Маргерит и Патриция заулыбались.
— Девочки, только не возбуждайтесь, — предупредила Маргерит, когда Джулиан ушел. — Знаете, на него посыпятся предложения, стоит только появиться рекламе с его фотографией. Личное представление не понадобится.
— А пока он дал нам возможность заняться делом, — напомнила ей Патриция.
— Правда, — ответила Маргерит.
— Он не успокоится, пока мы не заставим его раскошелиться, — заметила Патриция.
— Что ты имела в виду, предлагая ему роскошную покорную девушку — красивую или исключительно подобострастную? — поинтересовалась Лора.
— И то, и другое, — весело ответила рыжеволосая.
— Знаешь, он сегодня остается в городке, — сообщила Патриция.
— За ужином компания ему не помешает, — откликнулась Маргерит, и тут обе взглянули на Лору.
— Ты ему понравилась, — сказала Патриция.
— Да, ты ему понравилась больше всех, — согласилась Маргерит.
— Нет, не понравилась, — возразила Лора.
— Он сказал, что хотел бы найти похожую на тебя, — сказала Патриция.
— Наверно, у тебя начались галлюцинации. Я чуть не упустила его во время интервью, потому что задала ряд вопросов, которые выявили, какой, он в самом деле распутник, — заявила Лора.
— Извини, — сказала Патриция, — мы говорим об одном и том же джентльмене?
— Этот человек чрезвычайно высокомерен, — сказала Лора.
— Сначала он был весьма высокомерен, уверяю тебя, — сказала Маргерит, — но я заметила, как в продолжение интервью он стал меняться. Ближе к концу он, похоже, сильно оживился и начал вести себя непринужденно.
— Да, особенно когда он начал говорить о своем кабинете для осмотра, — сказала Патриция. — Как мне хотелось бы заглянуть туда.
— Вы заметили, что я все больше стала возбуждать его, когда в интервью возникали паузы, — призналась Лора.
— Он симпатичен, — заметила Патриция.
— Мне не хочется играть с ним, — сказала Лора.
— Просто поужинай с ним и позволь отшлепать себя, — сказала Патриция.
— Нет! — яростно возразила Лора.
— Разве тебе не хочется осчастливить нашего богатого клиента? — наступата Патриция. — Как-никак он проделал весь путь до Рэндом-Пойнта, чтобы встретиться с нами.
— Если он тебе так нравится, то иди играй с ним, — посоветовала Лора.
— Но он предпочел тебя.
— Лора, когда мы начинали это дело, вообще не было речи о том, чтобы играть с клиентами, — напомнила Лора, — и более того, разве это не противоречит всему, что мы задумали?
— При обычных обстоятельствах, я бы такое не предложила, но он так симпатичен и богат. Как ты сможешь устоять? — Патриция продолжала дразнить Лору. Лора укоризненно посмотрела на нее, встала и подошла к телефону, чтобы набрать номер, который помнила наизусть.
— Привет, это Конни? Ты не позвонишь доктору Хонивеллу в номер? — обратилась Лора к хозяйке гостиницы «Боун энд федер».
— Ты сама на это напросилась, — тихо сказала Лора Патриции, прикрыв трубку рукой. — О! Доктор Хонивелл? Это Лора Рэндом. Как у вас дела? Позвольте сказать вам, почему я звоню? Спасибо! Видите ли, моя коллега Патриция Фэрсервис только что узнала, что вы сегодня будете в городке и, хотя очень стесняется сказать об этом сама, я точно знаю, что она не отказалась бы отужинать вместе с вами… Вы согласны? В восемь часов? Она придет в это время.
— Лучше бы ты не делала этого! — воскликнула Патриция, как только озорная брюнетка положила трубку.
— В чем дело? Ты хотела пожертвовать мною. Раз он тебе так нравится, можешь пострадать за меня.
— Что ж, я не против, — улыбнулась Патриция. — Как он отреагировал, когда ты сказала ему об этом?
— Он удивился и тут же заинтересовался.
— Знаешь, Хьюго рехнется, если узнает, что я бесплатно играю с клиентами, — сказала Лора, возвращаясь в городок вместе с Маргерит.
— Понятное дело. К счастью, ты устояла перед первым искушением, — пробормотала Маргерит.
— Да? Разве у тебя с Малкомом не такая же ситуация?
— О! Все гораздо сложнее. Мы все-таки молодожены.
— Итак, мы пока оставим вечеринки в ведении Патриции, да?
— Если не придумаем что-то другое, — заметила Маргерит.
На следующий день Лора отправила копию видеокассеты, где было заснято интервью с Джулианом, Терезе, молодой, известной женшине с многочисленными связями на Западном побережье. Лора просила Терезу порекомендовать возможную партнершу по играм для доктора Хонивелла, если найдет возможным.
Кассета произвела впечатление на Терезу. Пожалуй, предложив этого привлекательного мужчину своей подруге, она окажет ей большую услугу.
В пятницу утром кассета появилась в рабочем кабинете Зои Миллер, но та вставила ее в видеомагнитофон лишь к концу дня. За ее письменным столом устроился молодой редактор, а на столе уселся Карлос, ее лучший друг. Оба закурили.
— Только послушайте. — Стройная брюнетка прочитала записку от Терезы Клиффорд: — «Дорогая Зоя, доктор Хонивелл ищет подружку. Когда будешь смотреть кассету, то поймешь, почему я подумала о тебе. Номер его телефона значится в справочнике».
— Давай взглянем на него, — предложил Карлос. Как только магнитофон заработал, светлое лицо Зои залилось румянцем.
— Вот это да, — наконец выдавила она. — Думаю, он из тех, кто любит пороть.
— Зоя, ты ведь любишь таких типов, правда? — поддразнивал ее Карлос.
— Он очень симпатичен, не так ли? — откликнулась она, не отрываясь от экрана.
— Чуть консервативен и мне не по вкусу, но думаю, девушкам нравится этот нервный и пристальный взгляд.
— Мне нравятся те редкие моменты, когда он улыбается, но он вроде полон высокомерия, вам не кажется?
— Он почтенный, но это нормально. Нам это подходит.
— Позвонить ему?
— Он врач из Беверли-Хиллс. Это значит, что у него водятся и деньги, и наркотики. Обязательно позвони ему.
— Тебе не кажется, что он, как это сказать, слишком хорош для меня?
— Глупости.
— Похоже, на нем дорогой костюм. Взгляни на меня. — Она обратила их внимание на свои джинсы и фланелевую рубашку.
— Он отведет тебя в магазин.
— Хотелось бы знать, как он понимает сексуальное рабство.
Зоя получила отредактированный вариант интервью с Джулианом.
— Если ты не знаешь, то кто же тогда может знать?
— Интересно…
— …достаточно ли он большой, чтобы удовлетворить твои бесконечные потребности? — рассмеялся Карлос.
— Заткнись.
— Тебе не угодишь.
— Эта черта у меня от тебя. И от работы здесь.
— Звони ему.
Доктор Хонивелл собирал портфель, готовясь покинуть кабинет, когда в четыре часа зазвонил телефон. Секретарша сообщила, что это личный звонок от некой Зои Миллер.
— Доктор Хонивелл? — Да.
— Меня зовут Зоя Миллер. Я звоню, потому что получила по почте видеокассету с вашим интервью от своей подруги Терезы Клиффорд.
— Тереза Клиффорд — актриса клуба садо-ма-зо? — Да.
— У нее была кассета с моим интервью?
— Да, она переслала кассету мне.
— Гм.
— Весьма интересная кассета.
— Вы так считаете?
— Мне двадцать семь лет.
— Очаровательный возраст.
— Я нацелена на карьерный рост.
— Я это одобряю.
— Я люблю порку и всегда любила.
— Когда мы сможем встретиться?
— Пожалуй, будет лучше, если я пошлю вам свою фотографию, — сказала Зоя, разглядывая свое отражение в зеркале на противоположной стороне кабинета.
— Мне кажется, вы очень красивы. Не надо фотографии. Давайте просто встретимся.
— Нет. Я хочу отправить вам фотографию.
— Тогда отправьте ее сегодня по почте. Фотография Зои пришла через два дня. Он с волнением открыл конверт, чувствуя, что вот-вот влюбится. Поскольку Зоя вела себя осторожно, он ожидал, что ее лицо будет скорее волевым, нежели красивым, тело будет более изнеженным, чем элегантным. Поэтому он был приятно удивлен, увидев портрет Зои Миллер, худощавой девушки с длинными, черными, вьющимися волосами, большим ртом и озорными глазами. Аккуратная и хорошая одежда, приятное лицо также обрадовали Джулиана. Он просил Агентство найти ему девушку, похожую на Лору, а эта вполне годилась ей в сестры. Он тут же позвонил Зое и назначил встречу на этот вечер.
Словно в трансе, Зоя готовилась к встрече и который раз просматривала кассету с записью интервью с Джулианом, то примеряя, то отвергая разные наряды. Наконец она выбрала кремового цвета платье с открытым воротом вместе с бежевым блейзером, дешевые кожаные туфли с ножными браслетами. Она распустила волосы и повязала их лентой в тон блейзеру. Одевшись, она еще раз прокрутила видеокассету.
Когда раздался звонок, Зоя вскочила, выключила телевизор и побежала к двери. В маленькой прихожей ее коттеджа в Западном Голливуде витала дымка, которая нисколько не удивила Джулиана.
Она пожала ему руку и залилась краской, подумав о том, как он здесь оказался и что может случиться с ней позднее.
— Джулиан?
— Зоя. В действительности вы гораздо красивее, чем на фотографии. Ваша фотография мне очень понравилась.
Похоже. Зоя смутилась и пробормотала, что приготовит выпить.
— Обязательно, — ответил он. — Что у вас есть?
— Все что хотите.
— Водка с тоником?
— Это тоже есть, — сказала она и пошла к холодильнику за водкой.
— Барышня, я чувствую, что вы здесь что-то затевали, — сказал он, когда она вернулась.
— В видеозаписи вы утверждали, что не против возбуждающих наркотиков.
— Я врач и люблю возбуждающие наркотики.
— Правда? Вам принести что-нибудь?
— Пока я только выпью. Вы что же — налили в этот стакан полпинты?
Он поморщился, глотнув крепкого напитка, который она ему передала.
— Хотите, я сделаю все снова?
— Я выпью и этот, но вам придется сесть за руль.
Зоя забрала у него стакан, разбавила напиток и с благоговением посмотрела на стоявший у дома «Мерседес». Затем оба сели напротив друг друга в заставленной книгами уютной комнате.
— Зоя, можете покурить, если это расслабит вас.
Зоя смутилась от того, что ее нервное возбуждение столь очевидно, однако ее захватила новизна этой ситуации.
— Зоя, скажите мне, чем вы занимаетесь?
— Я писательница, — ответила она.
— Правда? Что вы пишете?
— Я редактор в одном из самых крупных в стране журналов для взрослых.
— Журналы для взрослых?
— Точнее, порнографические.
— Какие издает Джон Холмс?
— Он умер, но вы угадали.
— Такая милая девочка, как вы работаете там? Зоя улыбнулась:
— На этой неделе я работала над «Властелинами ягодиц 2», «Девочками, которые любят большие члены», «Блондинки испытывают больше оргазмов» и «Любители орального».
— Любители орального?
— Не спрашивайте.
— Зоя, чем же вы занимаетесь в самом деле? — спросил он, заметив на книжной полке колледжский ежегодник. — Вы же не хотите убедить меня, что выпускница колледжа Сары Лоуренс пишет для порнографических изданий.
— Вы не верите, что я пишу для таких журналов? — Она тут же открыла кедровый сундук, доверху забитый десятками журналов. Она пачками вытаскивала их и раскладывала на деревянном полу. — Вот журналы, для которых я писала в этом году.
Она разложила веером многочисленные экземпляры «Девочек, которые любят сзади» и «Лучшие оргазмы». Он взял один и стал внимательно изучать, глядя поверх журнала на Зою.
— Этот текст отличается шармом и острым взглядом, что не соответствует изображениям.
— Наверно, вы первый, кто заметил это.
— Разве вам нравится писать такое?
— Это приносит деньги.
— Мне действительно хочется побольше услышать об этом, но еще больше хочется узнать, что вы думаете о видеокассете, которую вам прислала Тереза.
— Интересно, как вам пришла мысль сделать это.
— О! В Массачусетсе есть компания, которая помогает любителям порки найти друг друга, и я решил посмотреть, чем она может мне помочь.
— Только любителей порки?
— По-видимому.
— Как замечательно. Я и не знала, что существует нечто подобное. А я раньше жила в Бостоне.
— Я понимаю так, что дружок вас не шлепает.
— Нет, сэр, он этим не занимается.
— Чем же он занимается?
— Работает в рекламном агентстве.
— Он знает, что у вас свидание со мной сегодня вечером?
— Да. Я сказала ему.
— Значит, вы это рассматриваете лишь как эксперимент?
— Не знаю.
— Сегодня вы будете в этом наряде? — Он резко переменил тему.
— Вам не нравится? — Она чуть покраснела, когда его взгляд остановился на ножных браслетах и гладких, обнаженных икрах.
— Это напоминает мне форму школьницы.
— Разве это плохо?
— Каблуки и колготки больше подошли бы, — сказал он без тени улыбки. Она покраснела еще больше, старясь понять, дразнит он ее или оценивает. — Зоя, вы считаете себя школьницей?
— Мне показалось, что раз вы занимаетесь… — Да?
— Мне такая одежда показалась кстати.
— Возможно, она кстати для обеда или музея, но не для встречи за ужином.
— Да.
— Идите сюда, Зоя, — сказал он, похлопав по дивану рядом с собой. Она без колебаний присела рядом. — Вас когда-нибудь шлепали?
— Да, но не часто, — ответила она. Краска не сходила с ее лица.
Он взял ее за руку и положил себе на колени. Ему потребовалось мгновение, чтобы устроить ее должным образом.
— О! — выдохнула она не без удовольствия, когда он положил одну руку ей на талию и пригладил юбку.
Шлепок! Его рука опустилась прямо на ее правое полушарие. Шлепок! Теперь рука опустилась на левое полушарие. Шлепки через трусики и юбку создавали приятное, теплое и сладострастное ощущение. Чередуя полушария, он нанес десять ударов. Она затаила дыхание и стонала всякий раз, когда его ладонь касалась поднятой кверху и скрытой под юбкой попочки.
— Если будете одеваться, как маленькая девочка, то рискуете подвергнуть себя соответствующему обращению, — предупредил он, задирая юбку, чтобы рассмотреть прозрачное бежевое белье. Теперь он начал согревать ее сквозь трусики, звучно шлепая, пока через нейлон не стала розоветь стройная овальная попочка.
Тем временем Зоя испытывала возбуждение, которое могла бы назвать самым сексуальным в своей жизни. Редкие удовольствия от обычного соития являлись лишь слабой тенью по сравнению с этим ощущением. Конечно, шлепки жалили и она чувствовала жар, однако приливы возбуждения заглушали резкую боль и заставляли ее голову кружиться от радости.
Зоя понимала, что такого бы не случилось, если бы ее шлепал кто-то другой. Приятная внешность Джулиана и его манеры сократили период ухаживания до считанных минут. А точнее, до нескольких часов, если учесть время, проведенное ею за просмотром видеокассеты.
Когда Джулиан стащил с нее трусики, она чуть не кончила. Еще и потому, что он был врачом. С детства в ее фантазиях часто возникали кабинеты для осмотра.
Джулиан убедился, что она удивительно покорна и готова лежать у него на коленях так долго, как он посчитает нужным шлепать ее. Он знал, что вряд ли причиняет ей боль, хотя шлепает довольно крепко. Зоя была столь восприимчива к шлепанью, что самые резкие удары только сильнее возбуждали ее. Позабавившись с значительным количеством девушек в клубах, Джулиан редко встречал тех, которые были по-настоящему покорны, и все они реагировали подобным образом.
Он раздвинул ей ноги и положил ладонь на влажные завитушки. Зою словно током поразило, и она начала содрогаться. Средний палец Джулиана проник внутрь и искупался в густых соках, вызванных возбуждением. Зоя стала извиваться и прижиматься к его бедрам. Однако, держа ее крепко за талию, Джулиан то задвигал палец, то вытаскивал его, и она снова чуть не кончила. Затем он взглянул на часы и заметил, что приближается час, на который заказан ужин.
— Мы это продолжим потом, — сказал он, высвобождаясь из нежного плена, вернул трусики на прежнее место и поставил ее на ноги перед собой. — У нас времени хватит лишь на то, чтобы добраться до «Плюща».
Зоя обмякла, словно влажный лист, когда он ее усадил на переднем сиденье машины и, улыбнувшись, пристроился рядом.
— Зоя, о чем ты думаешь? — спросил он, ведя машину к Беверли-Хиллс.
— Ни о чем.
— Не ври.
— У тебя есть подружка?
— Неужели я стал бы сниматься на видеокассету, если бы она была?
— Итак, какую девушку ты в самом деле ищешь?
— Ну, мне больше подошла бы девушка без дружка, но ты тоже сойдешь, — широко улыбнулся он.
— Скажи откровенно, — не сдавалась она.
— Зоя, как ты думаешь, почему Тереза прислала тебе кассету? Ты полностью соответствуешь описанию девушки, какую я ищу.
— Мне об этом ничего не известно, — возразила Зоя.
— Правда? И почему же?
— Потому что на самом деле я не так уж покорна, — сказала она извиняющимся тоном.
— Правда?
— Да, это правда, — ответила она.
— Но ты хорошо перенесла мои шлепки, — возразил он.
— Знаешь, в действительности ты не так страшен, как на видеокассете, — робко сказала Зоя.
— Потому что я изо всех сил стараюсь не смущать тебя. Но что ты имеешь в виду, говоря о том, что непокорна? Я только что тебя крепко отшлепал, и ты стала влажной.
— О! Я люблю, когда меня шлепают, но не остальное, о чем ты говорил.
— Правда? Ты не позволишь мне связать себя?
— Может, только руки, но я не дам вставить кляп себе в рот.
— Даже если я воспользуюсь чистым белым носовым платком, как в фильме «Супермен»?
— Похоже, Лоиса и Джимми действительно связали и вставили им в рты кляпы.
— И ты не позволишь надеть на себя корсет?
— Разве корсеты не стали причиной, по которой с дамами викторианской эпохи случались припадки?
— Зато какие у них были изумительные фигуры.
— К тому же я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду, говоря о разыгрывании ролей, — заметила Зоя, когда он вручил ключи от машины служащему и повел ее в ресторан.
Джулиан ответил лишь после того, как оба сели.
— Ну, я приведу следующий пример — ты явишься в мой кабинет, будто нуждаешься в медицинской консультации, а я буду вести себя как квалифицированный врач, каким в самом деле являюсь.
— Ты имеешь в виду то, о чем говорил на кассете?
— Только если тебя это интересует.
— Интересует, — ответила она и снова покраснела.
После ужина Джулиан отвез Зою к себе домой — это был маленький особняк в стиле эпохи Тюдоров, находившийся в глубине Мейпл-стрит в Беверли-Хиллс. У Зои кружилась голова, и ей стало страшно. Но, выпив и покурив в гостиной, она была готова начать игру.
Джулиан сказал Зое, что она слишком хорошо образована, чтобы писать для порножурналов, и намекнул, что ее следует наказать за инертность, из-за которой та целый год просидела на одной работе. Поскольку она относилась к своей работе почти безразлично, то позволила ему еще раз положить себя на колени.
Он устроил ей хорошую порку, и она также страстно реагировала на это. Однако мечты об эротическом совершенстве рассеялись, когда он решил отправить ее в угол.
Зоя, только что поднятая с его колен, смотрела на него и объяснила:
— Я не хочу стоять в углу. Это мне не по вкусу. — Джулиан заставлял всех девушек, которых шлепал в клубах, стоять в углу, и ни одна из них не осмелилась спорить. Вдруг он понял, что, получив деньги, те девушки были обязаны повиноваться, а Зоя согласилась на встречу с ним ради собственного удовольствия. Ему стало интересно, все ли непрофессиональные покорные девушки столь упрямы, как Зоя. Неужели клубная обстановка вселила убеждение, что можно найти женщину, какой в реальном мире нет?
— Сделай это, чтобы угодить мне, — холодно сказал он.
— Тогда я почувствовала бы себя слишком глупо.
— Разве ты не чувствуешь глупо, позволяя шлепать себя в таком возрасте?
— Ни в коем случае! Это божественное ощущение.
— Значит, ты откажешь мне в этой маленькой просьбе?
— Я бы предпочла не делать этого, — упрямо ответила она.
Джулиану захотелось снова положить ее себе на колени и шлепать до тех пор, пока она не подчинится. Он мог бы отшлепать ее более жестоко, чем ей нравилось, и заставить выполнить свою нехитрую просьбу. Но увидит ли он ее еще раз после этого, если поступит так?
— Я еще раз прошу тебя подчиниться и встать в угол, — строго сказал он. Зое не хотелось злить его, но она съежилась при унизительной мысли, что придется стоять в углу. В уголках ее глаз блеснули слезы.
— Я не хочу, — решительно отказалась она.
— Очень хорошо, — холодно и с обидой в голосе произнес он. — Тогда лучше, если я сейчас отвезу тебя домой.
— Хорошо, — с дрожью в голосе сказала она, надела блейзер и прикусила дрожавшую нижнюю губу. Увидев, к чему привела такая резкость, Джулиан почувствовал, как от волнения дрогнул его член. Но Зое следовало преподнести урок за то, что она ставила свое достоинство выше удовольствия своего властного партнера.
Джулиан не вымолвил ни слова, пока вез Зою домой. В пути она в уме перебрала все, что произошло за сегодняшний вечер, и считала, что им к этому моменту уже было пора заниматься любовью.
Когда машина остановилась перед ее коттеджем, она со слезами на глазах выскочила из машины и торопливо попрощалась. Джулиан тут же уехал, охваченный разочарованием и злостью и на нее, и на себя. Тем временем Зоя заперла дверь и разрыдалась, чувствуя себя ужасно.
Однако на следующее утро она проснулась со свежим взглядом на произошедшее и тут же набрала номер телефона Джулиана. Сработал автоответчик, и она назвала свое имя. Через мгновение Джулиан взял трубку.
— Джулиан, я позвонила, чтобы поблагодарить за ужин.
— Спасибо за то, что отужинала со мной, — без особого воодушевления ответил он.
— Я хочу задать тебе вопрос, — тут же добавила Зоя.
— Задавай.
— Джулиан, я понимаю, что вчера у нас все пошло не так, но то обстоятельство, что мы встретились, доставило мне восхитительное удовольствие, ибо мне так хотелось поиграть.
— Понимаю, — сказал он, немного оживившись.
— Так вот, я хотела сказать тебе спасибо за это. За то, что ты сделал нашу встречу такой приятной.
— Мне тоже было приятно, — сказал он уже менее напряженно.
— Мне очень хотелось бы, чтобы мы больше подходили друг другу. Но поскольку это, очевидно, не так, мне хотелось спросить, не станешь ли ты возражать, если я позвоню в компанию, которая снимала тебя на видеокассету, чтобы сделать собственную копию.
Помолчав секунды две, Джулиан рассмеялся.
— Ты маленькая шалунья, — пробормотал он не без некоторого почтения в голосе.
— Что такое? — Зоя улыбнулась своей проницательности.
— Мне кажется, что мы отлично подходим друг другу — спокойно ответил он. — Тебя просто надо научить лучшим манерам.
— Учителем будешь ты? — рассмеялась она, вспомнив, как резко они попрощались.
— Когда я снова могу тебя увидеть?
— Честно, я думаю, что… — начала она, но он решительно прервал ее:
— Забудем об этом, на сей раз, ты выиграла, и я признаюсь в этом.
— Но становиться в угол…
— Не будем больше говорить об этом.
— Мне стало обидно, когда меня так отвезли домой, — сказала она. — Я заснула в слезах.
— Я заглажу свою вину, — пообещал он, имея в виду поход по магазинам.
— Я была готова позволить любить себя, как тебе нравится.
— Если я вел себя как идиот, то только потому, что меня испортили хорошо подготовленные покорные девушки садо-мазо клубов. Ты действительно заснула в слезах?
— Думаю, тебе это не нравится.
— Это меня очень возбуждает, но я сожалею о прошлом вечере.
Зоя молчала некоторое время. По меньшей мере, он наконец-то сказал, что сожалеет.
— Как ты собираешься загладить свою вину? — как бы мимоходом спросила она.
— В следующий раз, когда мы встретимся, я буду выполнять все твои желания.
— В кабинете для осмотров? — спросила она не без волнения. Джулиан удивленно смотрел на телефон.
— Ты так понимаешь исполнение своих желаний? — рассмеялся он. — А я-то думал о походе к «Кристиану Диору» и о том, чтобы на выходные скрыться в пятизвездном отеле.
— Еще рано давать обещания на выходные, — предусмотрительно сказала она. — А после такого похода в магазины моя душа, похоже, будет принадлежать тебе.
— Значит, ты хочешь увидеть мой кабинет для осмотра, так? — зачарованно прозвучал вопрос Джулиана.
— Да.
— Ты же знаешь, что произойдет, когда ты будешь в моих руках, правда?
— Нет.
— Ну, во-первых, тебе придется беспрекословно слушаться меня.
— А если я не послушаюсь?
— Тогда в следующий раз я отшлепаю тебя покрепче, а также выпорю твой зад хлыстом.
Наступило молчание. Затем Зоя сказала:
— Я не против.
— Отлично.
— Что я еще должна знать?
— Если вспомню, я сообщу тебе.
— Надеюсь на это.
Хотя Зоя не проявила интереса к «Кристиану Диору», ее туда отвели, она также провела выходные в одной гостинице Санта-Барбары, а посещение врачебного кабинета было перенесено на следующую субботу.
Джулиан объяснил, что уединиться в кабинете можно лишь после четырех часов, поэтому он заехал к ней домой, и оба прямиком направились в Родео-Роуд, и Джулиан провел ее по трем-четырем магазинам. Зоя стояла с разинутым ртом, когда он быстро и уверенно говорил с продавщицами о платьях, корсетах и туфлях. Она ничего не примеряла, ей на глаз определили четвертый размер и решили, что лучше всего носить кремовые и бежевые цвета. Тут же оплачивались счета.
Затем он отвел Зою, ошеломленную всем этим, в клинику на Роксбери-Драйв.
Они прошли через просторную и элегантную комнату для ожидания и оказались в кабинете для консультаций с зелеными стенами и заставленными книгами полками.
— Присаживайтесь, — сказал Джулиан, сев за большой стол и указав рукой на стоявший перед ним стул. — Я хочу задать вам несколько вопросов.
Зоя подчинилась и с большим интересом осматривала комнату.
— Вас что-нибудь беспокоит, мисс Миллер? — спросил он, открыл папку и внес ее имя в карточку. .
— Нет, если не считать головной боли.
— У вас сейчас болит голова? — Нет.
— Что, по-вашему, является причиной головной боли?
— Стресс.
— Знаете, мисс Миллер, в нашей жизни избавиться от стресса скорее всего нельзя, однако если бросить курить и ограничить кофеин, это может помочь. Также советую сеанс терапии, который я могу провести сейчас, ибо у меня есть время.
Зоя смотрела на него и не могла вымолвить ни слова.
— Вы согласны на это? — спросил он и пододвинул к ней через стол бумагу для подписи.
— Согласна, — неуверенно уступила она, взяла ручку и подписалась внизу медицинского формуляра.
— В таком случае, барышня, можете пройти в кабинет для осмотра и раздеться. Я сейчас приду.
Зоя посмотрела на дверь, но не пошевелилась.
— Сейчас?
— Да, сейчас.
Кабинет для осмотра Джулиана был из тех, предназначение которых заключается в том, чтобы произвести впечатление на богатых, молодых матерей семейств из Беверли-Хиллс. Даже на свежем, кремового цвета хлопчатобумажном халате, который был оставлен для нее за ширмой, красовалась нашивка фирмы «Фернандо Санчес». Зоя надела халат, не сняв прозрачный бежевый лиф и трусики, а остальную одежду свернула и положила в деревянный шкаф.
У нее осталось некоторое время, чтобы пройтись по обитой черным и вишневым деревом комнате с очаровательным столом для осмотра, рядом с которым стоял стул. Предусмотрительно вставленные в рамы красивые женские лица образовали галерею на одной стене — это были фотографии пациенток, снятые после курса лечения. Коньком Джулиана были глаза, и он славно поработал над ними. Зоя рассматривала фотографии, когда он вошел.
— Мисс Миллер, вы хотите, чтобы у нас так скоро возникли неприятности? Разве я не велел вам полностью раздеться?
— Но это такой красивый халат, и мне захотелось примерить его.
— Хорошо, теперь вы можете снять его, — строго сказал он, повернувшись к ней спиной, чтобы снять пиджак и вымыть руки.
Зоя неохотно сняла халат, повесила на прежнее место и робко приблизилась в своей красивой нейлоновой комбинации. Джулиан вздохнул.
— Мисс Миллер, разденьтесь полностью, — приказал он, выдвинул нижний яшик шкафчика и вытащил какие-то инструменты, которые ему понадобятся для обещанного ритуала. У Зои широко раскрылись глаза, когда она увидела большую черную грелку, длинный шланг и толстый белый наконечник.
Она наблюдала, как он придвинул стойку для внутривенных вливаний к плоскому, покрытому зеленой кожей столу для осмотров.
— Идите сюда, мисс Миллер, — велел он, хлопая по столу. Зоя подошла к нему и позволила поднять себя на стол. Он расстегнул ей лиф и высвободил маленькие круглые груди с твердыми сосками. — Извините, если это смущает вас, но последующая процедура требует, чтобы вы разделись полностью, — объяснил он, взял груди в руки и легко сдавил их. Зоя простонала, когда через ее тело пробежала горячая нервная дрожь. — К тому же вы обещали подчиняться мне, — напомнил он, легко опуская ее спиной на стол, затем перевернул на живот. — Вы так понимаете покорность? — Он погладил ее поднятый зад через трусики, затем крепко отшлепал раз десять. — Мисс Миллер, я же велел вам снять все. Это обоснованная просьба.
Он засунул пальцы за пояс трусов и медленно стянул их, обнажая порозовевшую задницу.
— Прижмитесь животом к столу, — приказал он, держа ее одной рукой за поясницу, а другой продолжал наносить удары. Зоя спрятала лицо в руках и не сопротивлялась, она страшно возбудилась.
— Мисс Миллер, на этом порка сегодня не заканчивается. Подождите, и вы увидите, как сильно я отшлепаю вас, когда наполнится ваш маленький животик.
— Нет! — пробормотала она, тем нее менее выпячивая свой зад, когда почувствовала прикосновение его руки, и раздвигая ноги насколько позволяли повисшие на них трусики.
— Разве я не велел вам прижаться животом к столу? — спросил он, шлепнув ее чуть сильнее. Зоя снова подчинилась и чуть не кончила от ощущения холодной кожи на своем набухшем клиторе. — Разве вы не способны выполнить простейшую команду?
— Извините! — воскликнула она и так красиво вильнула задом, что он поцеловал ее за ухом.
— Ничего страшного. Раз вам так хочется порисоваться, мы тут же приступим к делу, — сказал Джулиан, полностью стягивая с нее трусики. — Барышня, встаньте на колени, но не отрывайте локти от стола.
Когда задница Зои оказалась выше остальных частей тела, Джулиан раздвинул ей колени насколько мог, оставляя ее в таком положении, причем маленькое отверстие попки оказалось доступным для его взгляда и прикосновения.
Сунув руку к ее влагалищу, Джулиан почувствовал сильно увлажненные завитушки волос. Затем он надел пару перчаток, открыл тюбик мази и раздвинул ягодицы, чтобы обеспечить полный доступ к анальному отверстию. От смазки у Зои чуть не закружилась голова.
— Держите ноги вот так и не шевелитесь, пока я не вернусь, — предупредил он, шлепнув несколько раз по нижней части ягодиц, чуть выше того места, где находилось влагалище. Затем он ушел, чтобы наполнить грелку теплой водой.
— Мисс Миллер, вам когда-нибудь делали клизму? — спросил он, вернувшись, и прикрепил грелку к стойке.
— Нет, сэр, — пробормотала она, дрожа всем телом, и следила за его действиями в зеркале напротив стола. Он ловко выпустил лишний воздух из шланга и смазал длинный белый наконечник.
— Сначала это может показаться не очень приятно, но вы привыкнете. — Он легко прижал наконечник к ее смазанному заду, при этом раздвинул ягодицы, и наконечник легко вошел внутрь. Она застонала при этом почти незаметном вторжении и почувствовала одновременно с унижением что-то вроде экстаза. — Знаете, Зоя, в самом деле вы находитесь здесь не для лечения, — твердо сказал он. — Вы здесь подвергнетесь наказанию.
— О! — произнесла она, обуреваемая возбуждением и страхом.
— Поэтому клизма будет с задержкой, — сообщил он, медленно и глубоко вводя наконечник в заднее отверстие. — Вас надо усмирить за своеволие.
Девушка, решительно отказавшись встать в угол, безропотно смирилась с приговором, который он произнес. Проникавший в заднее отверстие наконечник привел ее в лихорадочное возбуждение.
— Зоя, вы готовы? — спросил он. Когда та пробормотала, что готова, он освободил зажим на шланге, и теплая вода потекла. Сначала было немного не по себе. Она чуть не вскрикнула, испугавшись этого ощущения. Но тут же ее начали охватывать эротические ощущения. Шланг щекотал заднее отверстие и чуть снова не довел ее до оргазма, пока внутрь проникала горячая вода. Джулиана возбуждала ее робкая пассивность.
— Вы упрямая девушка, правда? — строго вопрошал он, кладя одну руку под ее шелковистый живот. От этого приятного прикосновения по ее телу пробежала дрожь.
— Нет, сэр! — заверила она, крепко зажмурив глаза.
— Встретив девушку, я сразу узнаю, строптива ли она, — сказал он, засунув один палец в ее скользкое влагалище.
— О! — удивленно воскликнула она. Он поиграл с ней минуту-две, затем убрал руку. Зоя снова оказалась на грани кульминации, а ведь она почти никогда не кончала!
— Зоя, запомните это — вам впервые в жизни ставят клизму в качестве наказания. И это делает опытный врач.
Сейчас Зоя могла думать лишь о том, как красив Джулиан с закатанными рукавами. Он на мгновение остановил поток воды, чтобы дать ей привыкнуть к заполненному животу и смочить свои пальцы в ее лобковых волосах. Затем он снова пустил воду, та текла, пока не опустошилась грелка.
— Вот так, — сказал он, осторожно вытащил наконечник из ее заднего прохода и полотенцем смахнул шальные капли воды. — А теперь лежите спокойно.
Вдруг он оказался у ее головы, спокойно открыл медицинскую сумку и вытащил средних размеров резиновую затычку.
— Видите это? — Да.
— Это войдет в вас, — сказал он, подошел к ней сзади, раздвинул ягодицы и вставил затычку глубоко в задний проход. Из Зои вырвался томный стон, и она чуть снова не закончила от неподдававшихся описанию ощущений удовольствия и стыда, которые вызвало это непрошеное вторжение.
Потом Джулиан вытащил из сумки средних размеров деревянную лопатку прямоугольной формы. Затем он начал медленно заталкивать лопаткой затычку в заднее отверстие, в то же время поглаживая рукой лобок.
Когда Зоя начала стонать, он вытащил лопатку, и начал ею крепко шлепать по ягодицам. Затем он попеременно касался то конца затычки, то самой мягкой части ягодиц до тех пор, пока Зоя не зарыдала от избытка чувств.


— Вы плохая девушка, — твердо сказал он, и в подтверждение этих слов по ее телу пробежала дрожь. Он крепко шлепнул по обеим ягодицам блестящей кленовой лопаткой. — Зоя, вы скоро привыкнете к более строгим формам наказания, — пообещал он. — Если бы только у меня здесь под рукой оказался вибратор, я бы показал вам. Я бы положил вас себе на колено, пока вы наполнены водой, и поглубже вставил бы вибратор во влагалище, не прекращая шлепать вас. — Раздался шлепок! Лопатка резко опускалась то на затычку, то на раздвинутые ягодицы. — Оставим это на следующий раз, — пообещал Джулиан, наконец подведя Зою к самому эйфорическому оргазму в ее жизни.
Две недели Зоя витала в облаках. Какая великая радость наконец-то встретить любовника, который обожает пороть и унижать, манипулируя задним проходом. Страдала работа, и отношения с коллегами таяли, словно сахар в воде. Она была на грани увольнения за то, что половину времени проводила за написанием писем и в эротических фантазиях о Джулиане. И тут произошло то, чего она подсознательно боялась.
Настал пятничный вечер, и она прямо с работы поехала к Джулиану домой, намереваясь дождаться его прибытия. Она шла по холлу, как вдруг ее взгляд упал на кучу почты, высыпавшуюся из щели в стене. Она подошла к куче, опустилась на колени с колотившимся сердцем. Там лежало несколько цветных и надушенных конвертов с адресами, написанными женским почерком, а также несколько простых конвертов белого цвета, причем на всех значились обратные адреса.
Это случилось. То, о чем ей не хотелось думать и что, как она опасалась, разлучит ее с Джулианом. Его рекламное объявление было опубликовано. И, само собой разумеется, в почте можно было найти первое издание Агентства знакомств. Обуреваемая любопытством, Зоя открыла коричневый конверт и вытащила толстый буклет. Там, на 16-й странице, красовалась большого формата фотография Джулиана, облаченного в костюм. Верно, эта реклама была предоставлена Агентству еще до встречи с Зоей. Времени, чтобы снять ее, не оставалось, и теперь реклама стала доступной для всеобщего обозрения, и вот ответ! Только первый день, а его почтовый ящик уже забит письмами.
Зоя села на ковер и несколько раз перечитала рекламу. В ней повторялось многое из того, что было записано на видеокассете, к которой она больше не возвращалась после первой встречи с ним. Пока Зоя читала о том, что он ищет по-настоящему покорную девушку для садомазохистских отношений, ей было интересно, сколько девушек, ответивших на рекламное объявление, лучше ее соответствовали требованиям Джулиана. Например, если допустить, что восемь из десяти готовы встать в угол? А три из них хорошенькие? А одна бесподобна?
Зоя все еще сидела на полу и смотрела на письма, когда вошел Джулиан. Она виновато вскочила на ноги и уронила буклет Агентства знакомств. Ее щеки залила густая краска, когда он посмотрел на нее и буклет.
— Привет, — сказал он, нагнулся, чтобы поднять почту и буклет.
— Привет.
— Чем ты занимаешься?
— Ничем.
— Если не считать того, что ты вскрываешь мою почту?
— Джулиан, я открыла лишь буклет Агентства знакомств. Мне так хотелось посмотреть его, — объяснила она, но сердце у нее сильно билось.
Он хмуро смотрел на нее некоторое время и сказал:
— Пойдем со мной.
Джулиан повел ее в свой кабинет и жестом пригласил сесть в кресло напротив массивного стола. Некоторое время он пристально изучал ее лицо, затем обратил внимание на буклет и начал листать его.
— Твоя реклама хорошо получилась, — нетвердым голосом сказала она. — Ты симпатичен.
Он лишь приподнял брови и продолжал читать. Через несколько минут напряженного молчания он положил буклет и обратил свой взор к многочисленным письмам. Он просмотрел их и затем сложил в аккуратную кучку. Всего пришло десять ответов. Джулиан взглянул на Зою.
— Мне следует строго наказать тебя за то, что ты открывала мою почту, — пригрозил он. Она недовольно надула губки и вскочила на ноги.
— Мне сейчас лучше уйти. Не сомневаюсь, тебе хочется остаться одному и почитать письма.
— Ты уйдешь, когда я тебе разрешу, — отрезал он, заставив ее опуститься в кресло.
— Видишь, как много ответов пришло, — смело сказала она.
— Удивительно много, — согласился он, забавляясь ее ревностью.
— Думаю, я тебе больше не понадоблюсь, — выпалила Зоя прерывающимся голосом. Тут она снова вскочила и направилась к двери.
— Зоя, куда это ты идешь?
— Извини, я больше не могу оставаться. Я слишком расстроена!
Она выбежала из комнаты, но он последовал за ней и за руку привел обратно.
— Садись. — Он подтолкнул ее к кожаному дивану. — Ты почитаешь мне эти письма.
К этому времени Джулиан уже привязался к Зое и не мог представить себе более желанной девушки. Как раз этим утром он послал в Агентство знакомств щедрый чек за первую рекламу и велел больше не публиковать ее.
Однако перспектива, что все эти неизвестные женщины, любящие приключения, начнут предлагать себя, не могла не заинтриговать доктора, и он знал, что в силу характера ответит на любое письмо, которое покажется интересным.
Зоя взяла ножичек и разрезала один из конвертов. Туда был вложен лист розовой бумаги, исписанный круглым, детским почерком. Фотографии не было, и содержание письма оказалось слишком вежливым, чтобы обеспокоить ее. Это письмо пришло от тридцатилетней консультантки в компьютерной фирме, которая любит порку. Она казалась неопытной, податливой, испытывала глубокое почтение к портрету Джулиана, но не отличалась особым умом. Джулиан забрал письмо и велел ей открыть другое.
К следующему письму была приложена фотография простой, пухлой молодой женщины в черном лифе, трусиках и поясе с резинками. Она стояла лицом к стене мрачной комнаты, и письмо оказалось столь же непривлекательным. Она утверждала, что любит все стороны садомазохизма, и особенно сексуальное рабство.
— Такое обращение меня не удивляет, — фыркнула Зоя, немного повеселев после знакомства с содержанием первых двух писем. Последовало еще несколько писем от искренних, но простых молодых женщин, к которым прилагались нечеткие фотографии, снятые «Полароидами». Некоторые из писем были чересчур смелы, другие — робки и слегка параноидальны. Пока ни одно не отмечалось печатью оригинальности. Писавшие их женщины занимались грубым флиртом. Ни в одном письме не замечалось проблесков ума.
Однако последнее письмо было совсем другим. Оно пришло в конверте размером 8x10, из которого выпала глянцевая черно-белая фотография. Сердце Зои сжалось от боли и страха, когда она увидела затянутую в корсет блондинку с тонкой талией, едва достигшую совершеннолетия, с длинными прямыми волосами, ниспадавшими на спину, и вызывающе смотревшими большими светлыми глазами. Блондинка сидела на краешке стула, руки связаны за спиной, отчего пышная, явно искусственно увеличенная грудь торчала кверху, а голая задница элегантно выпятилась. Она сидела, на три четверти повернувшись к объективу.
Дрожащей рукой Зоя передала Джулиану эту фотографию, закурила сигарету и принялась громко читать письмо.
«Дорогой доктор, — начала она, подняв глаза, чтобы посмотреть, как Джулиан отреагирует на красивый, профессионально сделанный снимок, — я не замужем, 23 года, рост 5 футов 6 дюймов, вес 120фунтов, размеры 34, 24, 35 дюймов. В прошлом году я окончила Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе со степенью инженера коммуникаций. В настоящее время работаю нештатной моделью. Мои фотографии публиковались на разворотах „Пентхаус“ и „Скин Ту“. Я отличаюсь покорностью с тех самых пор, как прочитала „Историю О“ в средней школе, но исследовать эту грань своего характера я начала только недавно.
Сейчас я одна, ибо ни один из знакомых мне мужчин не отличается властностью, хотя недавно обнаруженная «ИЧ» дает мне возможность играть эпизодические роли на вечеринках.
Меня привлекла ваша реклама, потому что я очень желаю встретить симпатичного, опытного, щедрого мужчину, который станет моим спутником в одиссее по Сцене.
Я люблю, когда меня шлепают, бьют хлыстом, палкой, связывают, мне нравится анальная эротика, оральная покорность, и особенно люблю, когда прокалывают мои соски, а также срамные губы.
Я живу в западной части Лос-Анджелеса и готова встретиться в любой вечер. Если вас это заинтересовало, пожалуйста, позвоните по указанному ниже телефону. Жду ваших повелений,
Глория Линдтсром».
— Как здорово, — сказала Зоя. — Похоже, она создана для тебя, Джулиан.
— Ты так думаешь?
— У нее есть все, что ты ищешь, и даже больше.
— За одним исключением — она не в моем вкусе, — заметил он.
— В каком смысле она не в твоем вкусе?
— Она слишком молода. О чем же мы с ней будем разговаривать?
— Зачем разговаривать, когда у нее такое тело? Джулиан только улыбнулся и сказал:
— Я также почти уверен, что она профессионалка.
— Потому что она ищет щедрого любовника?
— Да, и потому что ей очень хочется угодить.
— Но это зависит от сферы деятельности, не так ли?
— В твоем случае это никак с этим не связано.
— Но ты ведь все равно щедр, какая тебе разница, если она профессионалка?
— Я раньше встречался с моделями. Они скучны.
— Джулиан, как ты можешь так говорить? Эта девушка само воплощение красоты. Все в ней так и кричит об абсолютной покорности.
— Может, я предпочитаю не совсем абсолютную покорность.
— Ты намекаешь на меня?
— На кого же еще?
— Но ты ведь позвонишь ей, да?
— Наверно, позвоню один разок.
— Правильно, — сказала Зоя, и ее лицо залилось краской.
— Одна встреча удовлетворит и мое, и ее любопытство.
— Что такое «ИЧ»?
— «Из чулана». Это местная группа поддержки садомазохизма.
— Никогда не слышала о такой.
— Я покажу тебе ее пресс-релиз.
— Думаю, отныне письма будут приходить каждый день.
— Мммм.
Зоя взяла публикацию Агентства знакомств и начала читать объявления от местных мужчин.
Через две недели Зоя договорилась с Терезой Клиффорд пойти на первую вечеринку группы «Из чулана». Вечеринка устраивалась в большом зале на Айвар-стрит в Голливуде. В десять часов зал оказался переполнен до отказа двумя сотнями поклонников садомазохизма. Зоя вырядилась в платье из черной кожи с открытой спиной и без рукавов и в туфли-лодочки с каблуком в четыре дюйма, купленные Джулианом.
Как только Зоя с Терезой вошли в первое забитое до отказа помещение, их окружили мужчины-рабы, которые начали умолять отстегать их хлыстом, отшлепать или позволить им целовать себе ноги. Зоя отказалась от всех предложений, не ощущая себя властной, вопреки наряду. Тереза села и позволила рабу преклонить колени перед своими доходившими до бедер сапогами. Зоя покинула ее и решила осмотреться, с удивлением наблюдая порку, капающий воск и связанные тела добровольцев.
Многим из игравших перевалило за сорок, и они не отличались соблазнительной внешностью. Сцены, в которых они участвовали, не возбуждали Зою, но она смотрела на все с точки зрения Дайаны Арбус и невольно забавлялась, а затем отправилась на поиски Терезы. Но пока Зоя шла через комнату искать подругу, она неожиданно увидела, как вошел Джулиан Хонивелл с Глорией Линдстром.
В жизни Глория во всех отношениях была еще более восхитительна, чем на фотографии, она надела тот же корсет, сшитый на заказ, который достался ей в качестве приза за позирование. Каблуки у нее были еще выше, чем у Зои, а грудь и задница оказались полностью обнажены. Видно, она пребывала в трансе, пока Джулиан тащил ее через комнату за поводок на шее, прикрепленный к украшенному шипами собачьему ошейнику. Она смотрела в пол прямо перед собой, и ее поза являла собой абсолютную покорность.
Зоя спряталась за колонну, прежде чем они успели приблизиться, и следила за ними с этого места, дающего хороший обзор. Вид зада Глории поражал — длинные ноги, гладкие округлые ягодицы, столь выгодно выделявшиеся на фоне корсета, достигавшего бедер.
Сердце Зои заколотилось, пока она наблюдала, как красивая соперница следует за ее любовником через помещение. Оба остановились у возвышения, Джулиан взошел на него и потащил Глорию за собой. На этом возвышении стояла крестообразная деревянная рама, к которой были прикреплены кожаные наручники и кандалы. Джулиан поместил в них руки и ноги Глории, сильно раздвинув их. Затем он взял длинную кожаную плеть с множеством хвостов и начал легко водить ей по заднице Глории, постепенно увеличивая темп и силу ударов.
Зоя растерянно и зачарованно наблюдала за лицом Глории всякий раз, когда наносился удар. Казалось, модель погрузилась в грезы, пока кругом собиралась толпа. Блондинка и в самом деле выглядела покорной. У нее была мягкая, какая-то детская кожа и едва заметная округлость вокруг животика, ягодиц и бедер, что осталось незаметно на фотографии. Даже при этом было трудно понять, доставляет ли все это удовольствие Джулиану.
— Какой симпатичный мужчина, — заметила Тереза, увидев, что Зоя наблюдает за парочкой на возвышении. — Он кажется мне знакомым.
— Меня это не удивляет. Это мужчина, видеокассету с которым ты мне прислала. Помнишь?
— Ну, конечно же! Врач из Беверли-Хиллс. Что с вами обоими случилось?
— Мы встречаемся.
— Тогда что же он делает здесь с этой принцессой?
— Ты ее знаешь?
— Глорию? Конечно, она в этом году много выступает.
— Она профессионалка?
— О, кажется, да.
— Она откликнулась на объявление Агентства знакомств.
— Правда? Значит, она ищет хозяина.
— Ты с ней общалась?
— Мы работали вместе над парой видеосъемок. Она прелестна, но не очень сообразительна. Однако способна выдержать хорошую порку. Хорошо выносит боль. Любит, когда ей в рот засовывают кляп. Нравится, когда ее связывают в подвешенном состоянии, и готова к пирсингу.
— Тогда я точно потеряла его.
— Ты так считаешь?
— Куда мне до такой покорности? Я даже не позволила ему поставить себя в угол.
— Замечательно. — Тереза улыбнулась. — Возможно, ты в душе любишь покорять других.
— Жаль, что я не могу поговорить с ней наедине. Узнать, что она из себя представляет, — сказала Зоя.
— Дождись, когда она пойдет в туалет, и следуй за ней.
Зоя ждала полчаса и заметила, что Глория вошла в туалет. Зоя последовала совету Терезы.
Пока Глория красила полные губы, Зоя вошла и начала расчесывать волосы.
— Извините, — сказала Зоя, встретившись со взглядом Глории в зеркале, — не вы увлекались поркой с тем симпатичным мужчиной?
Как и ожидалось, Глория откликнулась на льстивый тон, каким Зоя задала вопрос, и начала петь дифирамбы своему кавалеру и себе.
Зою тут же должным образом проинформировали о профессии доктора Хонивелла, его месте жительства, доходах, портфеле ценных бумаг и размере пениса. Ей сообщили, что Джулиан по уши влюбился в Глорию и что обещал сделать ради нее, какие подарки уже преподнес и многое другое.
— Он говорит, что не встречал такой девушки, как я, — хвасталась Глория. — Он сравнивал меня с «Красавицей» из книг Анны Райе о «Спящей красавице».
— Правда? — Зоя улыбнулась.
— Да, правда. Конечно, мой нос не такой изящный, как у «Красавицы», но это не беспокоит меня. К счастью, Джулиан специалист в подобного рода хирургии. Он говорит, что я могу получить любой нос, какой мне нравится!
— Как здорово, — подбодрила ее Зоя, — должно быть, это обойдется не меньше пяти тысяч долларов!
— О да! — простодушно согласилась Глория.
— Ну и каково с ним играть?
— Неописуемое наслаждение.
— Чем он увлекается?
— О! Поркой, унижением, истязанием груди, горячим воском, искусственным членом, оральным и анальным сексом.
— Надеюсь, он занимается безопасным сексом! — невольно вырвалось у Зои.
— Он же врач, — сообщила ей Глория. — Но иногда мне кажется, что он слишком осторожен.
— Как ты встретила подобного мужчину? Думаю, это вряд ли возможно в таком месте, как это.
— Конечно нет! Но на Восточном побережье есть замечательная организация, которая занимается тем, что подыскивает покорным девушкам любовников. Вот, у меня даже визитная карточка сохранилась. — Глория вытащила из крохотной сумочки визитку Агентства знакомства и передала Зое. — Подпишись на их публикацию, и ты встретишься с властными мужчинами самого высокого качества.
— Неужели это правда?
— Я только знаю, что сегодня вечером буду спать на простынях «Ральфа Лорана», — с блаженным выражением лица призналась Глория и направилась к выходу. — Желаю удачи!
Убитая горем Зоя словно в тумане пробиралась через переполненные комнаты и сжимала визитку Агентства знакомств в руке. На пути к двери она прошла мимо бара, и вдруг прямо перед ней вырос Джулиан.
— Зоя! Никак не ожидал, что ты окажешься здесь! — произнес огорченный Джулиан.
— Все в порядке. Я как раз ухожу.
— Как долго ты уже здесь?
— Достаточно долго, чтобы познакомиться с Глорией. Я сразу подумала, что вы оба отлично подходите друг другу, и оказалась права. Извини меня.
— Подожди. — Он схватил ее за руку и потянул назад. Не спрашивая разрешения, Джулиан без лишних церемоний посадил Зою около барной стойки, взял ее руки в свои и заставил посмотреть на себя. — Что же Глория сказала тебе?
— Только то, что ты собираешься сделать ее своей любовницей.
— Ах, Зоя, это неправда!
— Ты без ума от нее. Она твоя маленькая красавица или станет такой, когда ты приделаешь ей новый нос.
— Ей не нужен другой нос, — признался Джулиан. — Я все время твержу ей, что занимаюсь глазами. Разве ты не понимаешь, Зоя? Она грубо преувеличивает все, что я ей говорил.
— И ты не водил ее по магазинам на Родео-Драйв, как меня?
— Я водил ее по магазинам, но делал это лишь в знак благодарности за наши два свидания.
— Точно так же, как ты отблагодарил меня? — капризно спросила Зоя.
— Отнюдь нет. Барышня, я выложил уйму денег за честь познакомиться с тобой.
— Что ты этим хочешь сказать?
— Видишь ли, я познакомился с тобой через личное представление.
— Не понимаю.
— Это услуга, которую предоставляет Агентство знакомств. Я просил их поискать, и они нашли тебя.
— В то время как у Глории оказались столь хорошие связи, что она нашла тебя сама!
— Она чудесна, когда дело касается игры, — признался Джулиан.
— Ты говорил, что собираешься встретиться с ней всего один раз, — не унималась Зоя.
— Ну, меня заинтриговали вечеринки группы «Из чулана», а туда попасть можно либо если ты являешься членом клуба, либо член приводит тебя с собой в качестве гостя.
— Понятно. Извини меня, — сказала Зоя, спрыгнула со стула и собралась уходить. Джулиан последовал за ней на улицу — она прислонилась к старой кирпичной стене, и горячие слезы застлали ей глаза.
— Зоя, пойдем обратно. Этот район не безопасен, — настаивал Джулиан.
— Возвращайся. Покорная ждет твоих повелений.
— Я не оставлю тебя здесь одну.
— Хорошо! — ответила Зоя и вернулась в здание.
Почти тут же они натолкнулись на Глорию, которая рыскала по комнатам в поисках своего спутника.
— О, повелитель! Тут один мужчина желает спросить у тебя разрешения поиграть со мной, — взволнованно сообщила Глория.
— Скажи ему, что я согласен, — подбодрил ее Джулиан, которому не терпелось продолжить разговор с Зоей.
— Спасибо, повелитель! — воскликнула Глория и исчезла в другой комнате, чтобы испытать на себе искусство знатока веревок.
— Видишь, как мало это все значит? — обратился Джулиан к Зое.
— Я лишь вижу, что ты нашел как раз ту девушку, которую точно описал в рекламном объявлении и на видеокассете, — ответила Зоя и скрестила руки на груди. Приняв ее недовольство за властное презрение, проходивший мимо раб упал перед ней на колени и начал целовать носки ее туфель.
— Что ты делаешь? — Зоя оттолкнула его коленом. — Разве я тебе позволила?
Раб покорно опустил голову, встал и растворился в толпе.
— Ты такая красивая, — ласково сказал Джулиан, гладя ее по нежной щеке. Зоя оттолкнула его руку с тем же пренебрежением, которое выказала рабу.
— Сегодня вечером она собирается спать на простынях «Ралфа Лорана»! — сказала Зоя Джулиану, отошла от него и снова присоединилась к Терезе Клиффорд.
Раздосадованный Джулиан сердито смотрел ей вслед. Воинственность Зои раздражала. Неужели она думала, что может повернуться на каблуках и вот так уйти от него?
Представление, в котором участвовала Глория и мастер веревок, длилось полчаса. За это время Джулиан с угрюмым видом ходил по комнатам, все время не спуская глаз с Зои. Теперь она ни на шаг не отходила от обаятельной Терезы, которая представляла ее местным игрокам.
Наконец Джулиан услышал, как Зоя согласилась отведать порку от молодого человека, на котором, как и на нем, не было маскарадного наряда. Джулиан не мог удержаться и занял место в тут же образовавшемся полукруге зрителей, которым не терпелось увидеть, как шлепают новую девушку. Джулиан оказался довольно близко и услышал разговор между незнакомым мужчиной и Зоей.
Сначала мужчина при добровольном содействии Зои неуклюже задрал облегавшее дорогое кожаное платье и обнажил ее попочку в трусиках и поясе с резинками. Джулиан узнал дорогую французскую комбинацию, которую купил ей на днях у «Барни», и чувство негодования шевельнулось в его груди.
Молодой человек не был ни изысканным, ни опытным мастером порки и со всего маху опустил свою руку.
— Эй, — крикнула Зоя и заерзала у него на коленях, пытаясь слезть. Молодой человек крепче ухватился за ее талию и сильно ударил еще три раза, отчего она стала неистово брыкаться и громко протестовать. Джулиан некоторое время забавлялся этим зрелищем.
— Прошу пощады! — сердито крикнула Зоя. Молодой человек проигнорировал ее просьбу и высоко поднял руку над головой, чтобы нанести новый удар по извивавшейся заднице. Однако грубого молодого человека остановили, ибо Джулиан схватил его за руку.
— Девушка получила свое, — резко сказал Джулиан, а Зоя воспользовалась случаем, чтобы подняться на ноги.
— Подождите, мы ведь разыгрывали сцену, — с раздражением возразил светловолосый партнер Зои.
— Она ведь просила пощады, а вы проигнорировали ее, — твердо ответил Джулиан.
— Эй, вы оба позеры или кто? Это вечеринки для серьезных игроков, — выразил недовольство давний член группы поддержки. Зоя же не могла поверить, что мужчина, так сильно шлепавший ее, может скулить как девчонка. Пока она не знала, благодарить ли Джулиана за то, что он спас ее, или сердиться за то, что он вмешался.
— Извини меня, — сказала она обиженному любителю порки, затем повернулась к Джулиану и неохотно пробормотала слова благодарности и удалилась искать Терезу, потирая задницу через кожаное платье.
Джулиан рассердился на то, что Зоя должным образом не оценила его рыцарское поведение, и решил при первой возможности научить ее лучшим манерам. Со смешанным чувством восхищения и раздражения он наблюдал, как она подошла к уравновешенной Терезе Клиффорд.
Затем он увидел на противоположной стороне свою покорную пышку, которая, раскрасневшись и дрожа, высвобождалась из веревочного плена. Он думал, что пышка как раз та, которая ему нужна, но оказалось, что она ему уже до смерти надоела. Не говоря уже о том, что ее вульгарные откровения перед Зоей пробудили в Джулиане настоящую неприязнь.
Джулиан вдруг принял решение и подошел к Зое. Зоя удивилась и с трепетом в сердце представила его Терезе.
— Для меня истинное удовольствие познакомиться с вами, — сказал Джулиан. — Я ваш поклонник вот уже много лет. — Тереза наклонила голову и чуть улыбнулась. — И я также должен поблагодарить вас за то, что вы познакомили меня с Зоей, — добавил он.
— Не стоит благодарности. Мне приятно, что все так хорошо получилось, — пробормотала Тереза и ушла, сказав, что ей надо встретиться с подругой. Джулиан был слишком привлекателен, чтобы подвергать себя риску, долго заглядывая ему в глаза. Зоя хотела было последовать за подругой, но Джулиан схватил ее за руку, прежде чем ей удалось сдвинуться с места, и это прикосновение пронзило обоих, словно электрическим током.
— Минуточку, барышня. Мне надо поговорить с тобой.
— Да?
— Ты собиралась поехать домой? — Да.
— Хорошо. Я заеду к тебе к полночи.
— А как же Глория?
— Я сейчас отвезу ее домой.
— Но разве вы не собираетесь провести эту ночь вместе?
— Будь дома к полуночи, — сказал он.
— Я буду, — ответила она с удивительной покорностью.
Джулиан заставил Зою ждать до половины первого. Когда он вошел в гостиную, Зоя встретила его в темно-сером шелковом пеньюаре и халате (еще один подарок от Джулиана). Внешне Зоя выглядела спокойной, но ее сердце сильно билось, когда она взяла у него пиджак.
— Приготовь мне выпить, — холодным тоном приказал он, — и на этот раз постарайся смешать все в правильных пропорциях. — Он снял галстук, расстегнул воротник и закатал рукава. Вскоре Зоя принесла ему заказанную водку с тоником. Он взял напиток, осушил бокал двумя глотками. Она сделала большие глаза. По его телу вдруг разлилось тепло, и он чуть не улыбнулся, видя изумление Зои. — Хороший напиток, наконец-то ты все правильно смешала, — сказал он в ее сторону, расстегивая еще одну пуговицу рубашки.
— То, что ты сегодня здесь, для меня неожиданность, — призналась она. — Я раньше не встречала мужчину, который меняет свои планы.
— Я почувствовал, что твою порку нельзя откладывать до завтра, — объяснил он.
— Что я такого сделала?
— Во-первых, ты скрыла от меня то, что собираешься делать сегодня вечером, — радостно вспомнил он.
— Правда?
— Помнишь, я вчера звонил и спросил, какие у тебя планы на выходные? Ты ответила, что занята в пятницу вечером, и упомянула что-то о том, как женщины связывают женщин. Но ты ни разу не сказала, что заявишься на вечеринку группы «Из чулана». Как это понимать?
— Наверно, такая мысль мне пришла в голову в последнюю минуту, — торопливо объясняла Зоя, хорошо зная, что не сказала об этом только из-за любви прибегать к уловкам.
— Если бы я знал, что ты будешь там, я бы ни за что не пришел с Глорией.
— Это правда?
— Конечно.
— Ты снова будешь встречаться с ней? — Нет.
— Из-за меня?
— Из-за тебя. — О!
— Знаешь, Зоя, нам в самом деле придется обсудить твое плохое поведение.
— Я не вела себя плохо.
— Возможно, не сейчас, но ты его продемонстрировала в избытке на вечеринке.
— Я сделала что-нибудь такое, что тебе не понравилось?
— Ты совершила несколько ошибок. Ты позволила тому идиоту шлепать себя. Ты проявила откровенную неблагодарность, когда я не дал ему отлупить тебя до синяков. Ты вела себя грубо и нагло, когда я пытался заговорить с тобой. Ты все время убегала от меня. И кажется, один раз ты даже топнула ногой.
— Неужели я все это делала?
— Я вижу, ты не воспринимаешь мои слова серьезно, — сказал он, решительно схватил за локоть и подвел к добротному креслу без подлокотников, которое она поставила с одной стороны камина. Зоя подалась чуть назад, когда Джулиан хотел положить ее себе на колени, но сильно не сопротивлялась, когда он проявил настойчивость.
Джулиан начал не сразу, а нагнетал напряжение, медленно укладывая ее, задирая пеньюар и халат, пока не показались обнаженные овальные ягодицы.
— Этот идиот оставил на тебе следы, — доложил Джулиан, изучая несколько синяков цвета спелой сливы, которые оставил игрок на вечеринке на безупречной заднице. — Почему же ты согласилась играть с ним?
Джулиан погладил ее.
— Мне стало скучно.
— Что ж, не могу же я шлепать тебя, когда здесь такие отметины, — заметил Джулиан, не отпуская ее. — Думаю, вместо этого тебя можно было бы унизить.
Сказав так, он развел полушария пальцами.
— Но почему?
— Чтобы наказать за несносно независимое поведение, которое ты демонстрировала весь вечер.
— Извини, я не столь покорна, как твоя Глория!
— Это правда, — ответил они крепко шлепнул ее по каждому полушарию. — Только подумай, может, мне все-таки надо отшлепать тебя, невзирая на синяки? — После этих слов на ее задницу обрушился град ударов. — Ты будешь разговаривать со мной прилично и вежливо, — говорил он, продолжая шлепать. Снова и снова он наносил удары по ее поднятой заднице, пока розовый цвет почти скрыл синяки, оставленные неопытной рукой на вечеринке. Наконец Зоя почувствовала жжение и начала жалобно стонать и извиваться у него на коленях, пытаясь уклониться от ударов.
Оглядываясь в поисках чего-то тонкого, твердого и гладкого, что можно было бы засунуть в анальное отверстие, Джулиан узрел на каминной полке ступку и пестик из белой керамики. Он взял гладкий керамический инструмент, размеры которого отлично подходили для проникновения в самый тесный портал дамы.
Сначала он смочил его в влажной щели, затем раздвинул ягодицы и примерно на четыре дюйма засунул его в анальное отверстие, оставив наружу лишь круглую шишку. Зоя лежала совсем неподвижно, когда он засунул этот инструмент и выбрал удобный угол проникновения.
— Как жаль, что у меня нет под рукой всего, что необходимо для клизмы, — пожаловался он, глубже засовывая искусственный член. — Тогда я точно смог бы учинить образцовое наказание самой дерзкой подружке, какая у меня была! — сказал он с притворным раздражением. — Но я, по крайней мере, могу отшлепать тебя, — пообещал он и тут же стал наносить удары.
От тяжелых ударов Зоя раскачивалась на его коленях, и фарфоровый стержень выскочил наружу.
— Видишь, что ты наделала, — ругался он. — Разве я не велел тебе лежать спокойно? — Джулиан раздвинул ей ягодицы и удерживал их в таком положении. — Всякий раз, когда ты позволишь этой штуке выскользнуть, получишь шлепки по больному месту, — предупредил он и нанес шесть резких ударов по ущелью между ягодиц. Затем он смазал Зою ее же ароматными обильными соками и снова засунул пестик в анальное отверстие.
Когда пестик вошел, он продолжал шлепать ее, крепко прижав за талию к своим коленям, и наносил каждый третий удар по затычке. Через минуту Зою охватили волны кульминации, увлажнившие штанину его брюк, после чего наступило расслабление. Джулиан снял ее с колен и подтолкнул в сторону спальни, сопроводив это движение шлепком. Зоя медленно пошла вперед, оглядываясь на него, словно сквозь туман.
— Ложись в постель, скверная девчонка, — приказал Джулиан, выключая свет. Стояла теплая ночь, и он вышел в сад подышать ароматом сирени. К тому времени, когда Джулиан вошел в спальню, Зоя уже спала крепким сном.



Как это клево!


Дэвид Лоуренс не терял оптимизма, хотя преподавал в средней школе Голливуда двенадцать лет и так часто подвергался ограблению, что ему выдали разрешение носить оружие. Он был дружелюбным, забавным, моложавым человеком тридцати семи лет, к нему хорошо относились коллеги, особенно женского пола.
Живя в мире Блейд-Раннер современного Лос-Анджелеса, он, не жалуясь, смирился со скудной зарплатой, развалом семьи и неблагодарной профессией. Одаренный природой крепким умом, исключительно привлекательной внешностью, приятным нравом и склонностью потакать своим чувствам, Дэвид каждый день находил способ, как доставить себе удовольствие.
Найти женщину, согласную на обычный секс, было легче, чем ту, которая разделила бы его интерес к порке. Женщин, которые охотно подверглись бы порке, было мало. Ему страшно хотелось найти женщину, которая бы думала о порке не меньше, чем он сам.
«Это не должна быть девушка, похожая на куколку», — задумчиво бормотал он, смотря в окно классной комнаты, которая находилась на третьем этаже и откуда открывался вид на пересечение бульваров Сансет и Хайленд. Здесь каждый день в течение последней недели в 3.45 весьма очаровательная блондинка с вьющимися волосами до пояса, в лифе без рукавов и облегающих бриджах неслась на роликовых коньках вниз по южной стороне бульвара Сансет, развозя готовые обеды.
На пятый день Дэвид считал своей святой обязанностью быть на улице в 3.45. И, конечно же, куколка проезжала мимо, на этот раз везя еду в очаровательной авоське с портретом Кларка Гейбла с одной стороны. Проносясь мимо, она сверкнула Дэвиду улыбкой и вдруг сказала:
— Какой вы клевый!
Уже в следующее мгновение она покраснела, поняв, что не собиралась произносить эти слова вслух.
А Дэвид, впервые увидев куколку с близкого расстояния, был поражен. Это была барышня лет двадцати или двадцати пяти, излучавшая энергию и красоту, которой суждено украшать афиши на бульваре Сансет. Действительно, она отличалась поразительной красотой. Девушка свернула за угол у Ла-Бреа и исчезла.
«Наверно, мне показалось, что она так сказала», — подумал Дэвид, направляясь в свое любимое кафе. Он выбрал место у окна и раскрыл номер «Свободной прессы Лос-Анджелеса», вложенный в «Еженедельник Лос-Анджелеса», чтобы помечтать наяву о посещении одного из садо-мазо салонов, реклама которого помещалась в первом издании.
Как постоянный клиент, Дэвид не стал делать заказ, ибо стоило ему сесть, как Брук Нойман уже начала готовить его обычный двойной «капучино».
Брук была самой выдающейся студенткой по предмету мировая литература, который преподавал Дэвид. У нее не было матери. Отец зарабатывал на жизнь эстрадным комиком, и Брук приходилось трудиться в нескольких местах на полставки, чтобы были деньги на мелкие расходы. Дэвид много раз беседовал с ней и обнаружил, что она и оригинальна, и очаровательна.
Грациозное тело Брук, красивые черты лица, черные шелковистые волосы не производили впечатления на Дэвида, ибо он не думал о своих ученицах в этом ключе, хотя и не мог не заметить, что она, возможно, была единственной в средней школе Голливуда, кто равнодушен к пирсингу, татуировке, а волосы у нее не меняют цвет еженедельно.
Дружок Брук, надменный мальчик из немецкой семьи по имени Вилли Кроненберг, был вторым выдающимся учеником в классе, но Дэвида не интересовала личность этого насмешливого мальчика, и он не понимал, что Брук нашла в нем, если не считать привлекательной внешности и хорошего среднего балла.
Пребывая в блаженном неведении о том, что Брук влюблена в него, Дэвид даже не потрудился прикрыть газету с объявлениями, когда та принесла ему кофе. В то мгновение Дэвид не мог бы закрыть ее, даже если бы хотел, ибо только что увидел фотографию, приковавшую его внимание. Среди центрального разворота на фоне престижного садо-мазо клуба под названием «Башня» красовалась его куколка! Девушка, которую он видел на коньках несколько минут назад и за которой наблюдал из окна целую неделю, рекламировалась как покорная и, вырядившись в кожаное платье без рукавов, с озорным видом восседала на скамье, а рядом лежала лопаточка. Сердце Дэвида екнуло так, что он чуть не подавился.
Куколка доступна для сеансов! Его куколка. Прямо здесь, в Голливуде. В рекламном объявлении она именовалась Хоуп, поклонница литературы и мечтательница. Дэвид взял это на заметку.
— Никак не дождусь, когда стану взрослой и смогу работать в садо-мазо клубе, — мимоходом заметила Брук. Дэвид взглянул на нее и улыбнулся, он привык к ее циничному юмору. — И особенно в этом клубе, — добавила она, продолжая удивлять его. — Я уже два года слежу за его рекламой.
— Почему в этом? — небрежно спросил он, думая, обладает ли она такой же интуицией, как и зрелым умом.
— Из-за хозяйки, конечно, — ответила Брук. — Мне нравится, что она никогда не снимает очки. Я писала ей несколько раз, но она твердо стоит на том, что туда нельзя приходить, пока мне не исполнится восемнадцать лет.
— Брук, ты удивляешь меня. — Дэвид чуть не задохнулся от ее беззастенчивости. Тем временем он подумал про себя: «Дело решено, сегодня я иду в „Башню“!»
Брук покинула его, чтобы обслужить другого посетителя, а Дэвид курил и смотрел в окно. Наконец он встал и направился к телефону в глубине кафе. Он набрал номер «Башни». Ему тут же ответили.
— Здравствуйте! — отозвался ласкающий слух голос.
— Здравствуйте, — произнес он своим нежным голосом. — Я слежу за вашей рекламой в «Свободной прессе», и мне хотелось узнать, что включает посещение вашего клуба.
— А что вас конкретно интересует?
— Сеанс порки.
— Пассивная или активная роль?
— Активная.
— Получасовой сеанс стоит сто, а час сто шестьдесят долларов. Сегодня можно выпороть Черри и Хоуп.
— Я бы хотел встретиться с Хоуп, если это возможно, — сказал Дэвид, дрожа от волнения от такой удачи.
— Сейчас она свободна, — вежливо ответил молодой женский голос.
— Где вы находитесь?
Хозяйка клуба дала Дэвиду адрес улицы в четырех кварталах от того места, где он находился. Дэвид обещал явиться через пятнадцать минут и пошел к прилавку оплатить счет.
Брук, которая явно была занята все время, пока Дэвид разговаривал по телефону, тем не менее следила за выражением его лица и заметила, что тот, прежде чем позвонить, изучал газетный разворот с рекламой клуба. Выходя из кафе, он сгреб газеты и ушел в такой спешке, какую она за ним раньше не замечала.
Бросившись к телефону, она опустила монету в двадцать пять центов и нажала кнопку повторного набора номера. Отозвался тот же самый медоточивый голос, и Брук не сразу решилась ответить.
— Хозяйка Хильдегард?
— Да. — Голос стал еще слаще.
— Это я, Брук Нойман. Вы меня помните? Девушка, которая вам писала.
— Конечно, я помню, дорогая. Но ты ведь не забыла мои слова — я говорила, что не смогу даже говорить с тобой, пока тебе не исполнится восемнадцать? — В голосе Хильдегард прозвучало едва заметное раздражение.
— Извините, — робко ответила Брук и повесила трубку. Затем она выбежала из кафе проверить, находится ли мистер Лоуренс в поле зрения. Ей повезло — она заметила своего учителя на другой стороне улицы у банкомата. «Здорово, он действительно собирается туда!» — сказала она про себя и снова вбежала в кафе, чтобы сообщить боссу, что ей срочно понадобился свободный часок для одного поручения. Брук забрала видеокамеру, без которой никогда не ходила на важные встречи, и выскочила на улицу.
Мистер Лоуренс бодро шагал по бульвару Сансет. Брук следовала за ним на некотором расстоянии, снимая ребят на улице. В одиннадцать лет она решила стать кинорежиссером и с тех пор посвящала свободное время просмотру фильмов, отснятому материалу и написанию сценариев.
Она легко дошла вслед за мистером Лоуренсом до тихой обедневшей боковой улицы, на которой расположился белый деревянный дом клуба «Башня». Ей даже удалось заснять мистера Лоуренса в тот момент, когда тот постучал в дверь и ему открыла великолепная красавица со светлыми волосами.
В приемной клуба Расти, пропитанный табаком вышибала, с растущей тревогой следил за мониторами локальной сети, на которых была видна улица. Как только хозяйка Хильдегард освободилась после сеанса, он решил сообщить ей о девушке, которая снимает всех входящих и выходящих из клуба.
Тем временем Хоуп отвела Дэвида в голубую башенку.
Когда Хоуп вернулась в клуб и узнала, что идет сеанс порки, она переоделась в прозрачное белое вечернее платье, связала волосы голубой атласной лентой в конский хвост. Новое платье было в тон белым туфлям-лодочкам.
— Можно делать вид, что я Кэрол Линли образца 1959 года, — сказала она, пока Дэвид любовался ее нарядом. Она любила разыгрывать сценки из прошлых разных периодов истории и принимать соответствующий им внешний облик.
— Что это? — спросил он, смотря на формуляр в папке с зажимом, который она приготовила.
— Это заявление о приеме вас членом клуба, — объяснила она, передавая ему формуляр. — Напишите свое имя и адрес.
— Это обязательно? Я учитель средней школы, и мне не очень хотелось бы это делать.
— Знаете, вы можете придумать имя. Разве у вас нет почтового ящика?
— Если откровенно, то есть.
— Я так и думала! — засмеялась Хоуп и догадливо заметила: — Как же иначе вы могли получать все эти шалости по почте? — Тут она внимательно посмотрела на него. — Я вас знаю?
— Я работаю по соседству. Возможно, мы бывали в тех же ресторанах, — сказал он вне себя от радости, что она запомнила его после недавней мимолетной встречи на улице.
— Если бы у меня были такие симпатичные учителя, как вы, я бы никогда не бросила колледж, — игриво призналась она.
— Неужели вы бросили колледж?
— Похоже, вы это не одобряете.
— Конечно, не одобряю.
— Вы не хотите дать мне деньги, чтобы я могла отнести их вниз и получить разрешение начать сеанс?
— Конечно.
Дэвид передал ей деньги. Пока ее не было, он заметил, что кто-то оставил на скамье лопатку, расческу, ремень и миниатюрную плетку. Он с возбуждением подумал, что Хоуп собрала эти предметы, чтобы опробовать их на своей (в этом не могло быть сомнений) безупречной попочке.
Но вот странное дело, еще до того, как она вернулась, перед его глазами возник образ Брук Нойман. Почему такая спокойная, задумчивая девочка, как Брук, мечтает работать в этом заведении?
Он ходил по комнате, рассматривал аксессуары, закурил сигарету, затем отодвинул тяжелые бархатные шторы и посмотрел в окно. От увиденного, у него екнуло сердце. На тротуаре напротив «Башни» стояла Брук с видеокамерой на плече и беспечно снимала, прохаживаясь то в одну, то в другую сторону. Дэвид опустил шторы и бросился к двери, но заставил себя остановиться и решил дождаться возвращения Хоуп.
Когда Хоуп, безмятежно улыбаясь, вошла в комнату, он на мгновение залюбовался ее красотой, затем опять запаниковал.
— Идите сюда, — сказал он, слегка отодвинув штору. — Посмотрите вон туда. Видите кого-нибудь на улице?
— Да, там девушка с видеокамерой на плече. Боже, она снимает нашу парадную дверь? — Хоуп с тревогой взглянула на Дэвида.
— Это моя любимая ученица. Должно быть, она меня выследила.
— Она знает, что это за место?
— Знает ли она! Она хочет здесь работать.
— О! Что ж, она очень шикарна, — выдохнула Хоуп с искренним восхищением. — Она заработала бы кучу денег.
— Сейчас ей всего лишь семнадцать.
— Как жаль. Но зачем ей снимать дом?
— Она постоянно что-то снимает. Она собирается в будущем снимать фильмы.
— Я восхищена подобной инициативой, но лучше ее остановить, пока она не встревожила всех посетителей этого дома, — благоразумно сказала Хоуп. — Хотите пойти поговорить с ней?
— Я? Ни в коем случае! — запротестовал Дэвид. — Я могу потерять работу, если об этом станет известно.
— Неужели.это правда?
— Понятия не имею, но мне не хочется проверять это на себе.
— Тогда я пойду и все объясню хозяйке. Подождите здесь. И не волнуйтесь.
После ухода Хоуп Дэвид продолжал следить за Брук из окна. Вскоре грубоватый старый Расти, не вынимая сигарету изо рта и руки из карманов джинсов, пересек улицу и оказался перед Брук. Они обменялись несколькими словами, и Брук ушла. Затем Расти неторопливо вернулся к дому, а Хоуп в башенку.
— Все в порядке, — весело доложила она.
— Что он сказал ей? — озабоченно спросил Дэвид.
— Что ей необходимо разрешение, чтобы снимать на улицах Голливуда.
— Здорово! — Дэвид был в восторге от Расти.
— Надеюсь, он не отбил у вас охоту заняться игрой.
— Ни в коем случае. — заверил он, вешая пиджак на крючок. Хоуп ахнула, когда Дэвид повернулся и увидел отражение своего пистолета и кобуры на противоположной зеркальной стене.
— Вы вроде бы говорили, что работаете учителем! — вскрикнула она не без тревоги. — Вы из полиции нравов? А эта курочка прикрывала вас. Это полицейская облава?
— Я не полицейский. Успокойтесь. Честно говорю, я учитель средней школы, на которого нападали так часто, что ему дали разрешение носить оружие. — Дэвид показал ей разрешение, водительские права и членский билет профсоюза учителей. Хоуп никак не могла успокоиться, и казалось, что она вот-вот заплачет от досады, ибо ей очень хотелось поиграть с ним. — Отнесите это своей хозяйке, — вздохнув, сказал он и вложил свои документы ей в руки. — Я подожду здесь.
Хоуп снова исчезла и через мгновение вернулась сияющая от радости.
— Хильдегард считает, что я должна задать несколько вопросов, чтобы убедиться, что вам можно верить.
— Да? Что это за вопросы?
— Вы говорите, что увлекаетесь поркой, так?
— Да. А что?
— Докажите это.
— Что вы имеете в виду под доказательствами?
— Расскажите мне о том, какая порка вам нравится.
Хоуп присела рядом с ним на покрытую кожей скамью для связывания, вытянула ноги и начала рассматривать белые ленты вокруг подъема туфель.
— На это уйдет время, — улыбнулся он.
— Пока вы еще ничего не доказали.
— Скажите, сколько вам все-таки лет? — вдруг задал он вопрос.
— А сколько мне, по-вашему? — рассмеялась она.
— Двадцать?
— Спасибо! Если вы полицейский, то в гатант-ности вам не откажешь. Мне двадцать пять.
— У меня отлегло от сердца.
— Правда? Вы охотнее отшлепали бы свою очаровательную кошечку с видеокамерой?
— Мои ученики меня не интересуют.
— Если она действительно ваша ученица, то по уши влюблена в вас.
— Это правда, девочки время от времени влюбляются в меня. Но она слишком умна для этого.
— Зачем она тогда идет за вами по пятам?
— Примерно час назад у нас был разговор в кафе, где эта девочка подзарабатывает, и она сказала, что уже два года мечтает работать в этом самом клубе. Я неосторожно позвонил при ней, она обо всем догадалась и пошла за мной следом.
— Значит, она умна, красива, влюбилась в своего властного учителя и хочет работать в клубе са-до-мазо. Как это клево!
— Думаю, что если мы начнем играть, то придется обсудить этот новояз, на котором вы, ребята, изъясняетесь. Вы, например, кажетесь достаточно умной, чтобы выражаться более оригинально.
— Теперь я знаю, что вы учитель! — заявила Хоуп и широко улыбнулась. Затем она нажала на кнопку оперативной связи и велела Расти позвонить через полчаса.
Если не считать тревожного ощущения надвигающейся опасности, которое приходило каждый раз, когда Дэвид позволял себе думать о Брук и о том, что та знала о нем, он чувствовал божественное удовлетворение от первого визита в «Башню».
Отшлепав жизнерадостную, но покорную Хоуп, Дэвид испытал эротическое удовольствие, которое превзошло все ожидания. То, как Хоуп прижималась к его коленям и как краснела алебастровая кожа от ударов его руки, возбуждающие стоны, которые она издавала, пока он гладил ее между шлепками, все подтвердило его теорию, что некоторые женщины действительно любят порку.
Хоуп пребывала в отличном настроении и не теряла остроумия. Похоже, она интересовалась Дэвидом не меньше, чем он ею, и отпускала столь остроумные комментарии относительно любимого предмета учителя, что осталось чувство, будто это самое приятное свидание в его жизни.
Когда сеанс закончился, она поудобнее уселась на коленях Дэвида, крепко обняла его и высказала надежду, что он будет часто посещать ее. Он поклялся, что будет приходить только к ней, сунул ей в руку двадцать долларов чаевых, сожалея, что не может дать больше.
К Брук у Дэвида возникли смешанное чувство недовольства, недоверия и восхищения. В глубине души он чувствовал, что от Брук ему не надо ждать неприятностей. Даже в том случае, если он устроит ей заслуженную порку за то, что она выследила его у «Башни» и всполошила всех! Однако в создавшейся ситуации он подумал, не следует ли обратиться к адвокату, прежде чем снова заговорить со своей ученицей.
Брук мучилась весь конец недели, теряясь в догадках, сообщил ли мистеру Лоуренсу пропитанный табаком охранник, что та околачивалась у «Башни» с видеокамерой. Мировая литература в понедельник была вторым уроком, но как только он вошел и с шумом бросил портфель на стол, она в этом больше не сомневалась.
Обычно преподаватель в первую очередь улыбался Брук. А сегодня он поворачивал голову в ее сторону только в случае необходимости. Все же ему приходилось это делать, ибо она всегда поднимала руку. Даже сегодня, когда ей этого не хотелось делать, гордость все равно взяла верх. В классе читали «Госпожу Бовари», а у нее было полно мыслей насчет этого романа.
Вилли, сидевший прямо за Брук и замечавший все, что касалось этой барышни, заметил перемену в отношении учителя к его подружке, что озадачило наблюдательного мальчика.
Когда они вышли из класса, он потребовал объяснения в своей властной манере:
— Почему это мистер Лоуренс сегодня не обращал на тебя внимания?
— Мистер Лоуренс вызывал меня несколько раз, — возразила Брук, недовольная тем, что надоедливый ровесник отрывает ее от горестно-сладостных размышлений о своем идоле.
— Да, но он не хвалил твои ответы с обычным энтузиазмом. Короче говоря, он отнюдь не был в восторге от тебя. Что происходит?
— Не знаю. Может, он остыл ко мне.
— Тебя это не беспокоит?
— Почему это должно меня беспокоить?
— Разве ты не рассчитывала, что он напишет тебе рекомендацию от колледжа?
— Не сомневаюсь, он напишет рекомендацию, которую я заслуживаю.
— Ты знаешь больше, чем говоришь, — упрекнул ее Вилли. Но начало третьего урока по американской истории прервало разговор.
Брук встречалась с Вилли со второго класса. Он у нее был первым парнем, а она у него — первой девчонкой. Она с самого начала призналась, что любит порку. Будучи по происхождению немцем, любящим властвовать и заниматься сексуальными играми, Вилли отшлепал Брук на первом свидании.
Они поехали в ресторан «Ямаширо», расположенный на вершине одного из голливудских холмов. Брук пыталась заказать вино за ужином, хотя ей тогда исполнилось всего шестнадцать. Вилли сказал в присутствии официанта:
— Веди себя прилично, не то отшлепаю тебя.
— Они ведь не догадались бы, — возразила Брук, ибо это был ее день рождения и первое свидание в ресторане.
— Все равно тебя следует выпороть, — твердо сказал Вилли, и Брук сразу влюбилась в него.
После ужина, ожидая, когда подадут машину, оба наклонились через парапет и любовались великолепным морем городских огней, бушевавшим внизу.
— Твоя поза напоминает мне о том, — сказал Вилли, обхватив одной рукой ее за талию, — что тебя надо выпороть.
Он тут же шесть или восемь раз отшлепал Брук по мягкому месту через юбку и остановился, только когда служащий подогнал машину.
Всю дорогу домой Брук дрожала от возбуждения. Поскольку это был очередной вечер, когда ее отец вел программу концерта в театре «Звездная полоса» до трех часов утра, она пригласила Вилли к себе домой, и их роман начался.
Как оказалось позднее, Вилли шлепал, руководствуясь скорее врожденным ощущением мужского превосходства, чем желанием возбудить ее, а как раз подобное Брук отнюдь не собиралась терпеть после окончания школы.
Теперь Дэвид избегал кафе, где работала Брук. Он говорил с ней только по теме урока и не прохаживался вместе по коридору, болтая о пустяках. Короче говорящих разделила арктическая льдина.
Разумеется, Дэвид написал Брук отличную рекомендацию. К началу весны перед ней открылось много возможностей. Она могла учиться в Йельском университете, если бы хотела. Вместо этого Брук избрала режиссерский факультет Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе и решила сэкономить на том, что жила дома. Но это была не единственная причина, которая заставила ее остановиться на этом выборе.
К окончанию школы, когда все говорили о том, в какой колледж поступить, решимость Дэвида не разговаривать с Брук снова начала таять. Прошло уже несколько месяцев после происшествия в «Башне», и Дэвид убедился в том, что Брук не собирается подвергать его опасности. Однако все еще сохранялось одно «но» — она была несовершеннолетней. Он даже не рисковал улыбаться ей. Даже в выпускной день Дэвид держался в стороне.
Брук чувствовала, что ее сурово наказывают, однако твердость симпатичного учителя возбуждала ее.
Тем временем Дэвид раз в неделю посещал Хоуп независимо от того, мог ли он или не мог это себе позволить. Она стала для него своего рода наркотиком.
И вот однажды в конце сентября, прибыв в «Башню» в пятницу на обычную встречу, Дэвид узнал, что Хоуп ушла!
— Она собирается сниматься в фильмах, — сообщила Хильдегард ошарашенному Дэвиду. — Не отчаивайтесь, дорогой. Она только просила сообщить вам свой номер телефона, — сказала симпатичная хозяйка, записывая номер. — Она говорила, что не сможет жить без человека, который так хорошо шлепает ее.
Сердце Дэвида сжалось при этих словах утешения.
— Думаю, вы не найдете другую такую, как она, — задумчиво пробормотал он.
— Я придерживаюсь другого мнения, — улыбнулась Хильдегард. — В октябре ко мне придет замечательная ученица — ей как раз исполнится восемнадцать лет.
— Вы случайно не о моей Брук говорите? — тут же ощетинился он.
— Она уже ваша? — неодобрительно покачала головой Хильдегард.
— Нет. Конечно, нет. Собственно, я с ней даже не разговаривал после того случая в марте.
— Я тоже, но не сомневаюсь, что мы скоро встретим ее здесь. Кстати, на вашем месте я бы не пропустила нашу вечеринку в День Всех Святых. Тридцать первого октября у нее день рождения.
Даже сильное землетрясение не помешало бы Дэвиду явиться в «Башню» в День Всех Святых. Он пришел в восемь часов в сером костюме в тонкую полоску с большим букетом красных и белых осенних роз, которые срезал с кустов у своего маленького коттеджа в Лорел-Кэньен. Хильдегард обрадовалась, но не удивилась красивым бутонам. Хотя средства Дэвида были ограничены, однако его внимательность не знала границ. За короткое время знакомства он оказал ей множество услуг — он отвозил девочек домой и редактировал ее рекламу.
Хильдегард наливала Дэвиду вино на кухне, когда пришла Хоуп в черном платье из бархата и накидке. Блондинка обняла Дэвида одной рукой за пояс и, протянув свой стакан, попросила наполнить его.
— Дорогая, я так рада, что ты пришла, — сказала Хильдегард, которая была точно того же возраста, что и ее бывшая сотрудница, и последний месяц тосковала по своей любимице. — Ты будешь играть?
— Думаю, да. А ты? — Хоуп улыбнулась Дэвиду, ибо знала, что тому нравилось играть после того, как ее уже хорошенько отшлепали. — Она уже здесь? — спросила Хоуп.
— Нет еще, — ответила Хильдегард.
— Вероятно, она сейчас уже забыла обо всем, — уверенно сказал Дэвид.
— Дорогой, девушка, которая многие годы мечтает о садо-мазо клубе и живет в десяти минутах ходьбы отсюда, не забудет об этом, — заявила Хильдегард, и тут раздался звонок.
— Извините меня, — сказала она, поцеловала Хоуп в нежную шею и вышла.
— Что ты собираешься делать и говорить? — спросила Хоуп, улыбнувшись ему.
— Что ты имеешь в виду?
— Когда она войдет?
— Она не придет. Но если придет, то я не знаю.
— Со мной ты никогда не лез за словом в карман, — поддразнила Хоуп.
Взглянув на монитор службы безопасности, находившийся на кухне, они увидели длинноногую брюнетку в черном облегающем платье из поливинила.
— Это она, — выдохнул Дэвид. Хоуп сдавила ему руку.
Брук лишь смутно различала лица, когда Хильдегард провела ее в вестибюль и усадила на диван.
— Хозяйка Хильдегард, я та девушка, которая писала вам этим летом, — доверительно сказала Брук и не могла оторвать взгляда от молочного цвета груди владелицы клуба, которая была видна в вырезе платья из голубого бархата. — Надеюсь, я правильно сделала, что пришла сегодня, — продолжила Брук, предъявляя водительские права и паспорт.
— Я ждала тебя, — сказала Хильдегард, с улыбкой возвращая ей документы, удостоверяющие личность. — И еще кое-кто.
— Вы хотите сказать, что он здесь? — Брук огляделась с неожиданно нахлынувшим волнением и в дверях увидела Дэвида. Он ей показался еще более симпатичным. Она почувствовала, как у нее горит лицо, когда его взгляд остановился на ее гибком стане, затянутом в блестящее, короткое платье. Дэвид подошел с едва заметной улыбкой, которая насторожила Брук. Она гадала, злится ли тот все еще за то, что прошлой весной она снимала его в тот момент, когда он входил в клуб.
— Привет, Брук. Как дела?
— И это все, что вы можете сказать по случаю моего восемнадцатилетия и первого посещения «Башни»? — Брук подскочила и импульсивно поцеловала Дэвида в губы. — Пожалуйста, простите меня, мистер Лоуренс, но мне хотелось сделать это уже много лет, — объяснила Брук, опьяненная от радости, что именно в этот вечер он по счастливой случайности оказался здесь.
— В самом деле, Брук, я думал, что у тебя больше здравого смысла, — упрекнул ее Дэвид, скрывая в душе радость. Обычно его не привлекали ученицы, но Брук казалась слишком взрослой для своего возраста. Сам факт, что маленькая добытчица, видно, не нуждалась в нем, чтобы осуществить свои фантазии, поднял Брук до такого уровня опытности, какой ему не встречался среди женщин, вдвое старше ее. Теперь, когда закон не воспрещал желать Брук, он восхищался ею, хотя и не собирался давать ей знать об этом.
— Мистер Лоуренс, можно задать вам вопрос, ответ на который мне страшно хочется получить с того самого дня, когда я пришла сюда за вами следом?
— Ни в коем случае, — проворчал он, но улыбнулся, когда Хоуп принесла ему стакан вина.
— Привет, — сказала Брук Хоуп.
— Привет. Какая ты клевая! — отпустила ей комплимент Хоуп.
— Хоуп, что я говорил тебе об этом бессмысленном заклинании? — раздраженно сказал Дэвид.
Хоуп удивленно посмотрела на Дэвида, затем тут же сообразила, что самая умная среди бывших учениц Дэвида может не слишком хорошо воспринять блатной язык. Теперь Хоуп покраснела так густо, как только способны краснеть блондинки, поскольку сама была влюблена в Дэвида и хотела, чтобы тот хорошо думал о ней.
— Я лучше пойду, пока есть такая возможность. — Хоуп мило улыбнулась Брук, избегая взгляда Дэвида. Она выскользнула из комнаты и побежала вверх, в башенку подруги.
Тем временем Брук навеки запечатлела в уме эту маленькую сцену и растрогалась почти до слез от унижения своей очаровательной соперницы. Значит, эта любимица Дэвида, небесное создание, очень чувствительна. «Но Дэвид не дорожит ею в той мере, как она того заслуживает», — подумала Брук.
Брук пылала от волнения. Сегодня вечером все было очаровательно. Мысль о том, что у обожаемого ею мужчины есть собственное волшебное существо, которое можно наказывать и ласкать, не казалась ей экзотичной. Будь то в классной комнате или башенке, мистер Лоуренс оставался преподавателем.
— Теперь послушай меня, барышня, ты ведь не думаешь устраиваться сюда на работу?
Они присели в гостиной.
— Почему бы и нет? Похоже, здесь самые хорошие клиенты, — дразнила его Брук.
— Отец знает, что ты здесь?
— Отец знает и одобряет все, что я делаю, — высокомерно ответила она. Дэвид вздрогнул, а Хильдегард просияла. — Вы же не думаете, что ему захочется, чтобы я закончила колледж и залезла в долги на шестьдесят тысяч долларов? —веско ответила восемнадцатилетняя девушка.
— Да, но… — запнулся Дэвид.
— За работу в кафе мне платили семь долларов в час.
— Но такая девушка, как ты, в этом месте?
— Проявите уважение, мистер Лоуренс, — ответила Брук. — Все же хозяйка Хильдегард слышит вас.
— Да, но я думаю, она согласна со мной в том, что для тебя найдется место получше, чем здесь, — сказал Дэвид с уверенностью, которую Хильдегард не разделяла.
— Дэвид, — сказала Хильдегард, — одна из моих лучших подруг заработала в этом месте деньги на юридическое образование.
— Никогда не думал, что вы такой консерватор, мистер Лоуренс, — подтрунивала Брук, разглядывая ожидавших в помещении клиентов.
— Пойдем куда-нибудь поговорим, — нетерпеливо сказал Дэвид.
— Вы хотите сейчас уйти? — Да.
— Но я только что пришла.
— Но ты ведь не собиралась начинать работу сегодня вечером?
— Дорогая, Дэвид, возможно, прав, — сказала Хильдегард, заметив враждебные взгляды, которыми награждали Брук другие девушки. — Сегодня у меня полный дом и штатных работников, и клиентов, так что я вряд ли смогу обеспечить тебе полную программу.
— Но я, по крайней мере, рассчитывала, что меня хоть раз отшлепают в честь дня рождения, — призналась Брук.
— У тебя день рождения? — не без волнения спросил невзрачный, чопорный пятидесятилетний мужчина, сидевший на диванчике.
— Да. Мне сегодня стукнуло восемнадцать, — ответила Брук.
— Боже, мне хотелось бы провести сеанс с тобой, — признался этот джентльмен. — Как тебя зовут?
— Кстати, дорогая, какое твое артистическое имя? — Хильдегард проигнорировала сердитое бормотание Дэвида.
— Мне нужно такое имя?
— У всех есть такое имя.
— Мне всегда нравилось имя Алисон.
— Отлично. Что ж, Алисон, позволь представить тебе Пола, который очень увлекается поркой. Может, ты скажешь ему, по каким дням будешь приходить ко мне, чтобы он мог должным образом организовать свой следующий визит, — любезно сказала Хильдегард.
— Я точно буду приходить в пятницу и субботу вечером, — задумчиво сказала Брук, расстроив этим Дэвида. — И скорее всего, также по рабочим дням один или два раза.
— Я обязательно приду в это время, — пообещал Пол.
— А пока у нас здесь есть «Черри», и весь вечер гостит Хоуп. — Хильдегард утешала любителя порки, затем вскочила и открыла дверь.
— Пойдем? — спросил Дэвид, и по телу Брук пробежала дрожь.
— Ты меня угостишь ужином?
— Ужином? Конечно. Обязательно. — Он не ожидал, что она в этой ситуации совсем не смутится, и невольно стал приспосабливаться к бывшей ученице в новом качестве.
— А как же насчет того, чтобы отшлепать меня в честь дня рождения? — спросила она, когда Дэвид вывел ее на улицу.
— Пусть тебя это не волнует! — успокоил Дэвид.
Поскольку Дэвид совсем не потратил денег в клубе, он повел Брук в дорогой французский ресторан, где ей без всяких вопросов подали вино. Смотря на ее высокий рост, элегантную походку, изысканную одежду и высокие каблуки, ей можно было дать двадцать один год.
Брук была настолько счастлива, насколько любовь, успех и надежда могут осчастливить девушку. Такое проявление избытка чувств привлекало, но и пугало Дэвида.
— Расскажите мне о себе и той принцессе в клубе, — за десертом сказала Брук.
— Если я отдам тебе свой пирог, мне можно не отвечать на твой вопрос? — спросил Дэвид, подвигая к ней покрытую шоколадом пирамиду.
— Я хочу знать о своей сопернице.
— О ком?
— Моей сопернице.
— Брук, что с тобой?
— Ничего. Я просто хочу застолбить свой участок.
— Должно быть, вино ударило тебе в голову, — сказал он, удивленный ее смелостью.
— В чем дело, мистер Лоуренс? Разве вы не хотите, чтобы Бетти и Вероника дрались из-за вас?
— Ни в коем случае.
— Нам нечего драться. Мы можем работать в разных сменах.
— Барышня, думай, что говоришь, — проворчал он, почувствовав и шок, и возбуждение от ее самоуверенности.
— Вы так думаете? И что вы будете делать?
— Пожалуй, остается только один выход — отвести тебя домой и выпороть.
Брук без всяких колебаний осталась наедине с бывшим учителем, который отвез ее к себе на Армор-Драйв. В самом деле, ей хотелось отдаться ему как можно быстрее. Но когда он запер дверь, приглушил свет и одарил ее долгим холодным взглядом, она вдруг вспомнила свои высказывания за ужином и подумала, не считает ли он ее очень грубой.
— Пожалуй, я наговорила глупости, — робко призналась она.
— Уже жалеешь, что пришла сюда?
— О нет. Ни за что. Вы, должно быть, уже поняли, что я не равнодушна к вам.
— Ничего подобного. Думаешь, я только и мечтаю наяву о своих ученицах?
— Нет, но после того случая прошлой весной…
— Ах, вот к чему ты клонишь. Да, признаюсь, после этого я действительно немало думал о тебе, но только в том плане, что ты подвергаешь риску мою работу, шпионя за мной и снимая меня на видео.
— О, понимаю. Вы слишком чисты и благородны, чтобы думать о какой-то девушке-ученице, да?
— Нет, дело не в этом, невоспитанный ребенок. Я никогда не стремился быть чистым или благородным. Отнюдь нет. Меня просто не привлекают девочки-подростки. Конечно, я понимаю, ты шокирована, но это качество, кстати, является достоинством учителя средней школы.
— Понятно. Мне надо подрасти, прежде чем я стану интересной для тебя.
— Я так не говорил. Возможно, ты как раз являешься исключением. — Дэвид улыбнулся. — Ты уж точно не ведешь себя, как подростки, которые мне встречались.
— Спасибо!
Дом Дэвида был выдержан в пастельных тонах, свойственных скромному и располагающему к себе западно-восточному стилю. Брук отвели в уютный уголок со стенами цвета персика, где находился обшарпанный дощатый стол и четыре крепких деревянных стула. Дэвид выдвинул один из них и сел. Затем он положил ее себе через колени.
— Скажи, какую порку ты ожидаешь? — спросил он, приглаживая ее короткую блестящую юбку и проведя рукой по стройным бедрам.
— Ту, которая называется серебристым киноэкраном.
— Ты имеешь в виду через юбку?
— Для начала.
— Сколько раз?
— Ты меня спрашиваешь?
— Сильно?
— Сам решай.
— Я не хочу сделать тебе больно.
— Ты не сделаешь.
— Да? Ты хочешь сказать, что тебя раньше пороли?
— Вилли шлепал меня, — призналась она.
— Вилли! — негодование Дэвида было искренним. — Ты удостоила этого черствого юношу божественной чести положить себя через колени? — Шлепок! Рука Дэвида опустилась. Шлепок! — Я потрясен, — добавил он, осыпая ее градом жгучих ударов, отчего Брук завыла.
— Он ведь был моим дружком, — оправдывалась она. — Ой! Мистер Лоуренс, у тебя тяжелая рука, — добавила она без злобы. Когда она потянулась, чтобы потереть попочку, Дэвид поймал ее руку и прижал к боку и продолжал шлепать.
— Если хочешь работать у Хильдегард, тебе придется без особой суеты терпеть более крепкую порку, чем эта, — сообщил он, быстро согревая ее юбку резкими, размеренными шлепками.
— Я не жаловалась. — Она тут же начала оправдываться.
— Лучше не жалуйся после неприятностей, которые ты мне причинила! — Теперь Дэвид начал в полной мере выражать свое недовольство тем, что Брук несколько месяцев назад выследила, как он идет в «Башню». Он задрал ей юбку, осторожно спустил дорогие колготки со швом и ухватился за черную атласную набедренную повязку. — Урок номер один, — сказал он, для убедительности сопровождая каждое замечание шлепком по каждому полушарию, — нельзя идти на игру с любителем порки в колготках и в набедренной повязке!
— Но эта юбка слишком коротка для пояса с резинками, — призналась она, ловя воздух, ибо на голой попе его рука показалась тяжелее. Теперь он дернул набедренную повязку вниз и нанес ей еще не один десяток ударов.
— В таком случае в столь короткой юбке нельзя выходить на улицу, — заявил он. — Хочешь, чтобы тебя ошибочно приняли за проститутку?
— Этот наряд я купила в самом модном магазине на Мелроуз, — сказала она, извиваясь на его коленях.
— Я говорю, что эта одежда слишком коротка. Ты споришь со мной? — строго спросил он.
— Нет, — ответила она.
— В следующий раз надень обычные трусики, — приказал он.
— А что, будет следующий раз?
— Я имею в виду следующий раз, когда ты будешь встречаться с любителем порки, — холодно ответил он.
— О!
— Да, вспомнил. — Он снова схватил ее за талию и тяжело опустил руку на уже розовые пятна на кремового цвета заднице. — Мне не понравилось твое едкое замечание о том, что ты хочешь застолбить свой участок.
Дэвид шлепнул ее еще сильнее. Брук терпела сколько могла, однако не выдержала и разрыдалась.
— Что ты делаешь? — Он перестал шлепать и посмотрел ей в лицо. Он никогда раньше не шлепал девушку до слез, и это его ужасно возбудило.
— Я не жалею, что так сделал, — сказал он, снял ее с колен и помог ей привести одежду в порядок. — Ты заслужила хорошую порку по ряду причин.
— Знаю, — ответила она так покорно, как только могла.
— Естественно, я не хотел, чтобы ты плакала, — добавил он, глядя ей в лицо, чтобы убедиться, что она себя нормально чувствует.
Брук лишь потирала зад и смотрела на него широко раскрытыми глазами.
— Видишь, каким неприятным я могу быть, когда меня раздражают, — небрежно бросил Дэвид и закурил.
— Я не виню тебя, — сказала она.
— Правда?
— Да, правда. У тебя есть все причины сердиться на меня. Ведь я такая эгоистка, что даже в мыслях не допускала, будто ты можешь относиться ко мне безразлично. Прошу прощения.
— Перестань, Брук. Я терпеть не могу ложной скромности. Я ни на секунду не был к тебе безразличен, и ты это знаешь.
— В таком случае, что ты обо мне думаешь?
— Я до смерти боюсь тебя.
— Я очень безобидна, — заверила она и улыбнулась.
— Да? — рассмеялся он.
— Дай мне сигарету.
— Ты же не куришь.
— Я уже начала.
— Как знаешь, — заметил он, давая ей прикурить.
— Значит, мы еще будем играть? — робко спросила она.
— Не знаю. Мне сперва надо посоветоваться с адвокатом.
— Но мне сейчас уже восемнадцать.
— Ты совсем недавно числилась у меня в ученицах, а это может нанести вред моей репутации и, скорее сего, приведет к увольнению. А каких рекомендаций мне ждать, если меня уволят при таких обстоятельствах?
— Вижу, мне дают отставку, — заключила она.
— Дорогая, это неправда. Однако человек в моем положении должен соблюдать большую осторожность, чем обычный игрок клуба.
— Понятно. Мужчина, которого я обожала, оказался без характера! — сердито сказала Брук.
— Похоже, тебе захотелось новой порки, — ответил он совершенно спокойно.
— Я не отказалась бы, ибо встречаюсь с тобой в последний раз.
— Послушай, — сказал он, взял ее за руку и притянул к себе, — ты будешь встречаться со мной всякий раз, когда я велю тебе прийти сюда. Понятно?
Затем он поцеловал ее.
Настала суббота и, как это чаше всего бывало в последнее время, Дэвид первым делом навестил Хоуп в ее крохотной квартирке на пятом этаже на улице Фрэнклина в Голливуде, чтобы узнать, не надо ли помочь в чем-нибудь. Он застал Хоуп за любимым занятием — она выбирала утренний наряд перед зеркалом. На ней был халат из белой мериносовой шерсти, под цвет ему на маленькие ножки она надела вышитые тапочки. Рядом стоял свежезаваренный кофе. К зеркалу прислонился номер журнала «Она». На соседнем кресле лежали короткий джемпер из хлопчатобумажной ткани и белая тенниска. Стоял теплый для ноября день, и Хоуп собиралась пройтись по магазинам. Когда вошел Дэвид с обычным букетом роз, она думала, что надеть на ноги — туфли без каблуков или скромные туфли-лодочки с открытыми носами.
— Я думала, что увижу тебя не скоро! — воскликнула Хоуп, вскочила и обвила его шею руками.
— Почему? — У него был озадаченный вид.
— Ты ведь вчера вечером ушел с Брук, — дулась Хоуп.
— Вчера у нее был день рождения.
— Надеюсь, в честь этого ее выпороли? — Да.
— А что еще?
— Поцелуй. Ты же знаешь, ей всего восемнадцать.
— Тогда как мне все двадцать пять, — сказала Хоуп, садясь ему на колени и тыкаясь носом в его ухо. — Дорогой, ты не должен ограничивать себя из-за меня.
— Спасибо. — Он крепко обнял ее за талию.
— Знаешь, мы не играли с тех пор, как я ушла из «Башни», — напомнила она, ерзая на его коленях так, что он тут же возбудился.
— Знаю. Но я сегодня захватил деньги, — ответил он.
— Это хорошо, но не обязательно. В самом деле я иногда охотнее платила бы тебе, мой дорогой низкооплачиваемый государственный служащий.
— Такой поворот не устроил бы меня, моя маленькая работящая девочка, — твердо возразил он, снял куртку и выдвинул на середину комнаты добротное кресло без подлокотника.
Дэвид положил Хоуп через колено и отшлепал ее так, как всегда делал в «Башне». Он начал, не снимая с нее одежду, и хорошо размял ее, затем задрал юбку и обнаружил, что под ней ничего нет.
Как и прежде, ее шелковистая кожа быстро покраснела от его шлепков. Как и прежде, через пятнадцать минут Хоуп сильно возбудилась. Но, как и прежде, когда она изгибалась под его рукой, он пренебрег приглашением и отказался от прикосновений к ее интимным местам. Как и прежде, разочарованная Хоуп не понимала причину этого.
— Дэвид?
— Да, дорогая? — Он сделал паузу, чтобы помассировать ей попочку.
— Разве ты не любишь девушек? — Что?
— Разве я тебе не нравлюсь?
— Что за вопрос. В моей жизни ты самая любимая.
— Тогда почему ты меня только шлепаешь? — Хоуп спрыгнула с его колен. — Разве ты не занимаешься сексом?
Дэвид покраснел:
— Конечно, я занимаюсь сексом. Но не с теми, кому я плачу за сеанс.
Сначала она ахнула от негодования, затем ее глаза наполнились горячими слезами. Выпрямившись в полный рост, равный пяти футам и пяти дюймам, Хоуп нарочно легко шлепнула его по лицу.
— И это все, что ты обо мне думаешь?! — воскликнула она.
— Я даже очень много думаю, поэтому не стал бы оскорблять тебя, ожидая любезностей за сто долларов, — сердито ответил Дэвид, ибо он тоже быстро выходил из себя и не любил, когда его били по лицу.
— Оскорбить меня? Разве тебе не кажется, что ты оскорбляешь меня всякий раз, когда я приглашаю тебя потрогать себя, а ты на это не обращаешь внимания?
— Я старался вести себя уважительно, — ледяным тоном ответил Дэвид.
— Это ведь так безопасно, правда? Ты считаешь меня шлюхой, с которой иметь дело очень рискованно, ведь так?
— Нет, не так. Все знают, что ты принцесса.
— Правда? — Хоуп улыбнулась, испытывая облегчение.
— Скорее всего, я больше похож на шлюху, чем ты, — дразнил ее Дэвид. — Кстати, я всегда пользуюсь презервативом, так что не в этом дело.
— А в чем же дело? Ты же не влюбился в Брук?
— Конечно, нет. Она еще меньше подходит, чем ты.
— Только не говори, что ты встречаешься с другими преподавательницами, — сказала Хоуп.
— Я этого не говорю.
— Ты думаешь, что я недостаточно хороша для тебя?
— Ты даже очень хороша, но ты также садо-мазо девушка по вызову. Думаешь, мне нравится, что моя девушка все время бегает на сеансы с незнакомыми мужчинами? Или снимается в эротических видеофильмах?
Хоуп повеселела, поняв, что он думал об этом, прежде чем решил высказать ей.
— Почему нет? В клубе ты мне часто говорил, что тебе нравится шлепать мою попочку после того, как другие мужчины уже размяли меня. А теперь ты разыгрываешь святошу, — сказала она.
— Ты права, — согласился он.
— Если тебе хотелось сохранить беспристрастные отношения, не следовало навещать меня вот так. Ты всегда вызываешься помочь в домашних делах и делаешь мне одолжения, и разве удивительно, что я не так поняла твои намерения? — надменно спросила она, проницательно беря на прицел эту слабость, которая за ним действительно водилась.
— Послушай, разве нельзя остаться друзьями и играть, не увлекаясь? Я думал, что как раз в этом и заключается красота сеансов, — неубедительно возразил он.
— Мне становится тошно. Убирайся. И больше не приходи! — приказала она, швыряя в него деньгами. — Ты глупый, консервативный, старомодный, импотентный учитель средней школы!
Дэвид некоторое время смотрел на Хоуп, больше впечатленный ее руганью, нежели обиженный ее обвинениями.
— Хорошо, — резко сказал он, — ты сама напросилась. Иди сюда!
Он обнял ее и впервые поцеловал в губы. У Хоуп подкосились ноги, она прижалась к нему, изумленная страстным поцелуем.
Затем Дэвид снял с нее халат и впервые посмотрел на совершенно обнаженное тело.
— Влепи мне пощечину, пожалуйста.
Он встряхнул ее, запустил руку в волосы и снова поцеловал. Затем поднял ее почти невесомое тело и понес к кушетке.
— Лицом вниз, — приказал он, снимая ремень. — Ты получишь шесть самых лучших ударов за то, что била меня по лицу.
— Ты того заслужил, — с вызовом ответила она.
— Я сказал, лицом вниз.
Хоуп надулась, но подчинилась. Ремень резво и больно шесть раз опустился на ее голую задницу. Между ударами ей едва хватало времени вздохнуть. При третьем ударе у нее на глаза навернулись слезы, а при шестом она уже рыдала. Закончив, он отбросил ремень в сторону и повернул ее к себе лицом.
— Я знаю, как лучше наказать тебя за ту остроту по поводу импотенции, — холодно сказал он и вытер ей лицо носовым платком. Затем Дэвид отвел Хоуп к зеленому кожаному коню для порки, который являл собой единственный предмет садо-мазо оборудования в крохотной квартирке, и положил ее на один его конец.
Она повернулась к нему и спросила:
— Хочешь сказать, что сейчас у тебя в кармане лежит презерватив?
— Волнуешься? — надменно спросил он, пригнув ей голову. — Веди себя покорно, какой тебе и следует быть.
Услышав новые нотки в его голосе, Хоуп пробормотала, что сдается. Она повернулась и увидела, как расстегнулась молния, появились большой член и презерватив. Когда член должным образом одели в презерватив, Дэвид позволил ему задержаться между ее ягодиц и протянул руку, чтобы слегка потискать грудь. Она прижалась к нему задом и выпятила свою прелесть.
— Раз тебе так не терпится… — Дэвид раздвинул ее ноги и медленно вошел, но там оказалось страшно тесно, и он вытащил свою дубину. — Ты еще совсем не увлажнилась, — сказал он, шлепнул ее по заднице, а пальцами играл с влагалищем, пока оно не стало влажным. Никогда раньше он так не трогал ее, а она лишь постанывала и тяжело дышала, подбадривая его. — Как воинственно ты сегодня вела себя, — упрекнул он ее. — Моя маленькая принцесса требует секса! — Он шлепал ее по внутренней стороне бедер, пока она не начала извиваться. — Разве так себя положено вести совершенно покорной девушке?


— Думаю, что не так, — призналась она. Тихий ответ вознаградился пятью или шестью легкими, резкими шлепками по ее раздвинутой прелести. Она выгнулась еще немного, чтобы продемонстрировать, как ей приятно. Он подошел к ней сбоку, засунул одну руку под талию, приподнял ее на дюйм-два над конем и стал еще крепче шлепать по влажному лобку и срамным губам.
— Ты не могла подождать естественного развития нашего романа, когда я приближусь к тебе должным образом в подходящее время, а?
— Извини, — пробормотала она. Он отпустил ее и подошел к ней сзади.
— Разве тебе не приходило в голову, что ты могла открыть ящик Пандоры? — сказал он, медленно проникая в нее и держась руками за ее талию.
— Что ты хочешь сказать? — выдохнула она, когда он заполнил ее.
— Теперь, когда я взял тебя вот так, думаешь, мне будет достаточно шлепать тебя и затягивать твои корсеты?
— Думаю, что нет, мой дорогой, — выдохнула она.
— У тебя есть смазка?
— Для чего? — Она повернула голову.
— А ты как думаешь?
— Тебе не кажется, что это немного неожиданно? — пропищала она, с трудом принимая его в традиционном отверстии.
— Только не для меня. Я шесть месяцев мечтал наяву, чтобы трахнуть тебя сзади, — признался он, раздвигая ей ягодицы и рассматривая задницу.
— Разве у меня не осталось шести месяцев, чтобы помечтать об этом?
— У тебя осталось шесть минут, — сказал он, вытащил член и начал искать смазку. — И не смей двигаться, если не хочешь еще раз отведать ремня, — предупредил он.
Вернувшись, он увидел, что она ходит по комнате и нервно курит одну из его сигарет. Он забрал у нее сигарету и улыбнулся.
— Волнуешься? — Дэвид снова устроил Хоуп на коне и начал втирать смазку, глубоко проникая в оба отверстия, пока та не вздохнула и не прижалась к коже. Затем он занялся только задницей Хоуп и шлепнул ее по самой середине. — Твои шесть минут истекли, плохая девчонка.
Когда Хоуп лишь простонала в ответ, он раздвинул ягодицы и взял ее, показав себя специалистом в хитром искусстве содомии, и оба через несколько минут достигли оргазма.
— Ты животное, — пожаловалась она приличия ради. — Никто со мной прежде так не поступал.
— Правда?
Повернувшись, она увидела, что он улыбается. Но тут раздался стук в дверь.
— Ты кого-то ждешь?
Дэвид бесцеремонно вытащил пульсировавший член из ее еще более сузившегося отверстия и исчез в ванной, чтобы избавиться от улик и немного успокоиться.
— Никого, кроме Брук, — ответила Хоуп, снова надевая халат и беззаботно открыла дверь.
— Брук! Что ты здесь делаешь? — спросил Дэвид, когда Хоуп впустила ее.
— Мы идем за покупками в Мелроуз. Разве я не говорила тебе?
Хоуп и стройная брюнетка взялись за руки. Брук улыбнулась ей, затем Дэвиду.
— Итак, ты собираешься проделать это? — Дэвид хмуро посмотрел на бывшую ученицу.
— Что проделать? — спросила Брук.
— Номер Бетти и Вероники.
— Глупости, мистер Лоуренс, просто мы обе поняли, как много у нас общего, — объяснила Брук.
— Только представь, какое впечатление мы произведем, выступая одной командой, — беспечно сказала Хоуп, обнимая тонкую талию Брук. Дэвид представил и вздрогнул.
— Я натяну вот это, — сообщила Хоуп, забирая свой наряд и исчезая в ванной.
Оставшись с Дэвидом, Брук потеряла самоуверенность и избегала смотреть ему в глаза.
— Я еще раз повторяю, ты слишком молода для этого, — проворчал он.
— А я еще раз говорю, что буду заниматься садо-мазо.
— Что ж, если случится нечто ужасное, не говори, что я не предупреждал.
— Нечто ужасное могло случиться с тобой, когда я открыла твою тайную жизнь. Но не случилось.
— Что ты хочешь сказать?
— Мистер Лоуренс, я хочу сказать, что надо поступать так, чтобы дела не расходились со словами.
— Не умничай, — отрезал он, и Брук, надо отдать ей должное, покраснела. Все еще сердясь за то, что прервали его первую сексуальную встречу с Хоуп, он хмуро смотрел на новую протеже Хильдегард. Затем Дэвид надел пиджак и натянул на голову свою серую шляпу. — Я лучше пойду, — сказал он, когда Хоуп появилась в полном облачении.
— Ты не хочешь угостить нас завтраком? — спросила Хоуп, удивленная, что ему так не терпится избавиться от их компании.
— Нет, я не хочу угощать вас завтраком, — ответил он раздраженным тоном, что заставило девушек переглянуться. — До свидания! — сказал он и побежал вниз по лестнице длиной в пять маршей.
— Что мы такого сделали? — недоумевала Хоуп.
— Может, это следствие избытка ощущений, — предположила Брук, когда обе нагнулись через перила и следили за удалявшейся шляпой.
— Наверно, ты права, — согласилась Хоуп. — За истекшие двадцать четыре часа он впервые отшлепал тебя, впервые овладел мною, а теперь еще обнаружил, что мы решили дружить. Не удивительно, что он так растерялся.
— Дэвид казался больше враждебным, чем растерянным, — заметила Брук.
— Что ж, это делает ему честь. Ты смогла бы уважать мужчину, который не расстроился бы от такого поворота дел?
— Однако он мог хотя бы предложить отвезти нас в Мелроуз.
— Пустяки, он принес мне много денег. Мы сможем взять такси, позавтракать и даже купить чулки.
— И не забудем о подарке для мистера Лоуренса, — сказала Брук, впервые наводя объектив видеокамеры на сияющую Хоуп.
— Мистер Лоуренс не принимает подарков от леди, — заявила Хоуп, тут же устанавливая визуальный контакт с видеокамерой Брук.
— Видно, он также не угощает их завтраком.
— Так лучше, — сказала Хоуп. — Мы сможем говорить о нем весь день.
Обе выбежали на улицу и последовали за Дэвидом по залитой ярким солнцем улице.



Жизнь с Хоуп


В самый разгар февральской снежной бури Дэвид и Хоуп Спенсер Лоуренс, усевшись в старый «Седан», впервые проезжали по мощеным улицам Рэндом-Пойнта. Дэвид держал руль одной рукой, а другой обнимал Хоуп, прижавшуюся к нему.
Он был учителем английского, недавно прибывшим из средней школы в Голливуде, тридцати семи лет, и уже успевший полюбиться ученикам, особенно девчонкам. Его ослепительная невеста была на двенадцать лет моложе его и недавно считалась самой популярной девушкой в Лос-Анджелесе. Он познакомился с ней, будучи клиентом, навещал в течение многих месяцев и в конце концов влюбился.
Бредовая мысль жениться пришла Дэвиду в голову после того, как ему предложили место преподавателя в частной средней школе Восточного побережья. Такую превосходную возможность нельзя было упускать, но то обстоятельство, что в случае переезда придется бросить Хоуп, его не обрадовало. Лучшим решением казалось взять ее с собой в качестве жены.
— Ты умеешь считать деньги? — спросил Дэвид, ибо их новая жизнь вместе будет совсем не похожа на прежнюю.
— Ах, Дэвид, какой ты забавный. Ты же знаешь, что деньги у меня никогда не задерживаются.
— Тогда, может, тебе стоит подумать о какой-нибудь работенке, — сказал Дэвид, заметив в витрине магазина элегантного дамского белья вывеску со словом «Требуется».
— Дорогой, я тоже так подумала, но вот та вакансия выглядит более интересной, — ответила Хоуп, глядя на фасад книжного магазина «Маргерит Александра», в витрине которого также была вывеска со словом «Требуются» рядом с небольшим голубым неоновым приглашением на «капучино» и пироги к чаю.
— Книжный магазин? А как же рекомендации?
— О! Уверена, они мне не понадобятся.
— Почему ты так считаешь?
— Я в них никогда не нуждалась.
— Ты хочешь сказать, что тебя принимают на работу лишь благодаря внешности?
— К чему удивляться? Не я же придумала правила, — беззаботно ответила она.
— С сегодняшнего дня тебе лучше отбросить эти замашки Западного побережья, — предупредил он. — Мы находимся в Новой Англии, а здесь богинь терпеть не могут.
— Я тоже так подумала, когда заметила позорный столб на городской площади, — беззаботно отмахнулась она от предостережения.
Они припарковались и поспешили к трехэтажному викторианскому дому, в котором располагался книжный магазин. Горевшие в камине поленья согревали бар, где подавали кофе. К нему и направилась одетая в твидовое пальто красавица. Пока Дэвид приводил себя в порядок, Хоуп заказала бутерброды и теперь наблюдала, как их готовит эффектный молодой человек лет тридцати, к которому она тут же почувствовала влечение. Когда она передала ему деньги, он улыбнулся и с восторгом посмотрел на ее натуральные светлые волосы длиной не меньше двух футов.
— Мне нравится ваш магазин, — пробормотала Хоуп.
— Спасибо.
Ей также нравились его черные, как смоль, волосы и чистая белая кожа.
— Мы с мужем впервые в этом городе.
— Правда?
Она с наслаждением прислушивалась к его медоточивому голосу.
— Он будет преподавать в школе Браемара.
— Как замечательно! Вы тоже преподавательница?
Хоуп фыркнула:
— Нет, в действительности я собиралась узнать, можно ли устроиться к вам продавщицей. — И она кивнула на объявление.
— Вы хотите здесь работать? — Молодой человек, похоже, крайне удивился.
— Я люблю книжные магазины и всегда хотела стать библиотекарем. Я мечтаю об этом с детства, — призналась она.
— Правда? — поинтересовался Слоун, не веря своим ушам.
— Мне нужна работа, чтобы иметь деньги на карманные расходы.
— Вы точно определили зарплату этого места, — сказал он.
— Можно мне заполнить формуляр заявления?
— Вы действительно хотите здесь работать?
— У меня есть очень красивый вишневый фартук, в котором я смогу подавать «капучино». — Она лукаво прищурилась. — Да, и самые разные юбки и джемперы про запас.
— Когда вы сможете приступить?
Хоуп присоединилась к Дэвиду и, поставив на стол чашки с кофе, заявила:
— Я получила эту работу.
Дэвиду не пришлось долго удивляться, когда он пристально взглянул на сообразительного молодого человека за прилавком.
— Это мой новый босс, Слоун Тейлор. Разве он не приятный человек?
Услышав свое имя, Слоун подошел, пожал руку Дэвиду и представился. Он снабдил их полезной информацией, как найти гостиницу, где им предстояло провести эту ночь, и агента по аренде, который на следующий день сможет отвезти их к дому у Голубиной бухты.
Когда оба вышли из магазина, ветер по-прежнему завывал и шел снег. Дэвид молчал, пока они не сели в машину, затем спросил:
— Хоуп, ты заигрывала с мистером Тейлором?
— Нет, — запротестовала она, трепеща от возбуждения.
— Тогда как тебе так быстро удалось заполучить эту работу?
— Когда я сообщила, что являюсь женой нового школьного учителя, он понял — я создана для работы в книжном магазине.
— В этом есть хоть какая-то логика, — задумчиво пробормотал Дэвид.
— К тому же любому видно, что в бизнесе я полезна.
Дэвид неодобрительно покачал головой.
— Ты и вправду страшно самоуверенна.
Она покраснела, но решила не реагировать на критическое замечание. Вместо этого она начала мысленно распаковывать вещи и выбирать наряд для первого дня работы.
Когда спустя несколько минут оба стояли перед столом регистрации в гостинице «Боун энд федер», Хоуп вскрикнула:
— О, Дэвид. Попроси, чтобы дали номер для новобрачных!
Номер находился на самом верху, надо было долго подниматься по лестнице. Там их ждало вознаграждение — камин и старинная дубовая кровать.
— Где ты это достала? — спросил Дэвид, наливая бренди и разглядывая обложку журнала «Новая розга», который Хоуп бросила на постель.
— Журнал лежал на полке книжного магазина. Посмотри, он издается прямо здесь, в Рэндом-Пойнте! — Она поднесла огонь к его сигарете, затем уютно уселась в кресле у окна с бокалом в руке.
— Не дождусь, когда смогу наведаться к издателю.
— С какой целью?
— Ну, я все же причастна к Сцене. Может, он предложит мне работу модели.
Дэвид неторопливо листал журнал. Наконец он сказал:
— Модель садо-мазо не очень подходящее занятие для жены учителя частной школы.
— Да будет тебе, Дэвид. Сейчас новое тысячелетие. Это никого не волнует.
— Меня волнует! — решительно сказал он. Хоуп почувствовала, как у нее загорелось лицо. В ее глазах тут же появились слезы. Не успел он опомниться, как она скользнула в ванную.
Пока старинная медная ванна наполнялась горячей водой, она, переживая такую несправедливость, пыталась подавить рвавшиеся из ее груди рыдания. Дэвид нашел ее через клуб, что внесло романтическую струю в его жизнь, а теперь он хотел поставить крест на своем и на ее прошлом! Конечно, она понимала, что тут виновата не ревность, а страх потерять репутацию. Он постоянно подчеркивал, что они больше не в Голливуде. Однако ей было обидно, что он так нападает на нее. Хотя, с другой стороны, это чем-то возбуждало ее. Погружаясь в ванну, Хоуп бунтарски строила фантазии о том, как элегантный новый босс кладет ее через колено, крепко шлепает, затем наклоняет над письменным столом и полностью завладевает ею сзади. Она заметила, что Дэвид оценил, как симпатичен Слоун. Ее милый мальчик был разъярен. Он привык к тому, что является единственным симпатичным мужчиной в ее жизни. Что ж, посмотрим, что будет, когда наступит весна.
На следующее утро агент вручил Дэвиду ключи от «Кружевного коттеджа», а Хоуп совершила первую прогулку по Рэндом-Пойнту. Снежная буря стихла, небо покрылось облаками, и было очень холодно.
Первым делом она посетила антикварный магазин «Хьюго Сэндс». В магазине никого не было, владелец сидел в своей конторе, когда прозвенел звонок. Он тут же вышел навстречу — это был умудренный опытом мужчина лет сорока восьми. Хоуп улыбнулась, и он улыбнулся в ответ.
— Здравствуйте, — сказал он.
— Хьюго Сэндс? — Да.
— Я Хоуп Лоуренс. Я буду работать у мистера Тейлора на противоположной стороне улицы.
— Как замечательно! — радость Хьюго была неподдельной, ибо Хоуп была божественно красива.
— Я зашла к вам, чтобы сказать, как мне понравился ваш журнал, — заявила она с неподдельной искренностью и без всякого смущения.
— Правда? — спросил очень удивленный Хьюго, еще больше подпадая под чары божественно красивой посетительницы.
— Чистая правда. Я сама играю, — гордо заявила она.
— Дорогая мисс Лоуренс, вы меня поразили.
— Мне хотелось бы позировать для вас, но муж думает, что это будет не совсем уместно, если учесть его новое назначение в качестве учителя в школе Браемера, — с сожалением призналась она.
— Его можно понять.
— Не могу словами выразить, как я счастлива, обнаружив, что Рэндом-Пойнт — это город Сцены.
— Ваш муж тоже играет?
— Конечно, — просияла она. — Кстати, он нашел меня в клубе «Башня» в Голливуде.
— Да, я слышал о нем. Значит, вы там работали?
— Верно.
— Вы властвовали или подчинялись?
— Подчинялась.
— Вас связывали или шлепали?
— Пожалуй, и то, и другое!
— Я устрою вечеринку в вашу честь, — сказал Хьюго.
— Правда? Как вы добры!
Хьюго предложил показать Хоуп магазин. В конце экскурсии она задержалась в глубине магазина вместе с хозяином и удостоилась крепкой до слез порки березовыми розгами. Вернувшись на нетвердых ногах в гостиницу, она удивилась, заметив, что со времени ее вылазки в городок прошло полтора часа, а Дэвид пьет ирландский кофе в пабе с такой злой миной, какую она еще не замечала на его аристократическом лице.
— Черт подери, где ты была? — спросил он. — Я тебя уже давно жду!
Он вышел из паба и направился к машине, а она покорно шла следом, объясняя, что осматривала городок.
— Только и всего? — Он захлопнул дверцы машины. — Ты точно никуда не заглядывала?
— Точно, дорогой.
— Только дай мне добраться до нашего коттеджа! — грозно сказал он, включил скорость, и машина начала удаляться от гостиницы.
— И тогда что? — спросила она, сделав большие глаза.
— А ты как думаешь? Я буду пороть тебя до полусмерти!
— Дэвид, не надо! — умоляла она и очаровательно надула свои пухлые красные губы. — Это не похоже на тебя.
— Отныне будет похоже.
— Но ты сделаешь это исключительно ради игры?
— Кто сказал?
Через некоторое время они ехали по прибрежной дороге к новому дому, до которого осталось несколько миль.
— Я не выйду из машины, покаты не пообещаешь вести себя хорошо, — заявила она и скрестила руки на груди, когда машина остановилась перед деревенского вида коттеджем.
— Нет, ты выйдешь, — решительно сказал он, открыл дверь и вытащил ее из машины. Мгновение оба смотрели на пенившуюся, синевато-серую воду бухты, затем на белое небо, в котором летало множество кричащих и нырявших в воду чаек.
— Как здорово, дорогой. И это все досталось нам за тысячу двести в месяц?! — воскликнула она, не веря своим глазам и не обращая внимания на пронизывающий холод.
— Агент по недвижимости сказал, что коттедж маленький, — объяснил Дэвид, который был не меньше удивлен. Затем он повел ее в дом. Хоуп с любопытством пошла знакомиться с новым домом. В нем была кухня с подвалом и кладовой, спальня с выходом на чердак и в маленькую гостиную с камином. Она попрыгала на кровати с четырьмя столбиками, опробовала кресло-качалку, полюбовалась собой в большом зеркале и довольно осмотрела место для хранения вещей. Агент включил отопление и позаботился о самом необходимом.
— Как здесь красиво, — выдохнула Хоуп.
— Ты тоже красивая, но сейчас это тебя не спасет.
Он схватил ее за бархатную мочку уха и подвел к первому стулу, оказавшемуся в его поле зрения, сел и перевернул ее на колене. Стащив с нее короткое шерстяное пальто и отбросив его в сторону, он одной рукой обхватил ее за талию, а другой нанес удар. Ее плотные бежевые колготки немного смягчали силу удара его быстро опускавшейся ладони, но она хорошо чувствовала каждый звучный шлепок и начала извиваться.
Хоуп хотела было высвободиться, страшно обидевшись за то, как ее бесцеремонно схватили.
— Это возмутительно! — кричала она. — Только за то, что я решила ознакомиться с окрестностями! Ой!
— Я не люблю, когда меня заставляют ждать. Шлеп! Шлеп! Шлеп!
— Я не могу поверить, что ты делаешь это! — скулила она. — Это так старомодно!
— Привыкай к этому или соображай получше, — сказал он, отвесив еще с десяток весьма крепких шлепков, и столкнул ее с колен. Хоуп терла горевшую задницу через колготки, чувствуя, как хорошо те сохраняют тепло. — Как! Дорогая, ты краснеешь, — с упреком сказал он, усаживая ее себе на колено и погружаясь лицом в ее ароматные волосы. Она позволила обнять себя, но сидела совсем неподвижно и, сложив руки на груди, явно демонстрируя уязвленное самолюбие. Но ее решимость не помешала его губам впиться ей в шею, и вскоре она начала извиваться.
— Я даже не мечтала, что у меня будет такой образ жизни, — недовольно нараспев произнесла она.
— Этого не было бы, если бы ты научилась хорошо вести себя, — сказал он, зажигая сигарету, и начал обходить комнаты. В дверь постучали, и Хоуп бросилась открыть ее.
Чрезвычайно привлекательная брюнетка, ровесница Хоуп, в темно-синем пальто и в баскском берете стояла на пороге коттеджа, держа сумку с провиантом.
— Привет! Я Лора Рэндом. Хьюго сказал, что вы въезжаете сегодня, и посоветовал мне отнести вам съестного. Скоро ожидается страшная снежная буря, и вам не захочется выходить из дома.
— Хьюго? — Дэвид вопросительно взглянул на Хоуп.
— Хьюго Сэндс — это издатель, — шепнула она, — того симпатичного журнала. Помнишь, мы вчера вечером читали его вместе?
— Когда ты познакомилась с ним?
— Сегодня.
— Ты об этом не говорила, — сердито сказал Дэвид, затем вежливо представился и поблагодарил новую соседку за ее доброту.
— Здесь раньше жила моя лучшая подруга, — сказала Лора, выкладывая молоко, масло, яйца, кофе, чай, сахар, хлеб и варенье, которые она принесла. — Здесь всю ночь слышен шум прибоя.
— Великолепно, — пробормотала Хоуп.
— Я слышала, вы только что поженились.
— Да! — радостно подтвердила Хоуп.
— Как замечательно, что в городок приехала новая пара Сцены! — сказала Лора.
Дэвид с упреком взглянул на жену.
— Дэвид, Хьюго и Лоре можно полностью доверять, — торопливо объяснила Хоуп. — Все же это они издают тот замечательный журнал. Если не сказать им, то кому же еще?
— Об этом не надо было говорить никому, — проворчал Дэвид.
Лора уставилась на него большими глазами, а Хоуп почувствовала, как у нее загорелось лицо. Дэвид закурил, а девушки переглянулись. Чтобы переменить тему, Хоуп попросила Лору помочь ей с вещами. Девушки отправились к машине за чемоданом.
— Почему Дэвид расстроился? — спросила Лора, пока обе несли тяжелый чемодан.
— Дэвид думает, что новое место в школе Браемара обязывает его вести себя скромнее, чем это было, когда он преподавал в школе Голливуда.
— Значит, тебе не следовало говорить нам, что ты работала в «Башне»?
— Похоже, что нет. — Хоуп тут же почувствовала себя виноватой, но быстро отмахнулась от этого непривычного ощущения.
— Не забудь позвонить мне, если тебе понадобится куда-то съездить, если Дэвида не будет дома, — сказала Лора, собираясь уезжать.
— Я живу так близко от городка, что остановлю попутную машину и попрошу подвезти, — заявила Хоуп.
— Ты ничего такого не будешь делать! — крикнул Дэвид, ужаснувшись.
— Пожалуйста, позвони мне, — сказала Лора. — Я живу в миле отсюда. До свидания, мистер Лоуренс. Мне было приятно познакомиться с вами.
— Спасибо, что зашли. — Он потряс ее хорошенькую ручку.
— Спасибо, что привезли мне новую подругу, —сказала Лора, выходя из дома. — Скоро мы устроим вечеринку.
— Вечеринку? — Дэвид спросил Хоуп, когда ушла Лора.
— Видно, они считают, что наш приезд сюда является достаточным поводом, чтобы устроить вечеринку.
— Они?
— Люди из Сцены в Рэндом-Пойнте.
— Хоуп?
— Да, дорогой?
— Ты вынуждаешь меня ждать полтора часа в гостинице «Боун энд федер», чтобы наслаждаться продолжительной беседой с глазу на глаз с испорченным мужчиной, который любит властвовать.
Хоуп старалась не смотреть ему в глаза.
— Ты мне врала, скрыла тот факт, что играла сегодня с мистером Сэндсом!
— Нет, я ничего такого не делала! — крикнула Хоуп, глубоко уязвленная, вспоминая, как любезно согласилась на крепкую порку березовыми розгами в конторе Сэндса.
— И как ты смеешь говорить о том, что поедешь в город на попутных машинах? У меня кровь в жилах стынет при такой мысли. Поверь мне, барышня, если я тебя поймаю на этом, ты получишь самую жестокую порку в своей жизни! — пригрозил Дэвид.
— Тогда я сделаю так, что ты меня не поймаешь, — ответила она, направляясь в спальню, держа в руках оригинальные туфли-лодочки.
— Тогда ты получишь сполна, — пообещал Дэвид тихо, следуя за ней, и громко спросил: — Похоже, я тебя в этих туфлях раньше не видел. Дорогая, почему бы тебе не надеть их ради меня?
— С огромным удовольствием! — воскликнула Хоуп. Она всегда готова демонстрировать что угодно, тем более такие необычные образцы возбуждающей высокой моды.
— Но без колготок, — наставлял он, растапливая старинную литую печку. Раскрасневшись от волнения, Хоуп сняла свитер, колготки, носки и стала искать пояс с резинками и чулки, а он искал ее расческу. Трусики образца пятидесятых годов и лиф подчеркивали роскошное тело, укрытое покрывалом волос.
— Ты не поможешь? — спросила она, садясь на кровать и протягивая хорошенькие стройные ноги. Дэвид присел рядом с ней и осторожно застегнул восемь крохотных пряжек на подъеме каждой из туфель с фантастически высокими каблуками, затем помог ей встать. Хоуп грациозной походкой прошлась по комнате на высоких каблуках, а Дэвид удивленно смотрел на нее.
— Садись сюда, — приказал он, усаживая ее на высокий стул у печки. — Дай мне свои руки, — сказал он, вытащив носовой платок из кармана пиджака и взяв ее за руки.
— Что ты задумал? — натянуто рассмеялась она, напрягая руки, пока он связал их спереди. —
Теперь наклонись вперед, — приказал он, — и держись за сидение руками.
— Зачем?
— Твоя задница будет так здорово торчать.
— Но разве меня уже не достаточно выпороли?
— Не смеши меня, дорогая.
— Только не расческой! — воскликнула она, когда увидела, что он берет расческу.
— Дорогая, лучше сиди спокойно, — посоветовал он. — Этот стул немного качается, а поскольку у тебя высокие каблуки и связаны руки, то я не думаю, что ты сможешь удержать равновесие.
— Ты грубое животное! Ты заставил меня надеть эти туфли, чтобы я не могла убежать!
— Ты сообразительна!
— Дэвид, не надо. Ты пугаешь меня.
— Ах, прости, — притворно извинился он, охватив ее одной рукой за талию, чтобы не дать ей пошевелиться, а в другой держал расческу и тыльной стороной бил ее по выпяченному заду.
— Ой! Очень больно! — кричала она, извиваясь на стуле. Отвесив десяток крепких ударов, он отбросил расческу в сторону и приспустил ее трусики. Светлая кожа стала розовой в тех местах, по которым прошлась его ладонь. Она хотела оглянуться, но он не дал ей повернуть голову. Затем он поднял стул вместе с Хоуп и поставил его в угол так, что она оказалась спиной к комнате. Он закурил сигарету, а Хоуп надула губы и взглянула на него.
— Отвернись, — приказал он.
— Я не буду сидеть в углу! — сказала она.
— В самом деле у тебя нет другого выбора, — ответил он, давая понять, что было бы глупо спрыгнуть со стула в таких высоких каблуках и со связанными руками.
— Разве это не похоже на выходной день, проведенный за обычной работой?
— Хотелось, чтобы было именно так, но если честно, то учителя начали ставить учеников в угол лишь после того, как я родился.
— Сколько мне здесь торчать?
— Я еще не решил, но если услышу еще одну жалобу, поставлю тебя в еще более неудобную позу.
Хоуп прикусила губу, но явно заинтересовалась. Тут она начала вертеться, чтобы вернуть трусики на прежнее место.
— Что ты там делаешь?
— Хочу вернуть себе скромность.
— Ничего не выйдет, — сказал он, пересек комнату, поднял Хоуп со стула, затем развернул и нагнул через стул так, что ее животик опирался на сидение, она попыталась встать на перекладины стула, ища дополнительной точки опоры. Теперь ее голова оказалась внизу, ягодицы бесстыдно возвышались, а трусы болтались на бедрах.
— Порка Хоуп во время медового месяца, сцена вторая, — прокомментировал он, шлепая ее торчащие ягодицы.
— Ай! Это нечестно. Я люблю, чтобы меня шлепали со всеми удобствами, — крикнула она. — И чтобы меня чрезмерно не смущали.
— Тихо. Очень жаль, — посочувствовал он, исследуя ее влагалище шаловливыми пальцами. — Но эту цену ты платишь за плохое поведение.
Теперь он прижал ее к стулу и наградил десятком крепких шлепков.
Когда он остановился, чтобы посмотреть на розовые ягодицы и закурил, Хоуп подняла голову.
— Не хочешь свежемолотого кофе в придачу к этому? А также жареные яйца и гренки?
— Я же говорил, что ты сообразительна, — заключил он, снял ее со стула, отнес на кухню и опустил на ходульные туфли. — Как ты думаешь, вот так сможешь все приготовить?
— О! Ты хочешь сказать, что мне нельзя сменить туфли?
Она не без труда натянула трусики.
Дэвид развязал ей руки.
— Нет.
— Очень хорошо, но тебе придется стоять рядом со мной, — сказала она, подходя к столу, на который Лора сложила провиант. — Дай мне мой вишневый фартук.
Дэвид достал ее темно-красный хлопчатобумажный фартук и повязал ей на поясе. Смотреть, как она, балансируя, ходит по кухне, само по себе казалось так забавно, что Дэвид был готов простить ее за то время, которое она заставила его сегодня ждать.
— Мужчина может много простить жене, способной так идеально жарить яйца, — похвалил он ее спустя двадцать минут, когда она наклонилась, чтобы наполнить его чашку кофе, демонстрируя свою задницу в трусах между полами фартука. Он погладил ее и поправил швы на чулках.
— Мужчина многое вынужден простить, — сказала она, садясь на кресло у окна и расстегивая пряжки туфель. — К счастью, я знаю не один десяток рецептов.
Дэвид читал Хоуп лекцию, пока оба субботним днем ехали в школу на чай.
— Вообще не говори о садо-мазо, и особенно не заикайся, что ты была профессионалкой.
— Хорошо, дорогой.
— Скажи, что ты раньше заведовала отношениями с общественностью в торговой палате Голливуда. Это правдоподобно и почти правда, — посоветовал он, сворачивая на длинный деревянный подъезд, ведущий к школе Браемара.
— Убедительные доводы, — согласилась она, рассматривая свою прическу в зеркале. Она перевязана волосы сзади бархатной лентой, чтобы придать себе скромный романтический вид. Ее юбка, блуза и джемпер представляли собой точные копии тех, что носила Хоуп Лэнг в фильме 1959 года «Лучшее из всего», в котором речь шла о девушке, делающей карьеру. Детали имели важное значение, так как она собиралась произвести впечатление на всех и каждого.
— И не говори о сексе. У тебя есть склонность прилюдно обсуждать секс, от чего мне придется отучить тебя.
— Я сделаю вид, что секса нет, — пообещала Хоуп, восторгаясь красотой покрытой снегом территории школы. Облачное небо и влажный воздух обещали скорые осадки, что приятно возбуждало прежнюю любительницу солнца.
— И не говори об одежде. Или голливудских знаменитостях.
— Даже о тех, которые умерли как минимум тридцать лет назад?
— Пожалуй, классическое кино будет приемлемой темой разговора, — уступил он.
— Мне стало легче, ибо у нас уже начали иссякать темы, на которые я могла бы говорить, — добродушно заметила Хоуп.
— Давай посмотрим, не забыл ли я что-нибудь? Ах да, и не заигрывай с мужчинами. Супруги преподавателей такого не позволяют себе. Кстати, и с женщинами тоже не заигрывай.
— А что, если там будет откровенная лесбиянка, которой я понравлюсь?
— Если она начнет заигрывать первой, я не против.
— Хорошо.
— Вот, пожалуй, почти все. Как, справишься?
— Проще простого.
Главный холл был украшен в изысканном стиле середины викторианской эпохи, там был мраморный камин и висели красивые портреты. Хоуп наблюдала через высокие, занавешенные бархатом окна, как падает свежий снег на деревья, и наслаждалась чаем и сэндвичами с кресс-салатом.
Ситуация изменилась, когда она узнала Энтони Ньютона, композитора, сидевшего за пианино. Оказалось, что он попечитель школы и житель этого городка! Они заговорщицки переглянулись, и Хоуп улыбнулась ему. Что она могла тут поделать, если знала наизусть любое из его музыкальных произведений? Но Дэвид наказал ей даже не упоминать знаменитостей, не говоря о том, чтобы заискивать перед ними, поэтому она осталась на прежнем месте и надеялась, что Энтони все же пройдет мимо нее.
От раздумий об очаровательном маэстро Хоуп неожиданно отвлекла стройная, чистенькая, но безвкусно одетая учительница или жена учителя, лет за тридцать, которая подошла к ней и требовала подписать какую-то петицию. Хоуп улыбнулась, взяла предложенную папку с зажимом и побледнела от ужаса, поняв суть петиции.
— Но я же работаю в книжном магазине «Маргерит Александра», — возразила Хоуп, возвращая папочку женщине, на груди которой был жетон с ее именем — Кэтрин Тэкстер-Пик.
— Что? Вы хотите сказать, что и в самом деле одобряете литературу, которая продается в так называемой эротической галерее и проповедует насилие, разложение, садомазохизм? — спросила Кэтрин.
Сердце Хоуп начало неистово биться, пока она отчаянно подыскивала ответ, который одобрил бы Дэвид.
— Вы не забыли о свободе прессы? — неуверенно спросила она.
— Вы имеете в виду свободу безупречного американского мужчины эксплуатировать, унижать и жестоко обращаться с женщиной! Но от особы с вашей внешностью нельзя ожидать, чтобы она имела понятие о правах женщин, — заявила Кэтрин. Теперь изящное лицо Хоуп залилось такой густой краской, что Энтони Ньютон встал из-за пианино и приблизился к образовавшемуся кругу слушателей. Он поймал взгляд Хоуп и улыбнулся. Благодарная Хоуп набросилась на обидчицу.
— Я знаю, что женщины имеют право выразить собственную сексуальность, — заявила она. — И уж точно больше половины авторов этих изданий женщины.
— Они ненормальны и обмануты. Как это отвратительно. Это надо запретить! — закричала женщина, сильно волнуясь из-за того, что Хоуп упрямо не хотела соглашаться с ней. Глаза Кэтрин Тэкстер-Пик тут же покраснели и затуманились слезами отчаяния. Она ударилась в истерику, продолжая осуждать огромную коллекцию эротической литературы о властных и покорных, которая делала уникальным магазин «Маргерит Александра». Хоуп задыхалась от разочарования, видя, что Кэтрин Тэкстер-Пик не признает ценность никакой другой сексуальности, кроме своей. Она подумала, что Кэтрин Тэкстер-Пик в детстве стала жертвой чудовищного насилия и чувствовала себя так, будто ее саму просят разделить вину за него только потому, что ее наказывают утонченные джентльмены. И тут она поняла, что смотрит в глаза фанатичке.
— Я советую вам почитать Камиллу Палью, — заметила Хоуп, и тут Кэтрин Тэкстер-Пик чуть не заплакала от злости.
Видя, что Хоуп исчерпала запас вынужденных дипломатических выражений, Энтони Ньютон появился на сцене.
— Вы позволите? — сказала он, беря папочку из рук женщин и быстро просматривая петицию.
— Гмммм, — промычал он, озабоченно кивая во время чтения.
— Да, нам нужно одобрение уважаемых членов артистического сообщества! — радостно воскликнула Кэтрин.
— Я знаю много людей, кого это тоже заинтересует, — услужливо заявил он. — Миссис Тэкстер-Пик, позвольте мне снять с ваших плеч эту заботу, — сказал он. — Я знаю, что вас ждут много других кампаний.
— Вы это сделаете? — взволнованно спросила Кэтрин.
— С радостью, — беззаботно согласился он, любовно прижимая петицию к своему фраку фирмы «Донегал».
— Я должна найти мужа и рассказать ему об этом. Он думал, что это никого не заинтересует. Спасибо! — поблагодарила его Кэтрин, покидая комнату в приподнятом настроении.
— Кто ее муж? — с удивлением спросила Хоуп.
— Учитель физкультуры, — доложил Энтони. Пульс Хоуп возвращался к нормальному ритму, и напряжение покидало тело.
— Спасибо, что избавили меня от нее, — пробормотала Хоуп и зачарованно смотрела, как он вырывает первую страницу петиции, на которой уже значилось пять или шесть подписей, смял ее и швырнул в камин.
— Она вас расстроила? — озабоченно спросил он.
— Взгляните, — сказала Хоуп, протягивая свою красивую руку, чтобы продемонстрировать, как та дрожит.
— Вы замечательно справились с этой ситуацией.
— Вы очень внимательны, мистер Ньютон. А я ваша самая большая поклонница.
— А я ваш большой поклонник.
— Мой? — спросила озадаченная Хоуп, но вдруг заметила Дэвида, который смотрел на нее с другого конца помещения.
— Я обладатель четырех ваших видеокассет.
— Вы? — У Хоуп закружилась голова.
— Когда Хьюго Сэндс сказал мне, что невероятно красивое создание по имени Хоуп Спенсер Лоуренс переехала в Рэндом-Пойнт в качестве жены преподавателя школы Браемара, я не мог не прибежать, чтобы убедиться, отдали ли видеокамеры вам должное.
— Вы пришли, чтобы встретиться со мной? — Хоуп сияла и была почти готова от счастья упасть в обморок, став объектом этого неожиданного признания и восхищения звезды Бродвея. — Это означает, что вы играете на Сцене? — тихо спросила Хоуп.
— Глупышка. Зачем же мне тогда хранить четыре ваши видеокассеты?
— Вот это да, должно быть, Рэндом-Пойнт словно магнитом притягивает людей Сцены. Сначала я встречаю Хьюго Сэндса и его подружку Лору, а теперь вас.
— Это лишь вершина айсберга.
— Я в восторге.
— Хьюго говорил, что вы давали сеансы. Это все еще остается в силе?
— А что?
— Я бы с удовольствием встретился с вами как-нибудь.
— Как это чудесно! — воскликнула она, не обращая внимания на пристальный взгляд мужа, устремленный к ней с другого конца комнаты. Хоуп не знала, слышит ли Дэвид их разговор, но в это мгновение ей было все равно. Самое главное, что впервые за всю ее садо-мазо карьеру, которая официально закончилась после замужества, за ней ухаживает очень важная персона! На мгновение она просто опустила голову и купалась в лучах славы, благодаря Бога за такое везение.
Не успела она прийти в себя, как рядом оказался Дэвид и сообщил, что пора уходить. В сладострастном трансе она покинула главный холл и почти не почувствовала, как ее бросили в машину.
— Этот Энтони Ньютон такой любезный, — наконец выдохнула она, когда они проехали полпути к дому.
— Тебе повезло, что идет снег. Иначе я отправился бы в лес за розгами.
— Чтобы выпороть меня?
— Хоуп, черт подери, я специально просил не обсуждать ничего серьезного, и что я слышу — ты споришь с какой-то ярой феминисткой о первой поправке к Конституции.
— Дэвид, ты не понимаешь. Она хотела, чтобы я подписала эту гнусную петицию, что прямо сказалось бы на нашем магазине. А когда я тактично возразила, она буквально начала бредить. Вот тут-то и вмешался Ньютон. Он заметил, в какую беду я попала. Но поверь мне, дорогой, я ни словом не обмолвилась, что была на Сцене. Мистер Ньютон случайно узнал меня по видеозаписям, которые у него оказались.
Дэвид бросил взгляд в ее сторону:
— О чем ты сейчас говоришь?
— Я понимаю. Это поразительно. Похоже, каждый второй в Рэндом-Пойнте является игроком.
— У меня такое впечатление, будто я вижу сон, — признался он. — Я понятия не имел, что все это распространилось так далеко.
— Похоже, мир Сцены тесен.
— Он таким не был, пока я не встретил тебя.
— Да! Я тут самая главная. Ты обязан ценить и обожать меня! — Она заерзала на сиденье. Дэвид был готов улыбнуться. — А вместо этого ты только ругаешь меня!
— Это не все, на что я способен.
— Я изменила твою жизнь!
— Я тоже изменил твою жизнь.
— Это правда. — Хоуп успокоилась и смотрела в окно, пока они ехали к коттеджу по прибрежной дороге. — Если бы не ты, я все еще поднималась бы на пятый этаж дома на улице Фрэнклина в Голливуде и позировала для дешевой съемки в ателье Ван Нииса. Только ты один привел меня сюда.
— Теперь ты дело говоришь.
Дэвид припарковал машину, и они вошли в дом. Дэвид развел огонь в камине гостиной, а Хоуп уселась напротив на низенькой скамейке. Дэвид присел к ней и взял ее руку.
— Дорогая, похоже я просил тебя сегодня не заигрывать.
— Я не заигрывала.
Дэвид положил Хоуп через колено.
— Не заигрывала? — Он погладил ее по мягкому месту через прямую твидовую юбку. — А как же Энтони Ньютон?
Хоуп вздохнула, медля с ответом.
— Он очарователен. — Нахмурившись, Дэвид сбросил пиджак и засучил рукава. — Боюсь, что я могла влюбиться в него, — добавила Хоуп, несмотря на то что Дэвид крепко обхватил ее за талию. В ответ на эти слова она получила звучный шлепок.
— Мммм, — пробормотала Хоуп, любившая, когда ее шлепают через юбку. Когда задница ощутимо нагрелась, он задрал ей юбку. Ее трусики, пояс с резинками и чулки были из совершенного шелка и хорошо сочетались с плотью, которую украшали. Дэвиду на мгновение стало не по себе от неожиданной красоты, которую он увидел. Однако он быстро пришел в себя.
— Как ты смеешь влюбляться в другого мужчину, когда не прошла еще неделя, как мы муж и жена?
На этот раз он тяжело опустил ладонь на ее трусики.
— Я уверена, что переживу это, если мне разрешить один сеанс с ним, — с надеждой сказала она.
— Сеанс? — Он перестал шлепать ее. — И тебе за сегодняшним чаем хватило наглости говорить о сеансах?
— Мистер Ньютон сам заговорил об этом. Дэвид тяжело опустил руку, демонстрируя свое раздражение. Наконец он стащил с нее трусики, затем снял их совсем. Ее белоснежная кожа порозовела.
— Хоуп, я очень зол на тебя! — сердито сказал он, вызывая у нее дрожь. — Ты очень плохая девочка, ты делала все, что я не велел тебе делать!
С каждым размеренным шлепком Дэвид давал ей понять, как он возмущен.
— Ай! Извини, дорогой. — Хоуп чуть не рыдала, польщенная его подкупающей демонстрацией ревности. — Но как ты не можешь понять?
— Что тут понимать? Что моя жена маленькая кокетка, которая требует к себе внимания, и не способна даже одну неделю сохранить верность мужу?
Размеренные шлепки не прекращались в течение нескольких минут, ей становилось все больнее.
— Но наш брак состоялся так неожиданно, — возразила она. — Мне нужно время, чтобы приспособиться к такой перемене.
— Не пытайся разжалобить меня. Ты знаешь, что виновата.
Суровое наказание возымело свое действие, и она и начала плакать. Рука Дэвида повисла в воздухе, он перевернул Хоуп. Она спрятала свое лицо у него на груди и рыдала, прижимаясь к нему.
— Тебе лучше? — спросил он, все еще не отпуская ее.
— А тебе?
— Мне всегда лучше после того, как отшлепаю тебя.
— Я так рада! — Она прижалась к твердому шомполу в его штанах. — Ты любишь меня? Ты по-настоящему любишь меня?
— А ты как думаешь?
Он стиснул ее голую попку под юбкой, она подпрыгнула на его коленях.
— Ты не можешь ответить более романтично? — дулась она.
— Пожалуй, я люблю тебя достаточно крепко и иногда могу тебе позволить один-два сеанса, — неожиданно уступил он.
— Дорогой! Как это мило. А если ты действительно хочешь возбудить меня, то заберешь мои деньги после моего возвращения домой и хорошенько отшлепаешь за то, что я не принесла больше.
— И ты тогда будешь счастлива? — Да!
— Тебя действительно надо проучить, и я это сделаю.
— Тогда со мной случится оргазм, — призналась она. — Я обожаю, когда ты плохо относишься ко мне.
— Я никогда не отношусь к тебе плохо, невоспитанный ребенок, — перестал злиться он, потрепав ее за щеку.
— Конечно, нет. Но ты критикуешь меня с утра до ночи, разве не так, дорогой?
— Если я воспитываю тебя, то это ради твоей же пользы. Мне не хочется, чтобы ты всю жизнь вела себя, как невоспитанная девочка.
— Нет, сэр, — она прижала голову к его груди, ища ласки.
— Ничего страшного, — успокаивал он. — Несмотря на все, ты хорошенькая.
Хоуп обожала свою новую работу, однако ее чистый заработок в сумме 226 долларов иссякал через час после его получения и уходил на деликатесы, маленькие подарки для Дэвида и новый корсет из модного магазина дамского белья. Все наличные, которые она привезла из Калифорнии, были потрачены, и ей не хотелось обращаться к мужу за карманными деньгами, опасаясь, что тот не сможет ей ничего дать, поскольку до дня его зарплаты осталось еще несколько недель. «Я не могу унижать его таким образом, — сказала она про себя, — но я не собираюсь жить на макаронах с сыром! Мне лучше прямо сейчас договориться с мистером Ньютоном о сеансе!»
Получив от Хьюго Сэндса адрес электронной почты Энтони, Хоуп начала обмениваться игривыми посланиями с композитором. Так продолжалось пару дней, в течение которых Энтони уговорил ее подробно обсудить свои фантазии. Наконец он велел ей готовиться к сеансу, какого в ее жизни не было.
Заинтригованная Хоуп запросила подробности, но Энтони лишь пообещал, что она получит наслаждение от ожидавшего ее испытания и будет щедро награждена за проведенное с ним время.
На следующий день Слоун Тейлор поинтересовался, сможет ли она в следующее воскресенье помочь ему собрать и отвезти партию книг в «Дом у скалы», чтобы Энтони Ньютон мог с ними ознакомиться. От этой странной просьбы у нее затрепетало сердце. Зачем она понадобилась, если надо отвезти только одну коробку книг?
В ту ночь она почти не могла спать от волнения, гадая, как же гении музыки наказывают девочек. К тому же зачем вовлекать Слоуна, если не ради осуществления ее самого испорченного желания, о котором она обмолвилась? Как только Хоуп вспоминала о нем, она тут же краснела. Чтобы ее пороли двое мужчин сразу. Хоуп вспомнила, как заинтересовался Энтони, когда она описала эту фантазию. Может, Слоун будет столь хорошим другом, что примет участие в самом лучшем сеансе в жизни Хоуп? Перебирая в уме все возможные наряды к следующему дню, она уснула.
Как только Хоуп следующим днем явилась в магазин в короткой плиссированной юбке и туфлях на высоком каблуке, она начала допрашивать своего осторожного босса о том, что ее сегодня ждет. Но Слоун не отвечал на ее вопросы и упаковывал книги.
Когда они приехали в «Дом у скалы», дверь им открыла маленькая блондинка, которая вполне могла сойти за сестру Хоуп. Обе некоторое время разглядывали друг друга, и тут их осенило.
— Сюзен Росс, — воскликнула Хоуп. — Единственная девушка, которая заставила меня спустить все деньги в «Башне». Их хватило всего на три дня.
Обе обнялись.
— Я все время надеялась, что увижу тебя снова, — сказала Сюзен, — но не там, где царит такая конкуренция.
Девушки взялись за руки, и Сюзен повела их наверх, на третий этаж. Когда они вошли, Энтони осматривал сервировочную тележку, которую его слуга Денис нагрузил сэндвичами, пирогами и горячим шоколадом для девочек.
Хоуп побывала в разных местах для игры, но никогда не видела переоборудованный для этого танцевальный зал. Она оглядывалась с изумлением и одобрением. Она сразу заметила двух широких, обитых кожей коней для порки, расположенных друг против друга посреди комнаты на расстоянии около восьми футов.
— Это для твоего посвящения, — объяснил Энтони.
— Как восхитительно, — пробормотала Хоуп, по очереди рассматривая двух интересных мужчин.
— Фантазия о том, что тебя будут шлепать двое мужчин, заинтересовала меня, — сказал Энтони, — но ты так и не раскрыла подробностей. И я подумал, что мы могли бы использовать Сюзен в качестве модели.
Композитор забрал у удивленной Сюзен чашку, взял ее за руку и подвел к одному из двух коней.
— Что ты сейчас собираешься делать? — спросила Сюзен, пока ее усаживали верхом на коня.
— Я подумал, что лучше всего, если Хоуп будет руководить Слоуном и мною, пока мы учиним над тобой телесное наказание, — пояснил Энтони своей любовнице, легко прильнув к ее губам. — Видишь ли, в таком случае Слоун и я будем точно знать, как далеко можно заходить, когда подойдет ее очередь.
— Отлично! — одобрила Хоуп, восхищаясь своей коллегой, одетой в дымчатое платье из голубого бархата как у принцессы, пуговицы которого расстегивались спереди. Воротник, рукава и низ были отделаны кремовыми оборками из жесткого батиста. Когда ей задрали юбку, обрамление трусиков и нижней юбки на фоне светло-розовой кожи вызывали в памяти оттенки и тона эпохи Возрождения.
— Моя заместительница настоящая прелесть, и я не сомневаюсь, что она заслуживает того, чтобы ее хорошенько отшлепали ремнем и тростью! — заявила Хоуп. Слоун открыл сундук для игрушек и отобрал из него кое-что.
Зная, что скоро с ней сделают то же самое, что она велит сделать с Сюзен, Хоуп была осторожна в своих наставлениях. Ей больше всего хотелось, чтобы божественную попочку Сюзен наказал один мужчина, пока другой крепко держал ее, щипал за мочки ушей, расстегнул платье, обнажил и крепко тискал грудь с вишневыми сосками, ласкал шею, запустил руку в длинные, светлые волосы и часто раздвигал ей ягодицы, дабы второй мужчина имел доступ к крохотному анусу и росистому влагалищу. Хоуп только и думала об этих местах и умоляла Энтони и Слоуна по-очереди пройтись по ним легким, маленьким кнутиком. Сюзен выносила все эти знаки внимания с покорностью, свойственной всем смиренным существам, с которыми хорошо обращаются. Сюзен получила оргазм после пятидесяти или шестидесяти крепких ударов стека по ягодицам, пока ее крепко прижимали к коню. Потом наступила очередь наказывать Хоуп, а Сюзен могла наблюдать.
Дэвид курил, пил кофе, ставил оценки за сочинения и размышлял над первой любовной запиской в этом семестре, когда домой заявилась Хоуп под аккомпанемент молний и раскатов грома.
— Дорогой, знаешь, чем я занималась? — Хоуп присела к нему и все рассказала. Дэвид перестал проверять сочинения, но продолжал курить. Наконец он протянул руку и сказал:
— Давай. — Она растерялась на мгновение. — Давай же. — Он щелкнул пальцами. Прикованная к месту холодным взглядом прищуренных глаз, Хоуп вложила в его руку семьсот долларов. — И это все?
— Да.
— Ты позволяешь миллионеру платить себе так мало за столь многое? — Дэвид отодвинул стул, положил ее на колени и нанес двенадцать или тринадцать тяжелых ударов по плиссированной юбке. — Отныне я ожидаю, что ты будешь запрашивать гораздо больше, — наставлял он, ставя ее на ноги. Затем Дэвид засунул деньги в бумажник и вернулся к проверке сочинений. — А теперь, пожалуй, пора приготовить мне ужин, — приказал он, строго посмотрев на нее. Хоуп крепко обняла его и побежала выполнять это милое поручение.



Весенний дождь


Когда пробило четыре часа дня в первую пятницу апреля, Дэвид Лоуренс вышел из своего кабинета, держа в руке портфель. Задержавшись перед застекленной дверью соседки Полы Роуан, он вытащил листок бумаги из нагрудного кармана, двадцатый раз внимательно пробежал по нему глазами, вернул обратно и постучал.
Хорошенькая инструктор по воспитательной работе пригласила его войти. Она сидела за большим письменным столом, грациозная, пышная блондинка лет тридцати, с чертами лица Венеры-пастушки с картины семнадцатого века. В присутствии этой божественной женщины у Дэвида участился пульс.
— А! Привет, Дэвид, — пропела Пола, загружая свою дорогую кожаную сумку разными вещами. — Не стесняйся. — Она пододвинула пепельницу, когда он уселся напротив.
— Спасибо, Пола. Мне нужен совет.
— От меня?
— Одна из девочек прислала мне любовную записку, и я не знаю, как на это ответить.
— А как ты обычно отвечаешь? — Пола наклонилась, чтобы поднести к его сигарете тяжелую мраморную зажигалку, которую ей подарил на Рождество один из учеников.
— Спасибо. Откуда ты знаешь, что такое случалось раньше? — Он вытащил записку. Пола улыбнулась, ибо Дэвид был тем мужчиной, которым она очень восхищалась. — Я так и не знаю, как на это ответить, — признался он. — Поэтому мне хотелось узнать, что здесь принято делать в подобных случаях.
— Можно взглянуть? — Пола протянула к письму ухоженную до совершенства руку в кольцах и браслетах. Дэвид отдал ей записку, и она громко прочитала ее содержание:
«Мистеру Лоуренсу
Это было уже в мечте. Вы приходите в класс, В это время, как во сне, Я мечтаю о Вас.
О ласках Вашей руки, Которая так тонка, Она волосы гладит мои, Одежды лишает меня».
Пола подняла свои блестящие глаза:
— Довольно круто.
— Дальше еще круче.
Она снова принялась читать:
«Когда Ваш нежный голос твердеет, Что может чувствовать книжный герой? Капитан Джеб, или Джон Сэвидж, Или Горио скупой?
Твой образ часто снится мне, Чарует голос, как мечта. Я отмечаю в дневнике, Что своей воли лишена.
Зачем меня так к Вам влечет, Волнует каждая черта? И здесь Раскольников не в счет, Убийство, кровь не для меня.
И неужели так грешно,
Что к вам хоть раз я прикоснусь?
Для вас «Онегина» б всего
Я выучила наизусть.
Хочу обнять ваш гибкий стан, Хоть стать язычницей для вас, Хочу упасть к вашим ногам, Прижаться к вам хотя бы раз».
Пола сделала Паузу, улыбнулась Дэвиду и продолжила чтение:
«Я вашей любимицей буду, Хочу ею быть всегда. Пусть Гамлет винил Гертруду, В распутстве ее вина.
Лисистрата отвергла мужа.
Что может быть печальней?
Однако есть удел и хуже,
Мое происхождение — дважды тайна.
Три месяца, и окончен год,
Я так тоскую по тебе,
Даю все клятвы наперед,
Люблю тебя в своей мечте.
Клянусь тебя Дэйвом не называть,
Позволь лишь твоей рабыней мне стать.
Пожалуйста, ответьте по электронному адресу: lupefreeman@midspring.com» .
— Боже мой, — сказала мисс Роуан, с почтением возвращая Дэвиду страницу. — Неужели она сумела назвать все книги, которые вы задали прочитать в этом семестре?
— Сумела.
— Лупе Фримсн, да? — Пола вывела на экран монитора список учеников. — О, как замечательно! — Пола захлопала в ладоши. — Должно быть, ты родился под счастливой звездой.
— Что такое? Что ты там увидела?
— Завтра Лупе Фримен исполняется восемнадцать лет.
— Это замечательно, но не дает ответа, как на это реагировать. Последний раз, когда такое случилось, я просто не разговаривал с той девочкой до самого выпуска. Как ты думаешь, мне здесь надо поступить так же?
— К чему беспокоиться? — Пола пожала плечами.
— Ну, это ведь деликатная ситуация. Все же она моя ученица. Я думаю, в школе Браемара от учителей ждут безупречного поведения.
— Ха! Мистер Лоуренс, если бы здесь нечто подобное волновало кого-то, то администрация не нанимала бы учителей, похожих на кинозвезд.
— Пола, не смейся. Это серьезно.
— Правда?
— А что, разве нет?
— Дэвид, тебе известно, что дети попадают в школу Браемара, когда их выгоняют из любого другого частного учебного заведения Новой Англии?
— Мне трудно поверить в это. Эти ребята — самые лучшие ученики, каких я когда-либо обучал.
— Я ведь не говорила, что их отчислили в других школах из-за неуспеваемости, ведь так?
— Тогда о чем ты говоришь?
— Ты когда-нибудь слышал о сексе и наркотиках? Ты еще не сообразил, что эта школа для избранных?
— Если честно, то нет.
— Это хорошо. Всегда притворяйся наивным. Это тебе идет. Но знай, что наша единственная цель здесь заключается в том, чтобы довести любого ученика этой школы до элитарного колледжа. За это родители платят нам шестьдесят тысяч долларов в год за одного преступника. Как нам удается заставить этих испорченных типов, богатеньких детей, зубрить к экзаменам и проводить выходные на территории школы, когда те бежали из любого другого интерната, куда их засаживали?
— Красивой формой?
— Это способствует, но главное — совместное общежитие.
— Родители идут на это?
— Ну, возьмем, например, Лупе Фримен. — Пола взглянула на экран. — Мать Лупе — певица в стиле панк и исполнительница сексуальных танцев из Лос-Анджелеса. Ее там называют Сатурния-Х.
— Сатурния-Х! — воскликнул Дэвид. — Я следил за ее группой в восьмидесятых годах.
— Как ты думаешь, чем занимается папочка Лупе?
— Представить не могу.
— Это Рон Фримен, издатель журналов для мужчин, выходящих огромными тиражами, борец за свободу слова и нераскаявшаяся икона сексуальной вульгарности с тех пор, как мы с тобой ходили в школу.
— Значит, вот что она имела в виду, когда в одной строчке писала о дважды тайне.
— Ну, как, хочешь написать ее родителям домой, чтобы пожаловаться мамочке и папочке о том, что их совершеннолетняя дочь случайно написала тебе стихотворение?
— Думаю, они отнесутся к этому без должного сочувствия.
— Мне кажется, ты не ожидаешь, что в школе Браемара обидят или расстроят Лупе просьбой, чтобы она больше не приставала к тебе. Помни, нам нужны эти шестьдесят тысяч, которые мистер Фримен платит нам за ее последний год обучения.
— Я тебя понимаю, хотя это не тот взгляд на вещи, к которому я привык.
— Итак, ты понимаешь, что сам должен разобраться в ситуации с Лупе и не беспокоить ее родителей. Или школу. Тебе ведь не хочется, чтобы администрация подумала, что ты не готов справиться с первой возникшей трудностью.
— Что ты предлагаешь?
— Ты мог бы пригласить класс к себе домой на чай, таким образом столкнув Лупе с ее соперницей — твоей красивой женой.
— Тогда она узнает, где я живу.
— Верно.
— Что еще? Следует ли мне серьезно поговорить с ней?
— Почему бы и нет?
— Какой вариант охладит ее любовь ко мне — спокойный отказ или хорошая взбучка?
— Только время и расстояние охладит ее любовь к тебе.
— Спасибо, ты мне здорово помогла, — сказал Дэвид, вставая.
— Да не за что. И помни, если ничто не поможет, остается порка.
— Правда? — Он остановился в дверях и улыбнулся, слыша столь неожиданный совет.
— Конечно!
— Что ты имеешь в виду?
— Это внесено в контракт каждого ученика, который подписан родителями.
— Ты шутишь.
— Нет.
— Может, так было тридцать лет назад.
— Может, тридцать дней назад, — поправила она. — Как еще, по-твоему, нашим красивым молодым учительницам отбиться от приставаний мальчиков?
Дэвид пристально посмотрел на нее и убедился, что она снова подшучивает над ним.
— Лучше берегись, мисс Роуан, если порка действительно останется последней возможностью.
Дэвид заметил, что ее красивое лицо залилось краской. Она надела джемпер, взяла свою сумку и первой вышла из кабинета.
— Тебя подвезти? — спросила она, вспомнив, что сегодня утром жена высадила Дэвида у школы.
— Голубиная бухта тебе по пути?
— Конечно.
Через несколько минут он сидел рядом с ней в роскошном «Седане». Он заметил, что краска еще не совсем сошла с ее лица.
— Пола, почему ты еще не замужем? — дерзко спросил он.
— У меня не та фигура, которая нравится мужчинам.
— Глупости. Ты потрясающая. — Пола взглянула на него:
— Ты думаешь?
— Как раз сегодня я думал о твоей классической красоте.
— А ты знаток, — улыбнулась она.
— О! Ты намекаешь на Хоуп? Она была чистым везением, поверь мне.
— Спорю, она вьет веревки из тебя.
— Совсем наоборот. Я всегда держу вожжи в своих руках.
— Как тебе это удается?
— Ты уже говорила, что единственный выход — это порка, — ответил он, выходя из машины, когда она притормозила у «Кружевного коттеджа». — Зайдешь на чашку кофе?
— Хоуп дома?
— Она работает до четверти седьмого.
— Тогда я не осмелюсь войти.
— Почему?
— Я просто не доверяю себе, — искренне ответила она, не без волнения думая о том, что он, возможно, не шутил, говоря о порке жены.
— Ладно, мудрая голова, пусть будет по-твоему. — Дэвид попрощался с ней и взглядом проводил уезжающую машину.
Лупе Фримен вызвали в кабинет Дэвида. Она пришла вся дрожа, стройная девушка с красивой кожей и прямыми черными волосами до пояса. На ней была летняя форма — серая хлопчатобумажная юбка, рубашка и белая блуза. Она носила итальянские мокасины пятого размера, а стройные ноги украшали колготки, как и полагается ученице выпускного класса. Помня обычное нахальство Лупе, Дэвид находил ее нынешнее поведение подкупающе кротким, что, по иронии судьбы, вынудило его отбросить отрепетированную речь с выражением трогательного упрека, и вместо этого, строго велел ей сесть. Затем закурил сигарету и через стол придвинул к ней ее стихотворение.
— Как вы смеете посылать мне такое наглое письмо?
Напуганная его строгостью и потеряв дар речи от стыда, Лупе встала, собираясь бежать.
— Я велел вам сидеть. — Она подчинилась, комок подступал к ее горлу. — Мисс Фримен, о чем вы думали? Вы ведь знаете, что я женат.
Лупе театрально прижала руку к лицу, как это делали звезды немого кино, вызвав в памяти Дэвида знакомый жест, который ее мать неоднократно повторяла на сцене «Рокси».
— Ох, Лупе, — вдруг сказал он совсем спокойно, — я пятнадцать лет назад следил за выступлениями Сатурнии-Х.
Это дружелюбное признание немного успокоило Лупе, и она опустилась на стул.
— О, как здорово.
— Барышня, в любом случае больше так продолжаться не должно. — Он указал на стихотворение.
— Да, — согласилась она, и ее оливкового цвета лицо то краснело, то бледнело.
— А в этот момент раба мне не нужна, — добавил он, бросив на нее взгляд, от которого у той внутри все сжалось. — Однако мне пригодился бы помощник по исследовательской работе. Вы сможете заняться этим?
— Да! — В карих глазах Лупе светилась радость.
— Хорошо, — ответил он, заканчивая разговор.
— Мистер Лоуренс? — Да?
гг Я не хотела оскорбить вас.
— Я понимаю.
— Обычно пожилые мужчины польщены, когда я им пишу стихи.
— О! Значит, вы этим часто занимаетесь, а? — ощетинился он.
— Мистер Лоуренс?
— Что еще, мисс Фримен? '
— Как вы думаете, есть надежда, что мы будем заниматься сексом?
— Пожалуй, есть надежда, что я выпорю вас, — пригрозил он.
— Это стало бы началом, — пробормотала она.
— Еще бы.
— Порка кажется очень эротичной, — заметила она.
— Ты и это знаешь, — вздохнул он.
В следующее воскресенье днем Дэвид и Хоуп устроили выпускному классу по литературе пикник с жареным мясом на пляже. Погода выдалась теплой не по сезону, и Хоуп в своих безупречно белых шортах, крошечном лифчике с завязками на шее и свободно ниспадавшими волосами произвела фантастическое впечатление. Лупе была очарована супругой своего идола и разговаривала с ней почти весь день. Не успело солнце сесть, как Хоуп уже заплетала Лупе французские косички.
— Я бы никогда не послала то письмо, если бы знала, что мистер Лоуренс женат на красотке, — призналась Лупе, повернув голову через плечо. Хоуп улыбнулась и чмокнула Лупе в ухо.
С этого момента Лупе перенесла половину любви со своего идола на богиню, которая была рядом с ним. Лупе и Хоуп стали подругами. Дэвиду это казалось отличным решением проблемы любви, но это было временным выходом из положения.
Тем временем, вопреки хорошему вкусу, общественному и профессиональному этикету, Дэвид решил, что обязательно должен овладеть мисс Роуан. Эта цветущая, благоухающая и весьма сладкоречивая женщина оказалась слишком лакомым кусочком, чтобы можно было проходить мимо нее каждый день и не возжелать. Похоть порождал как ее ум, так и роскошная фигура. Она была просто прелесть. И так естественно покорна! Казалось, она создана для того, чтобы он держал ее в своих руках.
В следующую пятницу, когда учеников отпустили на выходные, Дэвид повез Полу на поздний ленч в гостиницу «Боун энд федер». Пола обмолвилась, что скоро у нее день рождения, и он зацепился за это, чтобы угостить даму вином. Уговорив ее выпить два бокала, он спросил:
— Пола, дорогая, ты живешь одна?
— Да, а что?
— Можно, я провожу тебя домой.
— В этом нет необходимости, — возразила она.
— Тебе нельзя сидеть за рулем, — заявил он. Она передала ему ключи от машины. — И к тому же я хочу отшлепать тебя по случаю дня рождения.
Она жила на верхнем этаже дома в викторианском стиле на Мейн-стрит. Пышные растения, свежесрезанные цветы, ковры и со вкусом украшенные окна говорили о том, что здесь живет состоятельная женщина. И ничто в этом доме не говорило о присутствии мужчины, и Дэвид вздохнул от облегчения.
— Я думаю, пристойно ли это, — сказала она, появившись с бутылкой вина в одной руке и штопором в другой. — Конечно, я понимаю, все это безобидно, но меня не может не беспокоить мысль о том, что подумает Хоуп.
— Это совсем не безобидно, и ты это понимаешь, — сказал Дэвид, взяв у нее бутылку. — Что же касается Хоуп, то она ни о чем не догадается.
— Дэвид, как ты можешь? Ты только что женился и у тебя такая жена! — Пола достала фужеры и покраснела от такой откровенности Дэвида.
— Не стану отрицать, что Хоуп обладает многочисленными достоинствами, но среди них нет сексуальной верности. Она уже уступила другому мужчине, а мы женаты меньше трех месяцев.
— Неужели это правда? — Пола с наслаждением потягивала вино.
— Энтони Ньютон сделал ее своей игрушкой.
— Композитор и попечитель школы Браемара?
— Кстати, пусть это останется строго между нами.
— Бедный Дэвид.
— Это правда, — вздохнул он. — Один мужчина не сможет удовлетворить неутолимую жажду моей жены к вниманию.
— Как это ужасно!
— Да, сначала мне тоже так казалось, но сейчас я нахожу в этой ситуации некоторые преимущества.
Они сели на кушетку.
— Дэвид, ты вынуждаешь меня краснеть.
— Ты краснеешь все время, как мы вошли. Должно быть, тебе не терпится получить обещанную порку.
— Ничего подобного!
— Мне нравится, когда ты притворяешься строгой, мисс Роуан, — сказал он и поцеловал ее руку.
— Дэвид, ты действительно ведешь себя как настоящий волк! — сказала она, отнимая руку.
— Я знаю. Я сам себе поражаюсь. Но ты заставляешь меня поступать так, — признался он, поглаживая ее длинные светлые волосы под «пажа».
— Кажется, ты в самом деле дразнишь меня, — сказала она с укоризной, поднося огонь к его сигарете.
— Почему?
— Потому что у тебя поразительно красивая, по мнению всех, жена, к тому же пятого размера.
Какой тебе интерес приставать ко мне, пышной женщине десятого размера?
— Я думаю, что ты прелестна, и ты знаешь это. К тому же ты занимаешься этим и поэтому неотразима для меня.
— Этим?
— Поркой, мисс Роуан. — Сердце Полы сжалось.
— Как ты узнал это?
— Ты на днях пошутила насчет порки в школе Браемара.
— Но это была всего лишь шутка.
— Конечно, но я не мог не заметить, что ты покраснела, говоря об этом. И сегодня ты краснела все время, пока мы ехали, особенно когда я сказал, что порю Хоуп.
— Мистер Лоуренс, я вся возбуждена. Никому раньше не удавалось выведать мой секрет.
— Я не удивлен. Таких, как мы, кругом не очень много. Если не считать Рэндом-Пойнта. По неизвестной причине в Рэндом-Пойнте, похоже, нас много.
Пола с сильно бьющимся сердцем увидела, что он погасил сигарету. Она не успела опомниться, как он одним резким движением положил ее себе на колени. Ей и в голову не приходило сопротивляться.
По тому, как она затаила дыхание, Дэвид невольно догадался, что это первый раз, когда ее как следует положили через мужское колено.
— Теперь инструктору настало время получить наставления, — сказал он и нанес ей десять или двенадцать сильных ударов по покрытому льняной юбкой мягкому месту. — Мне не нравятся эти замечания, какими ты описывала свою фигуру. — Еще десяток ударов достался Поле. — Я обожаю твою фигуру.
Чтобы доказать это, он шлепал ее несколько минут. Она могла лишь стонать и извиваться под его безжалостной ладонью.
Он долго шлепал ее через юбку, вспоминая при этом невинные забавы школьных дней, когда он уговаривал школьниц согласиться на длительную порку на своих коленях. Школьницы были так поразительно уступчивы.
Затем последовали почти два сдержанных десятилетия общения с политически озабоченными партнершами, которые все без исключения яростно не соглашались, чтобы их клали на колено. Периодически бывая в закусочных, он однажды или дважды сталкивался с женщинами, которые так крепко напились, что им было все равно, шлепают их или нет, но он не был настолько циничен, чтобы заниматься этим с кем попало.
Наконец он обнаружил профессиональную садо-мазо Сцену, которая сама по себе давала ему гарантированный запас девиц для порки. Конечно, за это удовольствие надо было платить, но тогда это его почти не беспокоило, настолько сильным было желание отшлепать хорошенькую женщину. К счастью, его приключения в клубе начались и закончились с Хоуп, самой известной покорной профессионалкой в Голливуде, с которой он каждую неделю воплощал собственные фантазии. Этот порок стоил дорого, но приносил такое удовольствие, особенно после того, как Хоуп влюбилась в него, бросила работу в клубе и стала его подружкой.
Брак был капризом Дэвида, появившимся за несколько дней до их отъезда в Массачусетс, когда он все еще представлял школу Браемара чем-то вроде строгого интерната, где царят викторианские стандарты приличия.
Дэвид обожал Хоуп, а она его. Однако она так привыкла играть с множеством партнеров, что Дэвид понял — у них будет свободный брак. Поэтому он решил приспособиться, а это означало, что нельзя упускать такие блестящие возможности, как эта.
Он задрал на Поле юбку и обнажил шелковую полоску, подвязку с резинками, трусики и чулки со швами. Дэвид отдал должное круглой попочке Полы и белым бедрам, погладив их ладонью.
— На этот раз я даже не стану спускать с тебя трусики, — сказал он, отведя их в сторону, чтобы полюбоваться покрасневшими ягодицами. От ее блестящей кожи шел ощутимый жар. Он хорошо помассировал ее, ибо последние двадцать пять минут сильно шлепал по ягодицам. Цвет кожи был светлым, и она явно не привыкла к порке, а он не хотел оставить следы на ее коже. Однако его гипнотически тянуло продолжить порку. Похоже, она была готова лежать на его коленях так долго, как ему того захочется.
Наконец он поставил ее на колени и обнял. Она спрятала лицо, все еще дрожа от удовольствия.
— Ты простишь меня за то, что я так обошелся с тобой? — спросил он.
— Прощаю и благодарю тебя. Мне кажется, что я люблю тебя, — ответила она, крепко обнимая его.
Дэвид стал партнером Полы. Они встречались днем несколько раз в неделю. Поскольку Хоуп никогда не возвращалась домой раньше четверти седьмого, он почти не опасался, что его застукают. Однако, хотя он был сообразительным, всего предусмотреть не удалось.
Лупе заметила перемену, произошедшую с Дэвидом и Полой, и постоянное наблюдение принесло ей разочарование и отчаяние. Лупе была возмущена тем, что мистер Лоуренс, которого она так почитала и страстно желала, мог попасться в сети такой слащавой уличной девки, как мисс Роуан, носившей жемчуга и кашемир, когда изящная и молодая Хоуп не только была способна удовлетворить его любое эротическое желание, но также с радостью приносила домой зарплату, готовила и убирала! Разъяренная непостоянством своего бывшего идола, Лупе отправилась к его богине-супруге и выложила всю правду.
Естественно, у Хоуп голова пошла кругом. Разумеется, она понимала — все это происходит, потому что она играет с Энтони Ньютоном. Возможно, Дэвид узнал, что она позволяет Хьюго Сэндсу бить себя тростью и березовыми розгами. Хоуп от неожиданности кусала палец. Мисс Роуан прелестна и остроумна. И ее кабинет рядом с его кабинетом.
Хоуп безумно ревновала. Как он посмел жениться на ней и уже спустя два месяца заниматься любовью с другой девушкой?
— У моего мужа начался роман. — Хоуп сообщила Слоуну в пять часов того же дня. — Можно мне пойти домой и подумать?
— Не следует верить всему, что тебе говорят, — мягко пожурил ее Слоун, воспользовавшись чистым носовым платком, чтобы стереть две слезинки, которые катились по щекам Хоуп. — Позволь Дэвиду объясниться, прежде чем впадать в отчаяние.
— Можно мне взять это?
Она забрала носовой платок, который ей очень пригодился по пути домой.
Приехав, ей сначала хотелось лишь рухнуть в кресло и выплакаться. Но, взглянув в зеркало, она поняла, что на сегодня плакать хватит. Хотя она страшно рассердилась на мужа, ей все же хотелось оставить хорошее впечатление, когда он вернется домой.
Выбор наряда успокоил ее. В конце концов, она решила надеть темно-синее хлопчатобумажное платье с фартуком, облегавшее каждый изгиб тела и обнажавшее значительную часть бедер. Голубые башмаки оставляли беспечно открытыми ее розовые пятки. Пухлые губы Хоуп чуть тронула розовой помадой.
Как назло, именно в этот день Дэвид опаздывал. Впервые заметив, что автоответчик мигает, Хоуп включила его. «Привет, милая. Сегодня я немного задержусь, мне надо написать несколько справок. Если получишь это сообщение, заедь за мной в школу часов в семь».
Это сообщение немного взбодрило ее. Спокойный голос Дэвида и просьба подействовали успокаивающе. Хотя было только шесть часов, Хоуп села в машину и поехала к школе Браемара.
По пути у Хоуп заболело сердце, когда ей в голову пришла мысль, что, постучав в дверь, найдет их наедине! «Возьми себя в руки! — сказала она своему отражению в зеркале заднего обзора. — Веди себя достойно, спокойно, прояви силу воли». Ох уж эти коварные мужчины!
Слегка разочаровавшись тем, что в коридоре никого не было, а мисс Роуан отсутствовала, Хоуп толкнула дверь кабинета Дэвида, вошла, скрестив руки на груди. Он оторвал взгляд от стола и улыбнулся.
— Привет, дорогая! Какая ты аппетитная. Ты приехала рано, но я уже почти все закончил. — Он быстро сохранил запись и отвернулся от компьютера, притянув к себе Хоуп. — Давай сходим куда-нибудь сегодня вечером!
Она разрешила поцеловать себя, затем капризно отошла на пять-шесть футов.
— Хоуп, что случилось?
— Я скажу тебе, когда мы выйдем отсюда. Когда они оказались в машине, Дэвид устроился за рулем и ждал, когда она заговорит.
— Разве ты не собираешься включить зажигание?
— Скажи мне, что происходит.
— Я знаю все о тебе и Роуан.
Дэвид включил зажигание и выехал с территории школы.
— Что же ты знаешь?
— Что у тебя с ней роман.
Хоуп снова скрестила руки на груди, и ее глаза застлали слезы.
— Кто тебе это сказал?
— Лупе.
— У нее неточная информация.
— У тебя нет романа с мисс Роуан?
— Нет. — Нет?
— Не в таком смысле.
— Что ты имеешь в виду?
— У нас не было секса.
— О! Правда?
— Не могу поверить, что Лупе сказала такое.
— Должно быть, у нее на то была причина.
— Я встречаюсь с Роуан.
— Встречаешься? Что же это означает, в самом деле?
— Это означает, что мисс Роуан некому отшлепать, и я оказываю ей эту услугу.
— Да что ты говоришь? Мисс Роуан играет на Сцене? И ты встречаешься с ней, чтобы играть?
— Вот именно, — ответил Дэвид, останавливаясь у гостиницы «Боун энд федер».
Объяснение Дэвида немного успокоило Хоуп, но она пребывала в задумчивости.
— И почему бы ей не найти себе друга из Сцены? В журнале Хьюго в разделе частных объявлений полным полно подходящих холостяков.
— Это мне не пришло в голову. Завтра я захвачу для нее номер журнала, — мило сказал Дэвид.
— У нее нет права приставать к чужому мужу! — заявила Хоуп, выпив второй бокал вина.
— Она не приставала ко мне.
— Хочешь сказать, что ты приставал к ней? — Дэвид пожал плечами.
— Как быстро я тебе надоела!
— Хоуп, это не так.
— А как же это?
— Выпей еще вина, а я объясню.
— Бедная мисс Роуан, — выпив полтора бокала, Хоуп роняла слезы на свой похожий на архитектурной сооружение десерт. — Она ни разу не играла почти целых тридцать лет!
— Больше всего меня задевает наглость Лупе Фримен, которая бежит к тебе и распространяет эти слухи, способные причинить зло! — Дэвид стукнул кулаком по столу, после чего хозяйка гостиницы прибежала со второй бутылкой.
— Она поступила так, потому что не хотела, чтобы со мной обращались плохо, — возразила Хоуп, поднося зажигалку к сигарете мужа с чувством облегчения. Было приятно думать, что муж не завел роман, а только изредка шлепает приятную леди на пять лет старше и на двадцать фунтов тяжелее.
— Все же это как-то неловко. Мне не хочется, чтобы Лупе узнала всю правду о моих взаимоотношениях с мисс Роуан.
— Это верно. Через пару дней вся школа узнает, что вы с мисс Роуан любители порки.
— Думаю, такое не смогут проглотить даже в школе Браемара.
— Как жаль, что вы с мисс Роуан вели себя так откровенно.
Дэвид поднял голову.
— Надо быть сукой, чтобы играть на работе, — язвила Хоуп.
— Сила привычки, — согласился он.
— Не бойся, дорогой. Лупе не надо знать правду.
— Она ведь спросит тебя, чем закончился наш разговор.
— Глупый, ты думаешь, я поверила ей, когда она рассказана мне о тебе и мисс Роуан? Совсем наоборот. Я сказала, что она точно ошибается.
— Правда?
— Ну, я вспомнила, что вы с мисс Роуан входите в школьный комитет, и высказала предположение, что встречаетесь именно по этой причине.
— Хоуп, у меня нет слов.
— Это что-то новенькое.
— Как хорошо, что твоя маленькая головка столь сообразительна.
— Не стоит благодарности.
Выпив четвертый бокал вина, Дэвид почти боготворил свою жену и глубоко вздохнул. — Что?
— Как ты мила, — сказал он. нежно целуя ее за ухом. — Но мне грустно.
— Глупенький, почему тебе грустно?
— От такого проявления изощренности.
— Разве ты раньше не замечал, что я разумное существо?
— Не совсем. Это очень грустно, — задумчиво сказал Дэвид, рукой подпирая подбородок.
— Дорогой, что же тут печального?
— Что я больше никогда не смогу наказать тебя.
— Что! — воскликнула она.
— Это правда, — сокрушался он, погасив сигарету и вставая. — Ты больше не годишься для порки.
— Дэвид, что ты, черт подери, такое несешь? Она вышла за ним следом на улицу, оба сели в машину и в легком тумане отправились в недолгий путь к «Кружевному коттеджу».
— Все же ты повзрослела, — гнул он свое, ведя машину по извилистой, блестевшей, узкой прибрежной дороге.
— О, Дэвид, я никогда не стану такой взрослой, чтобы меня нельзя было подвергнуть телесному наказанию, — заверила она, сжимая ему руку, и ткнулась носом в его щеку.
— Сейчас ты права, — решительно сказал он, стукнув по рулю. — Только посмотри, как умно ты отреагировала на мое отвратительное признание. Ты вела себя как настоящий ангел.
— В самом же деле это было искреннее признание.
— Говори что хочешь, но мое мнение ты не изменишь, — сказал он, когда машина остановилась у «Кружевного коттеджа» и оба вошли в свое бунгало.
— Дэвид, ты пьян и не в состоянии обсуждать такую важную тему! — сердито сказала она. Вдруг Хоуп в голову пришла отрезвляющая мысль, и она пробормотала более спокойно: — Дэвид, ты же не собираешься воспользоваться этим случаем, чтобы переменить тему, а?
Дэвид улыбнулся и покачал головой: — Нет.
— Что ж, это уж кое-что.
— Мисс Роуан очень славна, — сказал Дэвид с плаксивой сентиментальностью, которая свойственна уже хорошо захмелевшему человеку. — Я первый, кто после отца отшлепал ее. Ты бы посмотрела, как она уважительно смотрит на меня.
— Но я тоже уважительно смотрю на тебя. Я всегда тебя уважала.
Дэвид вздохнул:
— Возможно, интеллектуально. Однако шлепать тебя всегда было трудно. С самого начала в «Башне» ты была опытна, учила меня, как пользоваться инструментом, оттачивала мою технику. Тогда я вряд ли мог чувствовать превосходство над тобой, ибо ты была таким своенравным ребенком. Но в последнее время ты стала ответственной!
— Какой вздор! Ты перебрал и несешь чушь. Хоуп открыла окно, чтобы впустить морской воздух и послушать прибой.
— В вине истина, — ответил он.
Хоуп переоделась в белый пеньюар и расчесывала свои светлые шелковистые волосы у туалетного столика, когда он вошел в спальню.
— Идем спать, дорогая. — Он похлопал по подушкам.
— Не хочется, — ответила она, кладя расческу на стол. — Я измоталась и чувствую себя подавленной, но я скорее позавтракаю сырым мясом, чем буду спать с тобой, изменник!
— Но почему? Потому что сегодня я уважаю тебя больше, чем прежде?
— Ты считаешь, что я не безупречна, поскольку много играла!
— Ты уж точно не безупречна.
— Но я ведь и не пресыщена. Мой животик все еще напрягается, когда настоящий мужчина кладет меня через колено. Тогда я становлюсь такой же нежной и покорной, что и мисс Роуан! Кстати, если тебе всегда было так трудно шлепать меня в «Башне», почему ты платил за то, чтобы встретиться со мной двадцать четыре раза подряд?
— Любовь.
— Понятно. Благодаря любви ты мог подвергнуть меня такому ужасному испытанию, как порка.
— Хоуп, ты идеальная партнерша для игры, но совершенно понятно, что ты никогда не казалась столь покорной, как девушка, которую никогда не подчиняли.
— Пошел к черту. Я тебя страшно ненавижу и завтра утром первым делом соберу вещи.
— Хоуп, ложись в постель.
— Заставь меня, — крикнула она, швыряя ему в голову расческой. Он ловко увернулся от этого снаряда, пересек комнату и хотел взять ее на руки.
— Не пытайся целовать меня, изменник!
Она оттолкнула его и влепила ему звучную оплеуху.
— Ах ты, невоспитанная девчонка!
Он схватил ее за плечи и стал трясти. Она рассмеялась, вспомнив, что он не любит, когда его бьют по лицу. Последний раз, когда Хоуп влепила ему оплеуху, ее удостоили шести самых лучших шлепков и трахнули сзади.
— Ну? — произнесла она и снова ударила его еще сильнее. Не успела она опомниться, как он потащил ее к постели, положил через колени и начал шлепать.
— Спасибо за то, что разбудила меня, — сказал он, крепко шлепая ее. — Я на мгновение забыл, какой несносной ты можешь быть!
Снова и снова его рука тяжело опускалась на ее задницу.
— Ай! — время от времени вскрикивала она, пока безжалостно опускалась рука Дэвида. Хоуп не могла припомнить, чтобы она оттачивала технику Дэвида, но от его серьезного поведения ее бросало в дрожь целый год после того, как он впервые положил ее через колено. — Ай! Ай! — выдохнула она, когда он время от времени давал ей передышку, потирая красивые овальные ягодицы.
Потом Дэвид задрал пеньюар и обнажил ее розовую попочку.
— Я не позволю нераскаявшемуся изменнику шлепать себя по голой заднице! — запротестовала Хоуп, извиваясь.
— Я не совершил измены!
— Ты влюбился, а это еще хуже!
— Глупости.
— В самом деле она охладила твою любовь ко мне!
— Ничего подобного.
Последовали еще несколько более сильных шлепков. Она тяжело дышала и извивалась.
— Отпусти меня!
— Не отпущу.
— Ты говорил, что не будешь шлепать меня.
— По-видимому, я передумал.
От его руки белая кожа уже окрасилась в вишневые тона. Каждый новый шлепок лишь усиливал цвет.
— Ой! Мне очень больно. Говорю тебе, прекрати, Дэвид. Больно!
— Проси прощение за оплеуху. — Нет!
— Ладно, сможешь сделать это, пока я трахну тебя и так, и с искусственным пенисом.
Дэвид бесцеремонно снял ее с колен.
— Нет! — снова запротестовала она, правда, не так энергично. Он рылся в бельевом ящике, ища тайник Хоуп с игрушками для секса. — Сейчас не время для изощренного разврата, — возражала она, пряча лицо в подушках, в то же время нарочно располагая свое тело в наиболее доступной позе.
— Как раз наоборот. Тебе этого не хватает, — уверял он, подбирая искусственный пенис для ее задницы.
Прижавшись к передней спинке кровати, Дэвид заставил Хоуп сесть на его колени лицом к себе и ввел большой, пульсирующий член в ее влагалище до упора. Завершив эту операцию, он приподнял ее задницу и продолжал шлепать, пока она не прижалась к нему. Он ввел искусственный член в анальное отверстие, придерживал его одной рукой и продолжал шлепать ее другой.
— Нет! — вскрикивала она при каждой стадии этого унизительного упражнения, но все слабее, прижимая свое лицо к его плечу.
— Проси прощения, — твердил он, глубоко проникая в нее и естественным, и искусственным членами.
— Прости, — уступила она и испытала оргазм, который на сей раз не стал для нее неожиданностью. Дэвид продлил содрогания Хоуп, покусывая в плечи и шею и бормоча ласковые слова и хваля ее.
Немного спустя, когда оба лежали, вслушиваясь в прибой, Хоуп прижалась к нему.
— Значит, мы найдем мисс Роуан дружка, да? — спросила она, прижав руку мужа к своим губам.
— Я предоставлю это тебе, — беззаботно согласился он, вдыхая запах ее волос.
— Ты уже второй раз страшно напугал меня, — сказала она, не догадываясь, что он уже заснул.
Часов в шесть дождливым понедельником Лупе Фримен без стука вошла в кабинет Дэвида. Он оторвал взгляд от ведомости с оценками.
— Вот биографические данные авторов, которые вы меня просили найти, — сказала она, бросила дискету ему на стол, вытащила из его пачки сигарету и прикурила от спички. Удивленный, но не показавший этого Дэвид ждал, что она скажет. Лупе села у окна и уставилась на затягивавшееся облаками небо. — Я рассказала Хоуп про вас и эту толстушку, но она мне не поверила.
— Простите, не понял?
— Я рассказала о ваших шашнях с мисс Роуан.
— Как это понимать?
— Пожалуй, я чувствую себя немного виноватой, но раз Хоуп мне не поверила, то, видимо, никто от этого не пострадал, — сказала Лупе. Дэвид скрестил руки на груди, чтобы не задушить ее. — Только сейчас вы ненавидите меня больше прежнего, — добавила она, наконец встретившись с его глазами. — Если бы вы только занялись со мной любовью, когда я об этом просила, мне бы не надо было так ревновать вас к мисс Роуан. — Она вздохнула.
— Ну вот, мы снова взялись за старое, а?
— Если у вас встает на эту пышку, то почему не на меня?
— Мисс Фримен, я был бы признателен, если бы вы не выражались так фамильярно.
— Мистер Лоуренс, вы и вправду равнодушны ко мне или только притворяетесь равнодушным, потому что я ваша ученица? Если дело в последнем, вам следует знать, что половина старшеклассников спят со своими преподавателями.
— Этот слух, вероятно, соответствует действительности не больше, чем тот, который вы распространяете обо мне и мисс Роуан.
— Спросите мисс Роуан. Она в курсе всех наших секретов.
— Но вы ведь не знаете ни одного из ее секретов.
— Вы станете отрицать, что любите ее? — хитро спросила Лупе, заставляя своего учителя покраснеть.
— Вы просто маленькая фурия, — мягко сказал Дэвид, запихивая в портфель разные материалы.
— Я не хочу быть такой. Все дело в том, что я безумно влюбилась в вас.
— Приходите ко мне через десять лет. Если вы сохраните те же чувства, мы поговорим.
— Через десять лет вы начнете рассыпаться. Вы столько курите, что к тому времени умрете. Нам лучше не тратить времени.
Дэвид улыбнулся.
— Просто заприте дверь и наклоните меня через стол, — искушала она. — Видите, я даже юбку надела. Это ведь так легко.
— Барышня, если я вас наклоню через стол, то учиню порку.
— Идет!
— Лупе, уходите отсюда. Немедленно.
— Нет. Я хочу, чтобы вы выпороли меня.
— Интересно, уволят ли меня после этого?
— Ни за что, мистер Лоуренс.
— Мисс Фримен, в таком случае вам осталось сидеть, пока не выкурите сигарету.
Дэвид запер дверь, опустил шторы и полез в ящик стола за аккуратной школьной указкой, которую он купил в антиквариате Хьюго Сэндса. Затем он взял Лупе за руку и наклонил ее через письменный стол, с большим интересом прислушиваясь к ее вздохам.
— Мисс Фримен, вы встали так, будто делаете это не впервые, — сказал он, заметив, как она выгнула спину и выпрямила ноги. В этот холодный апрельский день она надела зимнюю форму — подходящую черно-белую плисовую клетчатую юбку, черную рубашку и белую блузу. Двуцветные кожаные туфли на высоких каблуках не вызывали нареканий, поскольку не выделялись на фоне остальной одежды. Короткие носки были белого цвета и контрастировали с ее оливкового цвета ногами.
— Мой дружок из второго класса раньше часто порол меня, — призналась она, повернув голову через плечо. — Он любил пороть ремнем, когда его самого пороли, и фантастически трахался.
— О! Теперь многое понятно.
— Но меня никогда не били палкой. Вот это мне нравится во взрослых мужчинах, они знают самые извращенные способы, как возбудить девушку.
— Мисс Фримен, вас здесь не будут возбуждать. Вы здесь для наказания. — Дэвид похлопал указкой по ладони и фыркнул. — Значит, ваш бывший дружок любил и то, и другое. Похоже, на вас можно положиться.
— О! Мы никогда не занимались любовью. Он говорил, что я слишком молода. Он лишь порол и связывал меня. Я обожала его.
— Значит, у вас большой опыт?
— Вам не кажется, что большинство девчонок знают о садо-мазо клубах?
— Может, это так в Голливуде.
— Я из Голливуда.
— Что ж, думаю, больше нельзя откладывать эту неприятную процедуру. — Дэвид вздохнул и приложил указку к ее попочке. — Барышня, запомните, что вы сами на это напросились.
— Запомню. Спасибо.
— Лупе, вы извиваетесь и ерзаете. Стойте спокойно или я не смогу как следует прицелиться.
Задрав короткую юбку, Дэвид обнажил ее маленькую, но хорошо округлившуюся попочку, скрытую под идеально чистыми белыми хлопчатобумажными трусиками. Выдержав паузу, чтобы отдать этому священному зрелищу заслуженное почтение, он опробовал указку на своей ладони.
— Лупе, это, возможно, будет жалить, но не забудьте, где мы находимся. Я хочу, чтобы все прошло без лишнего шума. Понятно?
— В этой части здания никого нет. Я проверила.
Она опустила подбородок на руки и закрыла глаза.
Дэвид одним взмахом нанес первый удар указкой по самой середине симпатичных ягодиц. В серьезном мире порки этот удар был бы воспринят лишь легким заигрыванием, но Лупе затаила дыхание, переступила с ноги на ногу и тут же согнула колени.
— Я же сказал, стойте смирно.
— Хорошо.
Следующий удар пришелся ниже первого и был столь же сочным. Она что-то пробормотала, но на этот раз не сошла с места. Указка оставила едва заметный горизонтальный след на белой выпуклости ее попы. Одной рукой он придерживал ее за талию и тщательно прицеливался, чтобы удары были параллельными, три кряду один под другим, затем сверху снова три.
— Не устали?
— Нет, сэр!
— Я обнаружил, что порку лучше всего начинать потихоньку. Извините меня, мисс Фримен, но придется спустить трусики, хотя они изумительны, — сказал он, стягивая трусики на бедра и полностью обнажая ягодицы. Не смутившись, она ждала с затаенным дыханием.
Шлеп! Прозвучал резкий удар. С ее губ сорвался приглушенный крик.
— Помните, Лупе, никакого шума.
Дэвид наносил размеренные удары и не сразу отрывал указку, прежде чем наносить следующий. На тех местах оливкового цвета кожи, куда аккуратно опускалась указка, появлялись розоватые полосы. Лупе стонала после каждого удара, но подняла свою попу выше. Она признавала, что учитель способен быть очаровательно строгим. Оглянувшись, она с волнением увидела, как от сосредоточенности наморщился его лоб. Дэвид заметил, что она смотрит на него, и сощурил глаза. Она тут же отвернулась и уставилась перед собой.
— У вас такая миниатюрная попочка, что мне нелегко прицелиться, — жаловался он, нанося удары, от которых она вздрагивала. Дело приближалось к настоящей порке, и каждый удар не только жалил поверхность шелковистой кожи, но и глубоко отдавался в ее крепкой мускулистой плоти. Ей предоставилась краткая передышка между ударами, во время которой Дэвиду стоило огромной силы воли, чтобы нежно не погладить ее красневшую попочку.
— Похоже, вам больше нравится роскошная задница толстухи из соседнего кабинета.
— Лупе, с того момента, как вы вошли сюда, это третий грубый эпитет, который вы отпускаете в адрес моей симпатичной коллеги. — Теперь Дэвид в отместку за эти оскорбления в адрес мисс Роуан нанес самый крепкий удар. От него Лупе выпрямилась и, взвыв, схватилась за попу. — Продолжим?
Он снова наклонил ее через стол.
Лупе со злостью сбросила трусики и заняла прежнее положение, не прижимая ногу к ноге, как прежде, а широко расставила их. Она весьма соблазнительно выпятила свою восхитительную щель.
— Как нехорошо выставлять свои прелести перед женатым мужчиной, — корил он ее, нанося еще один крепкий удар. Она покачнулась, но устояла и покрылась потом от возбуждения. Не трогать ее означало блюсти самодисциплину, служившую Дэвиду необходимым противовесом всем остальным правилам, которые он нарушал.
— Я ждала, когда вы мне сделаете комплимент.
— Моя дорогая, вся эта беседа — комплимент. Однако решимость Дэвида начинала слабеть, когда ему вздумалось потрогать ее между ног указкой. Это позволило осторожно коснуться ее прелести, не пользуясь руками. Когда он убрал указку, та оказалась влажной. А Лупе, похоже, была готова вот-вот разразиться оргазмом.
Дэвид не мог устоять перед красотой и доступностью Лупе, дополненной ее изумительной реакцией на порку. Он повернул ее к себе лицом и взял за плечи.
— Если все останется между нами, вы испытаете райское наслаждение, — твердо пообещал он.
— Я ничего не скажу, даже если меня будут пытать, — тут же согласилась Лупе, за свою жизнь не сумевшая сохранить ни единого секрета.
— В таком случае… — Он не договорил, взял ее за руку и повел к маленькому кожаному дивану. Сев, он положил ее себе на колени.
— Вы собираетесь отшлепать меня?
— Это было бы слишком шумно, — с сожалением сказал он, задрал ей юбку и снова оголил попочку. — Но мне показалось, что вам эта поза может понравиться.
Он развел ей ноги и ловкими пальцами раздвинул коралловые срамные губы. Дэвид обнажил ее, волнуясь как наркоман, разворачивающий пакет с зельем. Он больше не мог устоять перед искушением и засунул средний палец в ее кремовые тесные глубины. Лупе издала тихий, но довольный звук и тут же прижалась к его коленям. Еще один палец проник в ее влагалище, а другая рука Дэвида сжала, потом раздвинула ягодицы.
— Ну, пожалуйста! — воскликнула она.
— Что вы хотите?
— Я не могу сказать, — призналась она. — О!
Дэвид начал легко шлепать, затем возбуждать ее, проникая глубоко в тесное заднее отверстие. Через пару минут Лупе бурно кончила. Об этом говорили содрогания ее тела. Дэвид снова натянул ей юбку и усадил ее на диван. Он поборол импульсивное желание обнять ее, интуитивно чувствуя, что Хоуп это не понравится. Он смахнул завитушку волос с ее лица и поправил ей воротник.
— Мисс Фримен, я вас отпускаю!
НЕ ТАК БЫСТРО!

Хоуп поведала Хьюго Сэндсу о том, что мисс Роуан надо найти дружка.
Разговор состоялся в кабинете Хьюго, где он потчевал Хоуп чаем и другими лакомствами. Ливни в конце апреля затопили мощеные улицы Рэндом-Пойнта, бренчание колокольчика возвестило приход нескольких постоянных посетителей, а хорошенькая гостья смотрела, как издатель журнала о порке просматривает базу данных в поисках безупречного холостяка, который мог бы удовлетворить потребности мисс Роуан.
— Вы женаты всего два месяца, а у Дэвида уже роман? А мне казалось, что я развращен, — говорил Хьюго.
— Все это похоже на невинную порку, если верить любимому, но мне точно не станет лучше, пока пристрастия этой барышни не будут удовлетворены.
— Как выглядит эта похитительница мужей?
— О! Она прелестна. Ей только что стукнуло тридцать, элитарное образование, естественная блондинка, персиковый цвет кожи, склонна к полноте, тонкий вкус, очень женственна и покорна.
— Если все это правда, то Амброуз Бартлетт вполне подойдет, — сказал Хьюго, просматривая данные своего друга и клиента.
— Мне нравится это имя.
— Если мисс Роуан ему понравится, то ей здорово повезет.
— Почему?
— Ему принадлежит универсальный магазин «Бартлетт» в Вулбридже. Знаешь этот магазин?
— Да, единственный магазин на мысе, где продаются чулки «Фогал». Хьюго, как он выглядит?
— Ему перевалило за сорок, опытный, педантичный и очень властный. Управляет этим магазином как сам фон Строхейм.
— Что еще?
— Он пресыщен. Играет на Сцене уже лет пятнадцать и утверждает, будто еще не встретил покорную женщину с мозгами. Насколько я помню, он также предпочитает такое тело, как у тебя. Как пышна эта мисс Роуан?
— Если убавить десять футов, то настоящая Мерилин Монро.
— Гм. Нам удастся посадить ее на диету до первой встречи?
— Не смеши! Эта девочка настоящая куколка. Не забывай, она увела от меня Дэвида. К тому же она наделена мозгами, которые ищет мистер Бартлетт, а на Сцене она практически девственница. Неужели этот старый распутник сможет устоять?
— Думаю, он с гораздо большей радостью согласится на профессиональные услуги местной кинозвезды. — Хьюго улыбнулся и провел рукой по ее совсем новым темно-синим джинсам. Прежде чем уехать с побережья прошлой зимой, Хоуп снималась в ряде фильмов, известных лишь посвященным, а такой коллекционер, как Амброуз, уж наверняка завладел ими.
— Он красив?
— Выглядит неплохо. Рост шесть футов и два дюйма, аккуратные тонкие усы. Не сомневаюсь, что его внешность и щедрость понравятся тебе.
— Он приходит на твои вечеринки? На вечеринке я сыграю с ним бесплатно.
— Амброуз Бартлетт не тратит время на вежливые вечеринки с поркой. Он любит оставаться с женщиной наедине и сразу вступает с ней в интимные отношения.
— Кто же не любит? Надеюсь, что он не ожидает, что в первую ночь можно будет делать все! Мисс Роуан ведь леди.
— Я не подозревал, что есть и такие.
— Дэвид говорит, что она носит закрытую комбинацию.
— Это может заинтриговать Амброуза и напомнить ему о матери. Леди позволяют, когда их во время первого свидания ласкают руками?
— Разумеется. Послушай, сперва устрой ему встречу с мисс Роуан, затем со мной. Возможно, он так увлечется мисс Роуан, что совсем не захочет встречаться со мной.
— Может, ты хочешь, чтобы я еще кого-то нашел? — Хьюго снова начал прокручивать свою базу данных, думая, не окажется ли мисс Роуан слишком утонченной для его много повидавшего друга.
— Нет! Пола заслуживает того, чтобы у нее был мужчина, владеющий хорошим универсальным магазином.


Пола испытала чувство унижения, когда Дэвид рассказал о планах Хоуп и Хьюго обеспечить ей счастливое будущее. Но она почувствовала, что они правы. От безобидных и незаконных отношений с женатым мужчиной у нее очень скоро стало неспокойно на душе. То обстоятельство, что жена отреагировала на это в высшей мере любезно, требовало равнозначной реакции от Полы. А чтобы продемонстрировать это, надо было одарить своей любовью властного и не связанного условностями мужчину. Теперь, когда ей стало известно, что подобные создания существуют, настала пора найти один экземпляр для себя.
От треволнений, любви и ожиданий, когда ее в очередной раз отшлепает Дэвид, Пола потеряла в весе, и теперь ее уж точно нельзя было записать в категорию пышных женщин. Хоуп об этой перемене не догадалась, ибо встречалась с Полой лишь однажды в начале семестра. Дэвид не потрудился сказать жене, что его партнерша по игре с каждым днем становится еще красивее, и именно поэтому с самого начала возникла путаница.
В тот вечер Аброуз и Хьюго ужинали в ресторане, и каждый выпил допустимую для себя дозу спиртного. Проснувшись следующим утром, владелец универсального магазина вспомнил рассказ об одной блондинке, которой нужны карманные деньги, и еще одной блондинке, которой нужен любовник. Встречу с обеими ему назначил Хьюго на этой неделе. Как понял Амброуз, одна из блондинок была элегантной бывшей садо-мазо игроком, недавно приехавшей сюда из Голливуда. Сейчас она была замужем, однако все еще осторожно искала приключений в Рэндом-Пойнте, а другая была соблазнительной пышкой, работавшей инструктором в школе Браемара, только что вышедшей на Сцену и искавшей партнера. Позвонив Хьюго, чтобы уточнить, кто есть кто, Амброуз сказал:
— Пышная учительница не пойдет. У меня больше нет терпения, чтобы ухаживать за новичком. Пришли мне ту красивую профессионалку. Она получит щедрое вознаграждение.
— Замечательно, она встретится с тобой в восемь, — ответил Хьюго, не беспокоясь о том, что на сегодняшнюю встречу он запланировал неопытную мисс Роуан.
Амброуз Бартлетт ничего не заподозрил и принял красивую, стройную Полу Роуан за блондинку Хоуп Лоуренс, когда та вечером вошла в «Гоулден Оул Инн» в Вудбридже, элегантно одетая в вечернее платье шестого размера, в котором он узнал одежду Донны Каран, имевшуюся в его магазине.
Амброуз, стоявший у бара, заметил ее и, обрадовавшись, пошел встречать. Сначала Пола говорила мало, притворяясь робкой и украдкой изучая его. Когда кавалер запросто заказал вино, она заметила, что тот чувствует себя в гостинице как дома, и ей пришла в голову мысль, что все его встречи устраиваются здесь. Когда официант ушел, он придвинул к ней конверт.
— Что это? Визитная карточка?
— Вот именно.
Она хотела было открыть конверт.
— Не надо. Откроете потом.
— О! Хорошо.
Полу смутила толщина конверта, но она опустила его в сумочку.
— А теперь скажите мне точно, что вам нравится, — сказал он, наполнив бокалы вином. — Я имею в виду момент, когда дело дойдет до игры.
— О! Мы приступаем к делу, правда?
— Ведь нет смысла заниматься другими делами, не так ли?
— Разве нельзя какое-то время обсудить кино и книги?
— Можно. Вы читали «Девять с половиной недель?»
— Да. Мне понравилась сцена с поркой. Как жаль, что в кинокартине она опущена.
— Теперь я понимаю, почему вам нравится порка. Для этого у вас идеальная попочка.
— Вы так думаете?
— Вы покраснели.
— Тут нет ничего удивительного. — Она прижала ладони к горевшим щекам.
— Я ожидал увидеть более пресыщенную женщину, — признался он, наполняя бокалы доверху.
— О, поверьте, мне это очень интересно, — призналась она, для храбрости отхлебнув вина. Как большинство покорных женщин, она предпочитала циничный тип мужчин, а Амброуз Бартлетт вел себя достаточно холодно и взволновал ее.
— Мы достаточно поговорили о кино и книгах? — поинтересовался он.
— Похоже на то.
— Мне нравятся покорные и нежные. Это привлекательно.
— Спасибо, — простодушно ответила она.
— Выберите то, что вам нужно на ужин, и я велю принести все в номера, которые я забронировал.
Пола изучала меню. Вино приятно кружило голову. Он подпер руками подбородок и рассматривал ее.
— Дорогая, как вы краснеете, — бесцеремонно сказал он. — Вы думаете о том, что я сделаю, когда мы останемся одни?
— Я думаю заказать печеного лосося, — решила она, осторожно закрывая тяжелое меню с кисточками.
Амброуз распорядился, чтобы в номера принесли ужин и бутылку вина, затем повел Полу вверх по лестнице. Гостиница была очень старой и без лифта. Поскольку короткая юбка Полы из акульей кожи сильно обнажала ее стройные ноги и ягодицы, Амброуз настоял на том, чтобы та поднималась первой на второй этаж по винтовой лестнице, покрытой ковром.
Когда они поднялись на лестничную площадку, он заметил, что улыбку на ее лице сменили надутые губки.
— Что случилось? — спросил он, ключом открывая дверь в роскошные номера.
— У меня ощущение, будто я вещь.
Она обошла комнату, рассматривая старинную обстановку и восхищаясь мраморным камином.
— А разве не такова цель вашей работы? — рассмеялся он, подходя к ней со спины, пока она смотрела на свое отражение в позолоченном зеркале. Он провел одной рукой по ее идеально гладким светлым волосам «под пажа», а другой тут же обхватил изящную талию.
— Моей работы?
Она рассмеялась, услышав такие странные слова. Принесли вино, и официант открыл бутылку, сказал, что ужин доставят через несколько минут.
— Вам не хотелось, чтобы я смотрел на вашу попочку, когда мы поднимались по лестнице? — спросил Амброуз, когда они снова остались одни.
— Я просто удивлена, что джентльмен может вести себя так после столь короткого знакомства.
Амброуз смотрел на свою спутницу и начал о чем-то догадываться.
— Неужели на лестнице я напоминал страшного волка? Извините!
Амброуз пытался тут же превратиться из игривого клиента в хорошо воспитанного спутника, уже догадавшись, что ошибся. Перед ним была отнюдь не профессионалка, а школьная учительница.
Прощая его, она улыбнулась и протянула пустой фужер. Он улыбнулся, наполнил фужер и думал, сколько еще придется ухаживать, прежде чем она позволит стянуть трусики. Он не без обиды понял, что тысяча долларов в ее сумочке теперь совсем ничего не гарантировала. Черт подери этого Хьюго Сэндса, который пренебрег его запретом и подменил профессионалку. Пола заметила, как нахмурился его лоб.
— О чем вы только что думали? — спросила она, сидя на диванчике у огня.
— Возможно, я скажу вам потом.
— Скажите сейчас.
— Нет.
— Тогда налейте мне еще вина.
— С удовольствием. Но много не пейте, у вас пропадет желание играть.
— Вы уже командуете!
Он не успел ответить, как принесли ужин. На сервировку ушло несколько минут. Наконец официант оставил их наедине. Амброуз резко пододвинул к ней стул, уставился на нее довольно холодным взглядом, сел напротив и начал снимать крышки с блюд.
— Вы любите распоряжаться, правда?
— Я лишь привык отдавать распоряжения и добиваться их немедленного и беспрекословного выполнения.
— Все верно, мне говорили, что вы заправляете магазином «Бартлеттс». Я почти не хожу в другие магазины.
— Я так и думал, что ваш костюм мне знаком.
— Я часто думала, к чему там такой необычный отдел расчесок. Теперь я это знаю.
— Вы оценили то обстоятельство, что он находится рядом с аксессуарами для наездников?
— Теперь вспомнила. Именно там я купила свой стек.
— Вы умная девушка.
— Я же хожу по магазинам!
— Придется заглянуть в компьютер и проверить, не просрочены ли у вас счета.
Когда ее лицо снова залилось краской, Амброуз взял это на заметку. Он предусмотрительно наполнил ее бокал и ждал, когда несколько глотков сделают свое дело.
— Барышня, вы опаздываете с оплатой, ведь так?
— Не очень часто.
— Как часто?
— Время от времени.
— Проверим, — пообещал он, вытаскивая компьютер из ящика выпуклого туалетного столика и открыл крышку.
— Вы таскаете всю бухгалтерию с собой на свидания?
Она встала, чтобы заглянуть через его плечо, когда он вышел на файл своих клиентов.
— Как ваша фамилия?
— Роуан. Пола Роуан.
— Так, — произнес Амброуз, когда на чистом экране появились четкие записи о нерадивых покупателях. — Мисс Роуан, вы задолжали даже в этом месяце.
— Что вы говорите?
— Как свидетельствует эта запись, последние три недели вы только и делаете, что ходите по магазинам. О! Как интересно.
Амброуз посмотрел на нее.
— Что там еще?
— За последние четыре месяца вы похудели на два размера.
— Там так записано? — ошарашенная Пола схватилась рукой за горло.
— Естественно, размер каждого купленного предмета вводится в компьютер.
— Как это ужасно!
— Садитесь и доедайте свой ужин, — приказал он. — А я тем временем подумаю, как поступить с вашей расточительностью.
Он закурил и изучал запись ее расходов в его магазине за последние пять лет.
Пола съела еще несколько кусочков, затем положила вилку и принялась за вино.
— Разве вы не понимаете, что вам придется платить двадцатипятипроцентный штраф за просроченные платежи?
— Это вы виноваты, что так дико повышаете цены на все.
— Вот как, это моя вина? Мне это нравится. Пола отошла от стола, держа фужер в руке.
— В вашем магазине все на двадцать процентов дороже, чем у «Дж. М».
— Мраморные полы и изящные шкафы не появляются бесплатно.
— Вы правы.
— Знаете, я мог бы стереть весь ваш долг магазину «Бартлетт» нажатием одной клавиши, стоит мне только захотеть, — сказал Амброуз.
— Правда?
— Правда. Если вы будете вести себя так, как нравится мне.
Пола с наигранной скромностью опустила глаза.
— Конечно, вы достойны похвалы за то, что похудели на два размера, но одна добродетель не искупает греха. Вы, бесспорно, виноваты в чрезмерной трате денег.
Пока Пола дулась, Амброуз укатил столик для ужина в холл, повесил на дверях табличку «Не беспокоить» и запер дверь.
— Идите сюда, барышня, — скомандовал он, взяв ее за руку и подводя к красиво обитой скамье. — Вот что я хочу от вас, — сказал он, решительно ставя ее на колени.
Амброуз обрушил через узкую юбку Полы на ее круглое место град шлепков, от которых она начала вопить и извиваться.
— Эта юбка слишком узка, ее никак не задерешь, — ругался он, шлепая ее крепче. — И она сомнется, если я попробую это сделать.
— Почему бы вам не продолжить через юбку? Отогнув жакет, он заметил, что юбка сзади застегнута на молнии.
— Приподнимитесь, — приказал он и тут же расстегнул молнию юбки. — Я сниму ее.
Задержавшись немного, чтобы взглянуть на прозрачные бежевые трусики и идущий к ним украшенный розами пояс с резинками, он начал снова шлепать ее, сильно опуская ладонь то на одну ягодицу, то на другую, пока не заметил, что ее плоть через красивую бежевую «сетку» теряет кремовый цвет и становится розовой.
— Ай! — наконец закричала она. — Вам не кажется, что хорошо бы потереть меня.
— Не тогда, когда я сердит.
Пола затаила дыхание, когда он стянул с нее трусики. Затем она почувствовала, как он растирает больные места сильными круговыми движениями своей гладкой ладони.
— Мммм, — пробормотала она, позволяя себе легко прижаться к его бедрам. — Спасибо.
Зачарованный красотой подрагивающих бедер, Амброуз раздвинул ее ноги и обнаружил, что она славно увлажнилась.
— Они только мешают, — сказал он, полностью стаскивая трусики. — Вы же не возражаете, правда?
Он снова принялся шлепать ее.
— Ой! По голому месту гораздо больнее.
— Я же говорил, что буду суров.
— Но я буду вести себя хорошо.
— Но вы ведете себя плохо. А за это вас следует наказать. Вы согласны?
— Разве я еще не наказана за те двадцать пять процентов?
— Конечно, нет. На прошлой неделе вы посетили магазин и воспользовались другой кредитной карточкой. — Порка возобновилась. — Я собираюсь разорвать все ваши кредитные карточки и ограничить ваши расходы.
— Правда? — Она повернулась и улыбнулась ему.
— Я решил полностью взять вас в свои руки.
Эта угроза показалась Поле вершиной романтики. Когда от ее потемневшей попочки стал подниматься ощутимый жар, он спустил ее с колен.
— Сейчас можете передохнуть. Выпейте еще и налейте мне тоже, — сказал он, рассматривая дело своих рук, когда она пошла выполнять его приказ.
Когда она вернулась, он встал и притянул ее к себе, чтобы расстегнуть и снять жакет, доходивший до бедер. Грудь соблазнительно заполнила прозрачный бежевый лиф. При узкой талии и слегка округлом животе она была наделена туловищем, от которого студент отделения классического искусства пришел бы в восторг.
— Красиво, — пробормотал он, повернув ее кругом и легко укусив в тыльную сторону предплечья. Она простонала от такого знака внимания и подставила шею и плечи для подобных ласк.
— О! Укусите меня вот так, — вздохнула она, прижимаясь к нему, когда он сзади обнял ее за талию.
— Садитесь сюда и допейте вино, пока я не решу, как с вами поступить дальше, — наконец приказал он, заставляя ее присесть на обитую скамейку. Она покорно пила вино, иногда потирая свой саднящий зад, пока он не забрал у нее пустой фужер.
— Садитесь верхом на скамейку, положите руки перед собой и наклонитесь так, чтобы торчала ваша попочка, — наставлял он, снял пиджак, расслабил галстук, закатал рукава, расстегнул тонкий кожаный ремень. Пола заняла эту вызывающую позу, а он устроился позади нее, оборачивая часть ремня с пряжкой вокруг руки, чтобы приготовиться к хорошей порке. А теперь, барышня, продолжим.
Пола закрыла глаза и ждала, ее сердце сжималось от приятного возбуждения. Он разок щелкнул ремнем в воздухе, затем резко опустил его на самую мягкую часть ее попочки. Она издала чуть слышимый звук и шевельнулась, но он крепко держал ее. Ремень жалил и возбуждал! Она была в восторге от мастерства своего хозяина. Удар следовал за ударом. Он твердо наносил их крест-накрест, начиная от бедер и кончая верхней частью ягодиц, вверх-вниз сыпались размеренные удары, которые были тщательно нацелены и дважды подряд не попадали на одно и то же место. Она выпятила попочку, давая ему знать, что все идет хорошо. Правильно поняв ее, он начал пороть ее еще крепче.
Пола стонала и прижалась к скамейке, ее грудь в конце концов оказалась на сиденье, а руки на полу перед ней, от чего ее порозовевшие ягодицы картинно раздвинулись.
Подойдя ближе, Амброуз нанес ремнем легкие вертикальные удары, касаясь кончиком ремня ануса, таким образом отдавая должное открывшимся перед ним прелестям, которое те явно требовали.
— О боже! — вскрикнула она и шире раздвинула ноги, чтобы ремню было где погулять. Амброуз обратил внимание на это. Он нанес несколько ударов кончиком ремня по ее анусу, следя за движением трусиков.
— Видите, какая вы плохая девочка?
— Да. — Она невольно подбодрила его.
— Похоже, вы ужасно любите все, что связано с анусом. Правда, дорогая?
— Да, ужасно.
— Вы понимаете, что заняли идеальное положение для проникновения сзади?
В ответ Пола вздрогнула. Амброуз отошел от нее и закурил сигарету.
— Протяните руки и раздвиньте ягодицы. Пола не послушалась, он подошел и крепко отшлепал несколько раз по каждой ягодице.
— Делайте, как я велел.
Пола неохотно выполнила неприятный приказ.
— Шире. И оставайтесь в этом положении. Вот так. Это идеально покорное положение.
Пола издала сладострастный стон.
— И не смейте кончить, — предупредил он. — По крайней мере, не сейчас. — Оставив ее в такой непристойной позе, он пошел в спальню поискать в своей дорожной сумке презерватив. Вскоре под руку попался «Неутомимый всадник», и он вернулся к партнерше. — Хорошо, можете опустить руки и оставайтесь в этой же красивой позе в полной готовности.
Приблизившись к ней, он опустился на одно колено, положил руку ей на талию, вторую использовал так, что она снова покраснела. Затем он раздвинул ее срамные губы и отшлепал по заднице не один десяток раз. Резкие удары пронзали все тело, возбуждали каждый нерв ее прелести.
— Шалунья! Прекратите ерзать.
— О! — Она почувствовала блаженство от такого насилия.
— Только посмотрите, как вы возбудились, —сказал он, окуная пальцы в ее густые соки и смазывая крохотный анус. — И это лишь от одного наказания!
— Короткий перерыв, мистер Бартлетт! — воскликнула она, заметив, что он раскрывает презерватив, и поднялась на ноги.
— В чем дело? Неужели снова почувствовали, что с вами обращаются как с вещью?
— Не совсем, но…
— Но что, дорогая девочка?
— Видите ли, я еще не съела десерт. — Амброуз взглянул на нее, но вышел в холл, принес изумительный торт, напоминавший архитектурное сооружение, и кофейник, которые она просила. Когда он поставил все это на стол, она уже успела надеть трусики.
— Оттягиваете время, да? — Угу.
Она откусила кусочек бельгийского шоколадного мусса.
— Знаете, если будете есть такие вещи, то не успеете опомниться, как снова дойдете до десятого размера, — раздраженно предостерег он.
— Гм. Вот теперь вы уж точно сегодня ничего не получите от меня, — холодно заметила она.
— В таком случае долг магазину остается в силе!
— Я так и знала, что вы об этом говорили несерьезно. — Пола пожала плечами.
— Нет, я говорил серьезно.
— Вы хотели произвести на меня впечатление.
— Значит, вы сомневаетесь, что я могу стереть ваш долг своему магазину нажатием клавиши?
— Сомневаюсь.
Амброуз взял ее за руку, подвел к компьютеру. Снова открыв запись с ее долгами, он при ней стал печатать: «Оплачено полностью, считая с указанной даты».
— Видите, я все же сделал это, чтобы доказать вашу неправоту.
— Что ж, вам лучше стереть эту запись, потому что я не собираюсь заниматься сексом с человеком, с которым я знакома лишь сорок семь минут.
Она пошла доедать десерт, он последовал за ней.
— Послушайте, Пола. Признаюсь, мне не следовало торопить события.
Он взял вилку у нее из рук и начал кормить ее тортом. Затем он вылил щедрую порцию «Амаретто» в ее кофе.
— Хотите споить меня, надеясь, что я снова начну вести себя подобно шлюхе?
— Вы сообразительны.
— Вы извините меня? — Пола схватила свою сумочку, одежду и вошла в находившуюся рядом ванную. Выйдя оттуда полностью одетая, она протянула ему конверт. — Похоже, ко мне попал конверт, предназначенный для вашего торговца наркотиками.
— Глупо. Это карманные деньги для вас.
— Карманные деньги?
— На покупки.
— Так принято на Сцене?
— Точно не знаю, — коротко ответил он, желая сменить тему.
Пола бросила конверт на приставной столик.
— Почему вы оделись?
— Раздетой мне вдруг стало не по себе.
— Просто не понимаю эту перемену, произошедшую с вами за последние несколько минут. Вы вели себя так хорошо.
— Вы хотите сказать, что я вела себя так плохо. Я казалась до смешного доступной, и вы были готовы воспользоваться этим, если можно так выразиться, самым решительным способом, даже не спрашивая на то разрешения.
— Все покорные доступны. Вы так созданы. К тому же разве таким словом можно пользоваться освобожденной женщине нового тысячелетия? Слово «доступная» не используется с тех пор, как вы появились на свет.
Пола пожала плечами, но позволила ему налить себе еще чашку кофе с ликером.
— У вас есть дружок? — Нет.
— Нет никого?
— Я встречаюсь с одним джентльменом, но только ради игры и без секса. Он женат.
— Его жена знает?
— О да. Собственно, как раз она-то и уговорила Хьюго устроить нам это свидание. Она хочет подсунуть меня вам. Серьезно.
— Что ж, она правильно рассчитала. Я с радостью избавлю вас от ее мужа. Если откровенно, то с этого дня я вам запрещаю играть с этим двуличным негодяем.
— Глупо. Почему я должна вас слушать? Пола закурила сигарету.
— Вы жили с мужчиной?
— Нет, и не собираюсь.
— Правда?
— Мужчины всегда так милы, но до тех пор, пока не живешь с ними вместе. После этого они ни на что больше не способны, кроме как все портить.
— А что, если бы вы жили в доме богатого мужчины со слугами, которые освободили бы вас от всех забот?
— Пока я об этом не думала.
— Может, в один прекрасный день подумаете. Пола пожала плечами, потягивая кофе.
— Вы молодец, — подбадривал он.
— Видите ли, все это для меня так ново, — объяснила она в порыве откровенности.
— Что, дорогая?
— Все это дело с испытанием собственных фантазий. Джентльмен, с которым я играю, никогда не дотрагивался до моих интимных мест, а о попытке вступить со мной в сексуальные отношения и говорить нечего. А вы напугали меня. Вот и все.
— Вы всего лишь играете в то, что известно под названием чистого BD, — просветил ее Амброуз. — Вы уверены, что хотите продолжать в том же духе?
— Нет, но лучше не спешить так.
— Понимаю.
Он взял ее за руку, подвел к дивану и поставил на колени. Затем он задрал ей юбку и без всяких церемоний стянул трусики.
Пола не возражала, когда он ладонью обновил розовый цвет на ее жемчужных ягодицах.
— Вы никогда не будете жить с другим мужчиной, правда? Обещаю, через две недели я сделаю вас своей женой.
— Вам этого хочется?
— Почему бы и нет? Похоже, я никогда не видел более изящной попочки.
— Ай! Мне становится больно!
— Мои ласки вам пришлись не по вкусу, получайте вот это.
— Они мне были по вкусу.
— Но вы остановили меня.
— Может, в следующий раз я не остановлю.
— Это уж точно.
— Вам нравится командовать, да?
— Вы об этом понятия не имеете.
— Вы не можете чуть полегче. Мне там больно.
— Если вы этого хотите, раздвиньте ноги. Пола повиновалась и обнажила перед ним сверкающую розовую плоть своей прелести. Осторожно, но решительно раздвинув срамные губы, он засунул длинный средний палец в влагалище до костяшки. Она начала извиваться.
— Вот так!
Умело манипулируя, Амброуз нашел еще неопробованную точку, чем доставил ей большое наслаждение.
— О! — удивленно воскликнула она, никогда раньше и так быстро не получавшая подобное удовольствие.
Убрав влажную руку, он снова проник в нее, только на этот раз два средних пальца оказались в ее заднем отверстии.
— Не дождусь, когда смогу нарядить вас, — пробормотал он, крепко прижав ее к своим коленям. — В форму моряка, например. С подходящими женскими шароварами, чтобы было что снимать.
— О боже, — простонала она, когда его пальцы проникали все глубже. Тут он резко вытащил пальцы из заднего отверстия и начал крепко шлепать Полу. На этот раз она не жаловалась, а покорно переживала каждый толчок возбуждения, пронзавший ее тело.
— Вы готовы опуститься на колени перед Амб-роузом? — спросил он, раздвигая ее ягодицы и шлепая по анусу.
— Да, конечно! — воскликнула она без колебаний. Приятно удивленный, он заставил ее встать на колени между его ногами, рванул молнию вниз из сшитых на заказ брюк, высвободив внушительный торчащий член. У Полы округлились глаза, но она покорна приблизилась красными губами к четко очерченной шишке и начала ласкать ее кончиком языка.
— Покорные никогда не знают, когда можно дать себе волю, — заметил он, отстранил ее, поднял и повел к постели.
— Но я только начала входить во вкус, — возразила она.
— Ничего страшного, как-нибудь в другой раз проведем урок на тему, как это делается. — Уложив Полу на постель и перевернув, он подложил подушку ей под животик, а сам опустился на колени между ее бедер. — Не двигайтесь, — предупредил он, наконец-то надев презерватив. Устроив член между ее блестящими срамными губами, он начал постепенно входить. Она сильно возбудилась и приняла его до упора, несмотря на устрашающие габариты.
«Пусть он и не мечтает засунуть этого огромного монстра в мою задницу», — про себя молила Пола. Не успела она опомниться, как он вышел из ее теплой, скользкой прелести и приставил шишку своего двигателя к ее анусу.
— Не надо! — закричала она. — Пожалуйста, не надо!
Она извивалась и ерзала, не давая ему войти. С отчаяния он нанес крепкий удар по ее заднице.
— Успокойтесь, — приказал он.
— Нет. Такой большой не войдет туда.
— Глупости. — Он крепко отшлепал ее шесть или семь раз так, что у нее перехватило дыхание. — Мое терпение иссякает.
— Прошу пощады! — произнесла она ценные слова игрока, которым ее научил Дэвид.
— Черт подери, теперь что будем делать?
— Я просто не смогу принять его там.
— Перестаньте говорить так. — Амброуз развел ей ягодицы и шлепал ущелье между ними, пока она не начала извиваться. — Скажите, когда будете готовы.
Тем временем он смазал член в ее обильно увлажненной прелести.
— Я готова!
— В таком случае лежите спокойно, — приказал он, вставляя член в ее анус так медленно, как мог. Пола стонала и рыдала, но позволила ему войти и с удивлением обнаружила, что, если не считать первый резкий и глубокий толчок, больше она почти не чувствовала боли. — Вот видишь? Следующий раз слушай Амброуза.
Ей стало стыдно, что она так быстро кончила.
— Я приглашаю тебя на чай в последний раз, — вздохнула Пола, несколько дней спустя расставляя у себя дома серебряный сервиз перед Дэвидом.
— Значит, все прошло так хорошо?
— Мистер Бартлетт, как и я, не связан обязательствами.
— А я женат и вообще не имел право приставать к тебе.
— Конечно, у меня сердце будет разрываться без тебя, но мистер Бартлетт настаивает именно на том, чтобы наши встречи прекратились.
— Он, наверно, эгоистичная скотина.
— Мне так жаль.
Она наклонила свою голову, покрытую пепельно-белыми волосами.
— Пирога не будет?
Привыкший к тому, что хозяйка баловала его птифуром, Дэвид с удивлением посмотрел на пустой поднос для чая.
— Пирога не будет, — натянутым голосом сказала Пола, рассматривая свое стройное, новое туловище в зеркале напротив. Теперь, когда было важно не толстеть, ей снова неудержимо захотелось сладостей.
— Похоже, у тебя появился строгий хозяин. Пола улыбнулась и покраснела.
— Дорогая, я рад за тебя, — сказал он, нежно целуя ей руку. — Все же мне не очень приятно, что моя жена и Хьюго Сэндс так ловко оторвали тебя от моей груди.
— А я не могу винить твою жену за то, что она ревнива. Откровенно говоря, я поражена тем, как ловко она нашла выход из этого положения.
— С этим мне придется сталкиваться всю жизнь. Хоуп будет заправлять всем.
— Мне очень хочется подружиться с ней.
— Вы, девочки, всегда заодно.
— Не сердись.
— Дай мне последний раз поиграть с тобой.
— Что, прямо сейчас?
— Прямо сейчас.
— Но я дала Амброузу слово.
— Он поступил несправедливо, так рано требуя от тебя клятв.
— Он волевой джентльмен.
— Понимаю. Так же как и я. — Дэвид поднялся. — Вставай. — Он поднял ее. — Иди сюда.
Он подвел ее к самому большому креслу и без предисловий наклонил над подлокотником.
— Дэвид! Не надо!
— Не беспокойся. Я не собираюсь шлепать тебя, — успокоил он и, подтолкнув ее, положил на подлокотник.
— Что ты будешь делать? — Пола оглянулась на него.
— Возьму тебя, — ответил он, задрал юбку и двумя резкими движениями стащил трусики. Она услышала, что он расстегивает молнию и вытаскивает презерватив из пакетика.
— Дэвид, не надо, — безвольно повторила она, когда он раздвинул ей ноги, срамные губы и засунул натянувшийся член между ними.
— Ты такая влажная. Он легко войдет. — Дэвид продвинул член дальше.
— Но я ведь обещала Амброузу, что не позволю тебе снова притронуться к себе.
Она сделала вид, что хочет отстраниться.
— Ты безупречна, — заверил он ее и быстро ввел член. — Я снова полностью завладеваю тобой так, как я это делал всегда.
Он полностью вошел в нее и проникал все глубже, заполняя тугую магистраль разбухшим членом.
— Но до этого момента мы вели себя так хорошо, — возразила она, подстраиваясь под его толчки и сжимая его член.
— Знаю. Но долго так не могло продолжаться. Чем дольше я живу в Рэндом-Пойнте, тем больше слабеет моя воля.
— О! — воскликнула она при резком толчке. Он протянул руку и, энергично долбя Полу, прижал ладонь к ее почти плоскому животику.
— Дорогая Пола, — выдохнул он, вонзая член в ее бархатное влагалище. — Ты такая хорошая девочка.

В тот вечер Амброуз Бартлетт почувствовал неладное, как только впервые оказался в ее владениях. Он пришел взглянуть, как она приготовит ему ужин, и захватил с собой телячие котлеты и рис из отдела для гурманов в своем магазине.
— Кто здесь сегодня побывал?
— Что ты хочешь сказать? — Пола покраснела.
— Я чувствую легкий запах сигареты, который не способен скрыть освежитель «Касвелл Масси». А ты ведь не куришь сигареты.
— Я уже начала. В качестве добавки к диете. Чтобы продемонстрировать, что это правда, она сняла крышку с коробки в стиле ардеко и вытащила сигарету.
— Как бы не так, — резко сказал он, забирая сигарету, и резко ударил ее по руке.
— Ай! — Она убрала руку и прижала ее к щеке.
— У меня такое чувство, будто сегодня здесь кто-то побывал.
Он пошел за ней следом на кухню.
— Амброуз, ну будет тебе. Это у нас только второе свидание. А ты уже вовсю командуешь.
Пола начала разворачивать свертки и выкладывать еду.
— Этот мужчина был здесь, правда?
— Какой мужчина?
В поисках улик Амброуз вернулся в гостиную. На кухне Пола наполняла кастрюли и крутила краны. У нее учащенно бился пульс.
— Пола, пойди сюда немедленно! — гневно крикнул Амброуз. Она прибежала, и он тут же потряс перед ее глазами пакетиком для презервативов «Магнум».
— Это не мой сорт сигарет. Не мой сорт презервативов. И даже если бы это было так, то я сюда раньше не приходил. Кто сегодня поимел тебя здесь и в спешке бросил пакетик от презерватива под этот столик?
Второй раз в тот день Пола опустила голову.
— Я вижу, что мне придется выбить эту дурь из тебя.
— А как же ужин?
— Я думал, что ты ни с кем не встречаешься.
— Я не встречаюсь.
— Здесь был тот школьный учитель?
— Мне пришлось встретиться с ним еще раз, чтобы порвать с ним.
— Ты позволяешь ему трахать себя и называешь это «порвать с ним»?
— Я не позволяла ему трахать себя. Он взял меня силой.
— Я думал, что вы оба занимаетесь чистым BD?
— Сегодня он решил взять меня.
— Почему ты не выдворила его?
— Потому что он сказал, что хочет поиграть в последний раз, и мне тоже этого захотелось.
— А Пола делает как раз то, чего ей хочется, ведь так?
— Не совсем.
— Бог с ним. Обсудим твою неверность потом. Теперь иди и приготовь рис.
Пола стояла некоторое время, надув губы.
— И смотри, надень фартук, чтобы не загубить это дорогое платье. — Пола округлила глаза, услышав, каким тоном он разговаривает, а он сузил глаза от того, что она так медлительно выполняет его приказы. — Ты слышишь меня? — резко спросил он. Сердце Полы сильно забилось, и она бросилась бежать.
Амброуз ходил по ее комнатам, осматривая ее жилище, открывал шкафы, выдвигал ящики, рассматривал книжные полки и корзины для мусора и нашел все в безупречном состоянии. Ее способность поддерживать порядок произвела на него сильное впечатление, и с этого момента он уже считал Полу своей будущей женой.
Амброуз вошел на кухню и застал негодующую Полу перед бельевым шкафом.
— Будто я не знаю, что надо надеть фартук! — бормотала она, скрестив руки на груди над чистой блузкой цвета хаки. Пола была в юбке, воротник блузки с длинными рукавами был открыт. Наконец она вытащила простой синий фартук и надела его через голову.
— Позволь мне, — сказал он, подошел сзади, чтобы завязать тесемки фартука. Она вспомнила, как он говорил, что через две недели крепко завяжет на ней фартук, и посмотрела на него. Тут он впервые поцеловал ее.
— Я принес тебе подарок, — сказал он, вытаскивая из верхнего кармана плоскую коробочку. Она удивленно открыла ее.
— Золотые серьги, ожерелье и браслет. — Она с восторгом рассматривала сокровища, затем встала перед зеркалом, чтобы заменить простой жемчуг более тяжелыми и сексуальными золотыми украшениями. — Спасибо, Амброуз. У тебя очень тонкий вкус.
— Да.
— Но я подумала, что ты сердишься на меня, — сказала она.
— Я сердился до тех пор, пока не увидел, в каком порядке ты содержишь свои шкафы. Я впервые встретил женщину, от которой у меня встает, даже если она находится в другой комнате.
— Почему ты не приготовишь себе коктейль, пока будешь руководить моими приготовлениями?
— И ты никогда не говоришь лишнего.
— У тебя быстро меняется настроение, правда? Она улыбнулась ему, подбирая специи.
— Недавно у меня было плохое настроение, — согласился он.
— Ты ревнив?
— Только когда я безумно влюблен.
Она достала джин, вермут, лед, оливки и любовно смотрела, как он наполняет ее шейкер для коктейлей.
— Я бы боялась ревнивого любовника.
— А что, ты собираешься постоянно изменять?
— Нет, ни в коем случае.
— Тогда тебе не о чем беспокоится.
— А что случилось бы, если бы я, например, посмотрела на другого мужчину или заговорила бы с ним?
— Ты скоро узнаешь.
— Насколько ты привязана к той работе в школе Браемара? — спросил Амброуз, наблюдая за тем, как она после ужина приводит кухню в порядок.
— Почему ты спрашиваешь?
Она наконец сняла фартук и повела его в гостиную.
— Послушай, Пола, я все решаю сразу. Думаю, нам следует обручиться. Свадьбу сыграем в июне, а медовый месяц проведем в Италии. Тебе понравится итальянская кухня.
— Глупенький, как я могу согласиться на это, если у нас было всего два свидания?
— Пусть тебя это не волнует, я вижу, что тебе это предложение нравится.
— При чем тут я?
— При том, что ты готовишь хороший кофе.
— Ты, как и я, любишь покупки, только ты покупаешь людей, — заметила она.
— Если честно, я никогда раньше так не пытался соблазнить женщину. Мои два предыдущих брака были похожи на ловушки. А ты похожа на коробку вкусного бельгийского шоколада, которую хочется сохранить закрытой, нюхать, оттягивая момент, когда можно будет проникнуть внутрь.
— Но только в том случае, если я брошу работу в школе, да?
— К чему цепляться за дурацкую работу, если ты станешь моей женой?
— Тебе не хочется, чтобы я работала рядом с Дэвидом, — ловко обвинила она своего ухажера.
— Мне просто не нравится приходить домой к уставшей от работы жене.
— Думаю, я легко могла бы найти, чем заняться, — задумчиво сказала она, — но мне не хочется быть мамочкой.
— Ни в коем случае. Тогда ты перестанешь быть моей маленькой девочкой.
Пола улыбнулась.
— Сегодня я никак не ждала предложения руки.
— Лгунья. За это тебя следует выпороть.
— Амброуз, ты и вправду считаешь, что классические BD отношения можно долго сохранить?
— Если я буду держать тебя дома, то можно.
— Мне это нравится, — неохотно согласилась она.
— Тогда почему у тебя такой горестный вид? Он легко поцеловал Полу в губы и отвел от лица ее гладкие светлые волосы.
— Потому что я чувствую себя виноватой, даже когда думаю о такой возможности.
— Видишь, этим-то и неприятно новое тысячелетие. Все перевернулось вверх тормашками. Я тут предлагаю самое естественное в мире — заботиться о тебе, потому что я люблю тебя, а ты чувствуешь себя виноватой за то, что тебе нравится эта мысль.
— Потому что мне вбили в голову, что женщина должна строить карьеру.
— Ладно, тебе решать, но раз судьба бросила тебя на мои колени, мне кажется, ты не должна сопротивляться.
Сказав так, он положил ее себе на колени.
— Что ж, посмотрим. Обычно я не тороплю события, — пробормотала она, снимая пушинку с его фулярового шелкового галстука.
— Пусть будет так. Пока я готов приходить сюда к тебе в гости. Но не заставляй меня ждать слишком долго, — предостерег он, крепко шлепнув ее по ягодицам.



Попытка укротить Маргерит Александру


Решив избавить Маргерит от всех соблазнов, Малком Бренвелл запретил жене еще хоть раз ступать ногой на порог книжного магазина, пока там менеджером остается Слоун Тейлор. Затем он велел ей запереть дом в Рэндом-Пойнте и отвез ее обратно в Бостон, где у него осталась прекрасная квартира.
Как раз по этой причине Маргерит еще ни разу не встретилась с Хоуп Спенсер Лоуренс, новой красавицей Рэндом-Пойнта, которую Слоун нанял продавщицей в магазин. О Хоуп говорили как о сокровище, и Маргерит не терпелось оценить свою новую работницу. Но Малком прежде всего думал о том, как в маленьком городке Кейп Коде удержать жену подальше от любого мужчины, который мог воспользовался ее благосклонностью.
И поэтому он пребывал в постоянной задумчивости. Остались смутные воспоминания о былых поцелуях, объятиях и улыбках, общение свелось к минимуму. Секс стал коротким и сводился к тому, что Малком наклонял Маргерит через какой-нибудь удобно изогнутый предмет мебели, грубо стаскивал с нее трусики и порол от души.
Но даже такого секса, какой описан в романе Эйн Рэнд, оказалось недостаточно, чтобы восполнить в жизни Маргерит неожиданное отсутствие признания. Изолировав ее от всех, он также подчеркнуто избегал демонстрировать собственную любовь. Так продолжалось несколько недель, и оставленная без внимания рыжеволосая женщина стала думать о бунте.
Маргерит пригласила Лору Рэндом в Бостон на выходные, чтобы лучшая подруга могла видеть, как она страдает. Этот семейный конфликт вскоре подвергли тщательному анализу Лора, Патриция Фэрсервис и сестра Лоры, Сюзен Росс, когда они однажды днем обедали в «Гоулден Оул Инн» в Вудбридже.
— Он почти не разговаривает с ней, если не считать язвительные замечания, избегает нежных слов, не притрагивается к ней, если не считать тех случаев, когда он берет ее… и, заметьте, очень грубо… — с негодованием сообщила Лора.
— Гм, — произнесла Сюзен, прервав Лору.
— …а после этого он просто застегивает молнию и уходит, — с негодованием закончила брюнетка.
— Не верится, что Малком Бренвелл способен вести себя как варвар! — воскликнула Патриция, которая в данное время возглавляла отдел связей с общественностью в одном бостонском книжном магазине Малкома, входившем в сеть подобных магазинов.
— Интересно, как долго он будет продолжать в таком духе, — задумчиво сказала Сюзен. — В этой ситуации что-то кроется.
— Ты не знаешь Маргерит, раз говоришь такие слова. — Лора упрекала младшую сестру. — Она не может жить без обожания.
— Тогда ей не следовало выбирать Малкома, — заметила Сюзен.
— Сюзен, ты нам не помогаешь, — ворчала Лора. — Если бы ты только видела, как несчастна Маргерит, он совсем не обращает на нее внимания, ты взбесилась бы.
— И он все равно что насилует ее, ведь так? — догадалась Патриция.
— Да, он это делает, чтобы наказать ее, — подчеркнула Лора.
— Если бы он окончательно разочаровался в Маргерит, он просто бросил бы ее, — заключила Сюзен. — Должно быть, он все еще сильно любит Маргерит, раз продолжает наказывать ее.
— Но нужно что-то придумать, как проучить его и в то же время приблизить к роскошной груди Маргерит, — предложила Патриция.
— Нас трое, давайте хорошенько подумаем, — сказала Лора, помешивая чай.
— Если он склонен обманывать ее, тогда они квиты и ему не придет в голову считать себя лучше ее, — сказала Сюзен.
— Хорошая мысль! — одобрила Лора.
— Итак, кто из здесь присутствующих хочет проявить инициативу? — спросила Сюзен.
— Я бы согласилась хоть сейчас, — вызвалась Патриция, — если бы не работала на Малкома и не встречалась с бывшим дружком Маргерит.
— Ты права, — согласилась Лора. — Может показаться, что тебя интересуют лишь мужчины Маргерит.
— Он настоящий Аполлон, — нежно пробормотана Патриция.
— Я бы согласилась, если бы не была возмущена тем, как он обращается с Маргерит, — призналась Сюзен. — Думаю, моя враждебность проявится и он разгадает наш замысел.
— Я тоже не подойду. Увидев, как он ведет себя, я скорее отвешу ему оплеуху, чем позволю бить себя, — решительно сказала Лора.
— А что, если нанять для этого кого-нибудь другого? — предложила Лора.
— У тебя кто-то есть на примете? — спросила Патриция.
— Как ни странно, девушка, которая работает в книжном магазине у Слоуна, отлично подошла бы.
— Верно! — воскликнула Сюзен. — Великолепная Хоуп Спенсер Лоуренс. Впервые я встретилась с ней в то время, когда мы с Дианой в Голливуде ходили играть в клуб садо-мазо. Она как раз подойдет. Ни один мужчина Ни за что не устоит перед ней.
— Но согласится ли она? — спросила Патриция, решив про себя не подпускать Майкла Флегга к книжному магазину следующие несколько лет.
— Можно попробовать подкупить ее. В книжном магазине она ничего не зарабатывает, а муж сидит на зарплате учителя. Она уже несколько раз занимала деньги у Энтони, — сообщила Сюзен.
— Но речь не идет о простом сеансе. Придется пойти на хитрость, — сказала Патриция.
— Знаешь, это верно, — согласилась Лора, — а Хоуп недавно вышла замуж. За прекрасного мужчину, который проявляет некоторую строгость. Может получиться, что она не решится соблазнять незнакомца.
— В любом случае спросим ее. Ей такая задача может понравиться. Я знаю, она по достоинству оценит жертву ради благого дела, — заявила Сюзен. — У нее щедрая душа. И она прочитала все романы Маргерит. Разрешите мне рассказать ей о нашем замысле.
— Покажите мне фотографию этого мужчины, — сказала Хоуп, когда Сюзен на следующий день ознакомила ее с планом за чашкой кофе в книжном магазине Маргерит Александры.
— Никаких проблем, — сказала Сюзен, взбежала на галерею третьего этажа, где хранились самые большие коллекции сексуальной литературы в Новой Англии. Там она нашла комплект журнала Хьюго Сэндса «Ежемесячник новых розг» прошлых лет. Она схватила нужный номер и сбежала вниз по винтовой лестнице.
— Вот его фотография с персональной рекламой, на которую откликнулась Маргерит.
Сюзен открыла страницу с фотографией Мал-кома в шортах цвета хаки на палубе собственного катера.
— Я еще раньше нежно поглядывала на эту рекламу, — призналась Хоуп.
— Он еще и хорошо играет.
— Если я на это соглашусь, то не за деньги, а ради того, чтобы помочь Маргерит, — поставила Хоуп условие. — В конце концов, у меня есть душа.
— Как знаешь, — сказала Сюзен, — Маргерит создала этот чудесный магазин, и она страстно привязана к нему. Малком крайне неблагодарен, держа ее вдали отсюда, хотя впервые овладел ею на галерее третьего этажа, — сообщила Сюзен.
— Похоже, этот магазин стал свидетелем не одной сексуальной сцены, — задумчиво сказала Хоуп, смотря в ту сторону, где ее симпатичный молодой босс Слоун Тейлор пробивал чеки.
— Да, это волшебный магазин, — охотно согласилась Сюзен.
— Докажем ему, что перед этим магазином невозможно устоять.
— Если он не устоит перед тобой здесь, тогда ему станет совершенно понятно, как Маргерит сумела отдаться Слоуну, — радовалась Сюзен тому, что заинтересовала Хоуп своим планом.
— Хорошо. Я никогда не пристаю к мужчинам, но на этот раз сделаю исключение ради моей дорогой начальницы, которую мне так и не довелось встретить. Но как вам удастся завлечь его сюда?
— Сначала давай подумаем, как все это произойдет, — решила Сюзен. — Это всегда помогает стимулировать секс.
Случилось так, что период мрачного настроения у Малкома подходил к концу. Однажды утром, через несколько дней после беседы Сюзен с Хоуп, он посмотрел через стол и понял, что силой хочет лишить себя возможности улыбнуться очаровательной жене. Его темные глаза тут же сверкнули, глядя в ее зеленые очи, и он с болью в душе вспомнил, что уже в течение многих недель плохо относится к ней. Он откашлялся и перевернул страницу газеты «Уолл Стрит Джорнэлл», стараясь подавить гнетущее ощущение вины, которое вдруг начало душить его.
— Думаю, тебе до смерти хочется отправиться в Рэндом-Пойнт, — безразлично сказал он.
— Меня всегда тянет туда, — призналась она.
— Хочешь съездить туда на выходные?
— Это было бы замечательно!
Не успел он затворить дверь, как Маргерит позвонила Лоре.
— Он все еще холоден к тебе? — спросила Лора.
— Можно сказать, что его отношение ко мне арктическое, если сравнить с Антарктикой. Похоже, сегодня я почувствовала некоторое потепление.
— Сделай мне одолжение. Пришли Малкома в магазин ближе к закрытию в субботу вечером. Скажи ему, что там будет не Слоун, а новая продавщица Хоуп Лоуренс. Попроси его удостовериться в том, что она соответствует имиджу магазина.
— Но с какой целью? Я знаю, Хоуп идеально подходит для этого магазина.
— Пусть тебя это не волнует. Четыре женщины ломали свои головы над этим планом, так что положись на них.
Суббота выдалась хлопотной, поскольку Маргерит много недель не было дома. Ближе к середине этого решающего дня Малком вошел на кухню, где его жена старательно разравнивала корочку пирога.
— Что ты делаешь?
— Готовлю «пастушью запеканку».
— У тебя много забот, — сказал он. — Что тебе принести? Может, у тебя есть какие-нибудь поручения?
Он казался таким искренне дружелюбным, что она просияла.
— У меня есть список того, что надо купить. — Она передала ему длинный список. — Ты мог бы купить цветы и вино. Затем, если успеешь до шести часов, мне хотелось, чтобы ты забросил эти фотографии в магазин. — Маргерит указала на открытый ящик, в котором лежали шесть позолоченных портретов литераторов. — Слоун уехал на неделю, там будет та новая девушка, — добавила Маргерит, заметив, как напряглись широкие плечи Малкома, — и мне хотелось бы узнать, какое впечатление она производит.
— Ладно, — согласился он, забрал коробку и вышел.
Около шести, когда Хоуп уже перестала надеяться, что Малком заявится, тот вошел в магазин, неся ящик.
— О! Привет! — воскликнула она, идя ему навстречу. — Вы, наверное, мистер Бренвелл?
Малком удивился, что его узнали, но еще больше поразился совершенству новой продавщицы магазина. Он никак не ожидал, что Слоун Тейлор, которого он считал беспринципным хищником, найдет столь привлекательную помощницу, однако Хоуп Спенсер Лоуренс оказалась столь бесподобной, что он на мгновение потерял дар речи. Стараясь не слишком долго смотреть на калифорнийскую Афродиту с льняными волосами длиной в два фута и тонкой талией, он заглянул в ее большие голубые глаза и оказался перед еше большей опасностью попасть к ней в плен. Он опустил ящик на прилавок и протянул руку.
— Должно быть, вы Хоуп Лоуренс? Она тепло пожала его руку:
— Мистер Бренвилл, в жизни вы лучше, чем на фотографии.
— Фотография?
— В журнале.
Малком пытался вспомнить, когда в последний раз публиковалась его фотография. В бытность президентом сети книжных магазинов Бренвелла о нем несколько раз публиковались статьи, но не в тех изданиях, которые, по его мнению, Хоуп могла читать.
— В журнале Хьюго Сэндса, — услужливо напомнила она.
— О!
Он покраснел, неожиданно вспомнив, что Хоуп играет на Сцене. Маргерит упомянула об этом в то время, когда он испытывал к магазину и Сцене чувство обиды и вспомнил, что тогда воспринял это не с интересом, а с раздражением.
— Зачем вы это читаете?
— Мы увлекаемся этим здесь, в магазине, — сказала она, с волнением рассматривая портреты литераторов, лежавших в коробке. Она никогда не соблазняла мужчину и не имела ни малейшего понятия, с чего начать. — Я прочитала каждый номер от корки до корки, — добавила она, чтобы не было сомнений в ее ориентации. — Эти портреты очаровательны. Вы не поможете развесить их? — спросила она.
— Куда вы их хотите повесить? — Малком с облегчением ушел от темы о журналах Хьюго Сэндса и снова взвалил ящик не плечо.
— Да, думаю, их надо развесить в галерее третьего этажа! — радостно воскликнула Хоуп. — Я возьму молоток и гвозди и поднимусь к вам!
Малком заметил, что она заперла дверь и повесила табличку «Закрыто» и исчезла в кабинете.
Он поднялся по винтовой лестнице на третий этаж. Он вспомнил последний раз, когда бывал здесь. Было так здорово наконец-то овладеть Маргерит. Но он не забыл, что всего несколько минут до того, как он первый раз овладел будущей женой, Майкл Флегг заигрывал с ней этажом ниже!
Хоуп поднялась к нему, когда он раскладывал портреты на письменном столе. Стены галереи были выкрашены в темно-зеленый цвет, на фоне которого портреты в позолоченной раме будут смотреться роскошно. Радуясь, что у нее есть время подумать, она давала ему подробные указания, как расположить портреты.
— Как очаровательно, — сказала Хоуп, когда на стене появился портрет Шарлотты Леннокс. — У вашей жены такой изумительный вкус! — Майклу едва удалось не отозваться на это признание улыбкой. — Как мне хочется встретиться с ней!
Теперь он нахмурился.
— Чей портрет следующий?
— Фрэнсис Берни. Вот здесь. — Хоуп указала место на стене. — Почему она никогда не заходит в этот магазин? Похоже, у нас с ней так много общего.
— Гммм, — проворчал он, думая: «Если это так, то мне жаль твоего мужа».
— Ваша встреча посредством личной рекламы мне кажется овеяна сказочной романтикой.
— Правда! — Он с иронией произнес это слово.
— Мне кажется, что встретиться через переписку — значит проявить вершину хорошего воспитания. Мужу пришлось найти не столь обычную дорожку к моему порогу, — сообщила Хоуп. — Да?
— Он застал меня во время работы в садо-мазо клубе в Голливуде.
— Значит, это была ваша последняя работа перед тем, как вы переехали сюда? — Малком был шокирован.
— Нет. Прямо до поездки на Восточное побережье я снималась на видео. Затем Дэвиду предложили должность преподавателя в школе Брае-мара, и он пригласил меня сопроводить его в качестве жены. Разве это не романтично?
— Чей портрет следующий? — спросил Малком, держа в руке молоток и гвозди.
— Элизабет Инчболд. Пожалуйста, прикрепите ее справа от Фрэнсис Берни, — наставляла Хоуп, отступив, чтобы посмотреть на проделанную работу. — Я так понимаю, что вы сами тоже недавно женат?
— Да, — ответил он отнюдь не дружеским голосом.
— А вот этот портрет сдвиньте левее на дюйм.
— Так будет хорошо?
— Угу, — пробормотала Хоуп; изучая его широкие плечи и узкую талию, когда он повернулся, чтобы забить гвоздь. С каждой минутой все больше млея перед его телосложением, она становилась все менее уверенной в успехе задуманного плана. Черт бы его побрал за безразличие перед ее изумительной сексуальной привлекательностью.
— Наверно, вы получили сотни ответов на свою рекламу. — Она с новым рвением принялась за соблазнение Малкома. Она считала порученное задание всего лишь доброй услугой богине, но теперь оно стало вызовом ее творческой натуре. Не в пример ее мужу, гулящему коту, этот скромный и искренний женатый мужчина ни за что не начнет приставать первым.
— Получил несколько.
— Спорю, у вас чуть сердце не перестало биться, когда на рекламу отозвалась Маргерит, — польстила ему Хоуп.
— Послушайте, — сердито сказал он, и у нее сердце сжалось. — Не сомневаюсь, вы хороший человек и не хотите никого обидеть, но вы задаете дерзкие вопросы, и мне кажется, вам надо прекратить это.
— Извините!
— Кто следующий? — он указал на портреты.
— О, Мария Эджворт. Пожалуйста, прикрепите ее прямо под Шарлотт Леннокс, дюйма на три ниже. — Хоуп расхаживала по галерее, пока он вбивал гвоздь. Стена быстро заполнялась портретами, а она ни на йоту не приблизилась к цели. Совсем наоборот! Похоже, она его раздражала. — Извините, пожалуйста, если я вас обидела, — пробормотала она.
— Вы меня не обидели.
— Если я показалась вам слишком фамильярной, то только потому, что знаю — вы тоже играете на Сцене. Лишь один этот факт дает право на интимные отношения. Думаю, вы не согласны?
— Я никогда об этом не задумывался.
— Это ваша беда, — выпалила она.
— Как вы сказали?
— Не обращайте внимания.
— Я хочу знать, что вы хотели сказать этим замечанием, — настаивал он.
— Не могу вдаваться в подробности, чтобы не проявить еще большую дерзость.
Малком поправил портрет Марии Эджворт и критически взглянул на него.
— Однажды жена заставила меня прочитать одну ее книгу, — робко признался он. — Она оказалась неплохой.
— Мне нравится ваша жена! — радостно воскликнула Хоуп. — Как я желаю, чтобы вы позволили ей стать моей подругой!
Малком почувствовал, что начинает злиться. Не зная, как быстро распространяется информация среди замкнутого круга людей, он удивился, что эта продавщица, которая для него была совсем незнакомой несколько минут назад, так много знает о его отношениях с Маргерит. Было также унизительно слышать упреки от этой вызывавшей раздражение невоспитанной девицы в том, что даже он начинал считать несправедливым подавление своей жены.
— А я очень желаю, чтобы у меня была власть уволить вас за отсутствие такта и неприкрытую грубость! — заявил он.
Хоуп то бледнела, то краснела. Вдруг она тоже разозлилась. Хоуп уже хотела ответить колкостью, но из ее глаз хлынули слезы, и она отвернулась от него, чтобы успокоиться. Заметив, что плечи ее серого джемпера подрагивают, он почувствовал неприятный укол вины.
— Вы чувствительны, не так ли? — бесцеремонно заметил он.
— Я с радостью уйду с этой работы, — хныкала она, уязвленная до глубины души.
— Ладно, не говорите глупости.
— Вы не знаете меня, но я действительно вела себя дерзко. — Хоуп критиковала себя.
Вдруг он почувствовал себя хамом.
— Послушайте, я не хотел вас обидеть. Не сомневаюсь, вы для этого магазина удачная находка. Извините меня, за то, что я расстроил вас. Пожалуйста.
Хоуп повернулась к нему и улыбнулась.
— Извиняю. Спасибо. — И тут она хитро добавила: — Вы обнимете меня, чтобы доказать, что прощаете меня? — Не давая ему опомниться, она обняла его за тонкую талию и прижала свою светлую головку к его груди и издала вздох удовлетворения. Малком чувствовал, что это очень плохо, но невольно обнял эту пленительную красавицу, которая явно не собиралась отпускать его. Она отступила, чтобы заглянуть в его глаза с нескрываемым восхищением. — Я обожаю, когда чувствую грудь мужчины.
— Это хорошо, но мне кажется, вам пора остановиться, — сказал он, отводя ее руки. Однако он не мог заставить себя сразу отпустить их. — Знаете, я начинаю думать, что вы очень шаловливая девчонка. — Он отпустил ее руки и собирался прикрепить два оставшихся портрета. — Полагаю, Джейн Остин будет следующей.
— Да, пожалуйста.
— Интересно, что сказал бы ваш муж, если бы узнал, что вы прижимаетесь к груди другого мужчины.
— Он бы ничего не сказал. — Хоуп рассмеялась.
— Вот как!
— Так. А теперь повесьте Анну Бронте справа от нее.
— Предположим противоположную ситуацию — я крепко обнимаю вас за талию. Вы посчитали бы это приемлемым поведением?
— Еще бы! — Она тут же согласилась, заставив его снова покраснеть. — Но к чему ограничиваться только этим?
— Миссис Лоуренс, у меня начинает складываться впечатление, что вы со мной заигрываете, — неодобрительно сказал Малком.
— А что тут такого страшного?
— Не забывайте, что мы оба семейные люди.
— Разве у вас не бывает порывов чувств?
— Если бы я прямо сейчас сделал то, что мне хочется, вам бы это не понравилось, — откровенно сказал он, прикрепляя последний портрет.
— Вы хотите уволить меня?
— Нет, положить через колено!
— О! — Хоуп покраснела, почти забыв о такой возможности в своей безудержной жажде добраться до его атлетического тела.
— Однако я не подвергаю наказанию жен других мужчин, — сказал он и, отойдя от портретов, оценивал работу своих рук.
— Знаете, вы невыносимо чопорны! Мне действительно трудно поверить, что вы играете на Сцене. Более того, мне не верится, что вы приходитесь мужем божественной Маргерит Александер. Я слышала о пуританских обитателях Новой Англии, но всегда думала, что это избитая характеристика, рожденная в Голливуде. Вы не забыли, что и здесь наступило новое тысячелетие?
Малком долго смотрел на нее.
— Боже, я с большим удовольствием выпорол бы вас за наглость!
— Но вы не посмеете, верно? — насмехалась она, устав от попыток соблазнить его. — В таком случае вы коснетесь девушки и не сможете разыгрывать перед Маргерит из себя непорочного, считая ее падшей!
Малком собирался отвесить ей оплеуху, но хорошие манеры остановили его.
— Я сейчас понял кое-что, — пробормотал он. — Вы влюблены в мою жену!
— В самом деле, мистер Бренвелл, ну и скажете же вы, — вяло отбивалась она, проклиная себя за то, что так скоропалительно упрекнула его.
— Вы только что употребили слово «падшая» в отношении Маргерит. Спасибо за то, что открыли мне глаза. По сравнению с вами она святая католической церкви. Она по крайней мере общается с мужчиной три или четыре недели, прежде чем пойти на супружескую измену.
Она спокойно положила молоток и гвозди в ящик письменного стола, затем села на край стола и взглянула на его работу.
— Не верится, что вы так быстро прикрепили эти портреты, — заметила она, чувствуя, как начинает пылать ее лицо от замешательства, что ей не удалось справиться со своей задачей. Она не припоминала, что в своей жизни совсем не могла бы подействовать на пышущего здоровьем мужчину.
— Как я уже говорил, хорошая порка вам не помешала бы, но пусть этим займется ваш муж, — решительно сказал Малком.
— Мой муж? Что вы хотите сказать?! — воскликнула Хоуп с замирающем сердцем.
— Хоуп, вы знаете, что это за магазин? Это рассадник супружеской неверности. Но мы с вами разорвем этот порочный круг!
— Да, конечно, но что вы имели в виду, упоминая моего мужа?
— Я по крайней мере разорву этот порочный круг, — поправился он, вспомнив, что этот беспринципный соблазнитель замужних женщин, Слоун Тейлор, все еще заправлял этим магазином и являлся боссом Хоуп. — Вы уж точно успели встать на колени перед своим боссом, — упрекнул он ее с безжалостной насмешкой.
— Ничего подобного, — неуверенно ответила она, — но что вы имели в виду, говоря о моем муже? Вы только что упомянули его.
— Я намерен послать ему письмо и сообщить о необычном поведении его жены.
— Вы шутите.
Хоуп нетвердым шагом последовала за Малкомом вниз по лестнице, на ходу выключая свет.
— Мистер Бренвелл, вы ведь на самом деле не сделаете этого, правда?
— Я вижу, вы боитесь мужа. Хорошо! Надеюсь, он выбьет из вас всю дурь.
— Мистер Бренвелл, вы шутите! — Она чуть не рыдала. — Я думаю о его чувствах. Будьте человеком.
Ее просьбы поубавили у него решимости, но ее унижение и мольбы доставляли ему большое удовольствие, и он не показывал, что она добилась своего.
— До свидания, миссис Лоуренс, — сказал Малколм, выходя из магазина, после чего Хоуп расплакалась. Она не только провалила все, к тому еще Дэвид получит записку!
— Что ж, не знаю, обрадуешься ты или нет, но в книжном магазине у тебя работает стопроцентная уличная девка, — через несколько минут Малком деловито сообщил Маргерит, распаковывая продукты на кухне. Маргерит осторожно вытащила из духовки «пастушью запеканку», из дырочек в корке шел пар. Она повернулась к мужу.
— Что ты хочешь сказать?
— Я хочу сказать, что Хоуп Спенсер Лоуренс является нераскаявшейся искательницей острых ощущений и дорожит своими брачными обетами не больше, чем чужими, и меньше всего твоими.
— Ничего не понимаю.
— Не успел я пробыть в магазине и десяти минут, как она начала приставать.
— Приставать к тебе?
— Пока я развешивал картины, она начала подтрунивать надо мной.
— Каким образом?
— Она подтрунивала над нашими отношениями! — холодно ответил он. — Она хорошо информирована на сей счет.
Маргерит сменила тему:
— Говорят, она привлекательна?
— Потрясающе. Но она такой и должна быть, иначе у нее не сошла бы с рук и половина ее глупостей.
— Расскажи мне побольше о том, что произошло.
— Ну, после того как Хоуп довела меня до белого каления, а я отругал ее, она выжала несколько слезинок, после чего я, естественно, стал шелковым. Пока я ее утешал, она включила все свое обаяние, давая мне понять, что порыв чувств — ее конек. Я был совершенно уверен, что мог тут же взять ее. Говорю тебе, я так разозлился, что чуть не выпорол ее.
— Чуть? На тебя это не похоже.
— Маргерит! Ты такая же развращенная, как и она. Точнее говоря, вы одним лыком шиты! — заявил он, и, засунув руки в карманы брюк цвета хаки, расхаживал по кухне. — Да, кстати, она обожает тебя. Обожает тебя и не исытывает угрызений совести, пытаясь соблазнить твоего мужа! Ты вообще можешь понять такой извращенный менталитет?
— Обожает меня? — Маргерит улыбнулась.
— Тебе наплевать на то, что она приставала ко мне, да?
— Если она ничего не могла поделать с собой.
— Как это она ничего не могла поделать с собой. Я женатый мужчина. Она замужняя женщина. В магазине мы пробыли вместе всего две минуты. Как это она ничего не могла поделать с собой?
— А если ты ей показался привлекательным и неотразимым?
— Ты хочешь сказать, что не расстроилась бы, не заволновалась и нисколько бы не ревновала, если я занялся бы любовью с другой женщиной? И к тому же красавицей?
— Я ничего такого не говорю. Я точно заревновала бы, если бы подумала, что ты занимаешься любовью с ней, особенно если она так великолепна, как все говорят. Но ничего бы не сказала, если бы ты выпорол эту шаловливую кокетку.
— Гмм!
— Тебе действительно следовало выпороть ее. Думаю, она как раз этого и добивалась.
— А что, по-твоему, подумал бы ее муж, узнав об этом?
— Может, он из тех, кто не связывает себя предрассудками.
— Что ж, посмотрим, что он скажет, когда получит уведомление о ее поведении.
— Малком, ты же не собираешься рассказать ему об этом!
— Возможно, если она получит хороший урок от мужа, то подумает дважды, прежде чем приставать к незнакомым мужчинам, как это случилось со мной.
— Малком, ты же не проявишь такую жестокость, что сообщишь мужу о ее недостойном поведении. Ей может страшно влететь.
— Лучше сейчас, чем потом, когда она успеет нарушить все свои брачные обеты.
— Но Малком, это не смешно. Мы же не знаем, что из себя представляет мистер Лоуренс. Он может оказаться из тех, кто прибегнет к насилию. Ты же не хочешь, чтобы из-за тебя Хоуп получила синяк под глазом.
— Магерит, не смеши меня. Хоуп капризная, заносчивая, испорченная до мозга костей маленькая шлюха.
— Тем не менее почему бы не подумать пару дней, прежде чем поступить так опрометчиво? — настаивала Маргерит, отрезая ему кусок пирога.
— Не пойму, почему ты вообще должна беспокоиться об этой шалунье. Мм, как вкусно. Однако пирог очень жирный, — неодобрительно сказал он.
— На этот раз ты можешь себе это позволить, — нежно заметила она, наливая чай. — Ты уж точно израсходовал дневной рацион калорий, пуритански отказавшись насладиться прелестями Хоуп Спенсер.
— В одном кусочке пирога, должно быть, не меньше тысячи калорий, — предположил он.
Маленькое зернышко похоти, посеянное Хоуп в мозгу Малкома, за одну ночь дало такие всходы, что следующим утром он проснулся от страшной эрекции. Ему снились ее светлые волосы. Настал очередной дождливый день. Маргерит спустилась вниз и заваривала кофе. Он вздрогнул и встал, напрасно стараясь сложить в одно целое неуловимые эпизоды сна, которые быстро выветривались из его головы.
Малком принял душ и, пребывая в крайнем волнении, оделся, желая лишь одного — прямиком отправиться в книжный магазин и потребовать все, что ему вчера предложили просто так.
— Пожалуй, схожу за слойками, — сообщил он Маргерит, направляясь к двери.
— Хорошо, дорогой, — раздался из кухни ее голос.
Малком шагал под большим, черным зонтом, надеясь, что Слоуна все еще нет в городке и Хоуп заправляет магазином. Он застал ее одну, одетую в белую блузку и джинсы под рубинового цвета фартуком. Она натирала старинную кофемолку для «эспрессо» и подпевала песне «Смешное лицо» из альбома 1924 года, звучавшей из патефона «Виктрола» в углу.
— Мистер Бренвелл! — воскликнула она, покраснев, когда он вошел в магазин.
— Здесь есть кто-нибудь? — спросил он, оглядываясь кругом.
— Нет.
— В таком случае мы закрываемся на обед, — заявил он, переворачивая вывеску на витрине и запирая дверь. Затем он подошел к бару «капучино» и за руку вытащил ее из-за него.
— Нам надо закончить одно дело, — сказал он, таща Хоуп в глубь магазина, за задний прилавок в кабинет, где он положил ее на кожаный диван, затем запер дверь.
— Мистер Бренвеел, что вы такое задумали?! — воскликнула она, вскакивая. Но он снова уложил ее на диван и сел.
— Я взвесил все вами сказанное и подумал, что было бы сумасшествием хоть на мгновение удерживать себя от желания выпороть вас.
Сказав так, он взял ее за руку и сразу положил себе на колени. Тесемки темно-красного фартука красиво обрамляли ее попочку в джинсах, так что округлые ягодицы хотелось стиснуть, чтобы оценить их по достоинству.
— Мистер Бренвелл, вы сегодня совсем другой! — воскликнула она, в душе радуясь, что надела свои новые темно-синие джинсы, рассыпавшиеся длинные светлые волосы выглядели особенно красиво, пока она лежала на его сильных бедрах.
Он начал шлепать ее короткими, согревающими ударами, достаточно сильными, чтобы Хоуп начала стонать.
— Я все обдумал и понял, что вы заслуживаете не одну порку и не только от своего мужа. Так что я в некотором смысле делаю благое дело.
Теперь удары ложились медленнее и тяжелее. Джинсы впитывали тепло, но он почувствовал, как жар пробивается сквозь них. Набравшись опыта в покорном поведении, Хоуп быстро оказалась под гипнотическим воздействием сыпавшихся на нее ударов и прекратила стонать.
— Поднимитесь, — приказал он, и когда она послушалась, расстегнул пуговицы и молнию ее джинсов, ловко засунул руку в ее трусики и рукой взял срамные губы. Затем, прижав руку к холму Венеры и щели, он продолжал шлепать ее через джинсы.
— Боже мой, что вы делаете?
— Хочу почувствовать, как вы увлажнитесь.
— О! Как вы смеете! — Она попыталась избавиться от его руки, но он крепко держал ее. Еше пять или шесть ударов упали на ее обтянутую джинсами попочку.
— Не ерзайте. Уже поздновато разыгрывать из себя недотрогу.
Хоуп не знала, произносить ли ей «ай!» или «ай! ай! ай!», — когда он нежно вцепился пальцами в ее росистые завитушки на лобке и одновременно смачно шлепал по заднице. Он шлепал ее сильнее и быстрее, держа срамные губы в другой руке. Наконец он скользнул одним тонким пальцем в ее влагалище, губы которого тут же сомкнулись вокруг него, словно влажные бархатные ножны. В тот же момент он рывком стащил с нее джинсы вместе с тонкими белыми трусиками, обнажая шелковистые порозовевшие ягодицы.
Прекратив возбуждать Хоуп, он крепко держал ее за талию и решительно продолжал шлепать, обрушивая на маленькую, круглую попочку не один десяток резких ударов.
Хоуп покорно терпела, зачарованная его жесткой, но чувственной техникой исполнения. Она наслаждалась тем, как он работал руками, развел срамные губы, затем снова прижал ее к своим оливкового цвета саржевым брюкам.
Затем он пошел еще дальше, намеренно раздвинув порозовевшие ягодицы, и шлепал между ними.
Она невольно затаила дыхание, пока он шлепал по ее заднему отверстию.
— Я думал о вас всю ночь, — наконец признался он.
Она заерзала, и крохотная цель исчезла. Она извивалась и вертелась, выскользнула из цепких рук Малкома и уселась прямо на его коленях.
— Вы думали обо мне?! — воскликнула она, обвивая руками его шею и прижимаясь щекой к ней. — Спасибо, что сказали мне об этом! Я подумала, что вы презираете меня, когда вчера ушли отсюда.
— Мне хотелось свернуть вам шею.
— Вы хотели сказать моему мужу, что я оскорбила ваши благородные чувства. — Она улыбнулась, спрыгнула с его колен и натянула джинсы.
— В самом деле, я не собирался так поступать.
— Правда? Я была уверена, что вы это сделаете, пошла домой и во всем призналась Дэвиду.
— Я уверен, что вы ничего подобного не сделали!
— Вам не следует быть таким самоуверенным. Я все равно рассказала бы ему. Может, через день, может, через неделю. Но я выболтала бы все.
— И что было дальше?
— Я вам лучше не скажу.
— Правда, как он воспринял все это? Мне интересно, как другие мужчины реагируют на такое поведение.
Хоуп пригладила свой фартук и волосы перед зеркалом арт-деко.
— Что ж, в отличие от вас Дэвид не лишен чувства юмора. Хотя, по его мнению, мне досталось поделом за то, что считаю себя неотразимой.
— И он больше ничего не сказал и не сделал?
— Неужели я должна признаваться в том, как муж наказал меня?
Она так красиво надула губки, что он не устоял перед порывом взять ее в свои руки и поцеловать в полные красные губы.
Хоуп не могла отдышаться, когда Малком наконец отпустил ее.
— Вы милая девушка. Жаль, что я не понял этого вчера. Надеюсь, у вас не было слишком больших неприятностей из-за меня.
— Дэвид не воспринимает все слишком серьезно, — ответила Хоуп.
— Хорошо, — сказал Малком, заключая ее в свои объятия, и снова поцеловал.
— Что случилось? — спросила она, изумленная его страстными поцелуями. — Вы изменились.
— Поскольку на вас нет юбки, считайте, что вам повезло, — предупредил он, поглаживая ее талию, а также твердую и круглую, как яблоко, грудь через фартук и рубашку. — Я мог бы наклонить вас и тут же войти.
Он снова крепко прижал Хоуп к себе, вдохнул едва ощутимый аромат ее волос, через джинсы стиснул попочку двумя руками, а губами прильнул к ее шее. Она получила удовольствие, пока он несколько минут услаждал ее страстными поцелуями, чувствуя себя так, будто с нее срывают лиф.
— Я могу встать на колени и дать волю фантазии, — предложила она. — А вы могли бы наказать меня ремнем.
Малком сел на кожаный диван, а она встала на колени меж его ног и смотрела, как он расстегивает ремень и вытаскивает его. Сложив его пополам, он жестом пригласил ее расстегнуть ему штаны. Хоуп без колебаний сделала это, ибо ее животные страсти успели разбушеваться, к тому же она все ночь думала о Малкоме. Торчавший член выпрыгнул ей прямо в руку.
— Какой прелестный член, — пробормотала она. — Теперь я и в самом деле жалею, что не надела юбку.
Ей не нравилась мысль о том, что ее наклонят и возьмут в тот момент, пока джинсы некрасиво повиснут на бедрах, но она также не могла представить, что среди бела дня разденется в конторе Слоуна, чтобы на кожаном диване предаться утехам с мужем владелицы магазина.
— Вот за это вы и будете наказаны.
Малком начал легко бить ее ремнем, считая, что небезопасно применить большую силу, когда член находится у нее во рту.
— Мм, я заслуживаю того, чтобы меня пороли чуть крепче, — мило попросила она, ибо ремень через джинсы приносил божественные ощущения, а ублажая его полностью одетая, она преисполнилась исключительной покорностью.
Миновало пять минут, и он уже был готов отбросить все моральные принципы супружеской жизни и предаться зову страстей. Хоуп почувствовала едва заметные признаки грядущего потопа и вовремя вытащила член, иначе она бы задохнулась от жидких подношений Малкома, которые, не причинив ущерба, устремились на несколько футов вперед и оросили почву в горшке, где росла пальма.
— Ты моя прелесть, — произнес он, целуя ее в голову, затем поднял ее на ноги.
— А ты большой грубиян, — ласково дразнилась она.
Малком заключил ее в объятия и крепко прижал к себе, вся его обида и недовольство этим городком улетучились в пропахшей кедром атмосфере конторы Слоуна.
Хоуп осталась довольна, она чувствовала, что сделала одолжение своей хозяйке и Сцене. В конце того дня в магазине вдруг появился ее муж с таким выражением лица, что Хоуп поняла — она перестаралась.
Без всяких вступлений Дэвид взял Хоуп за ухо и потащил в глубь магазина, в первую попавшуюся открытую дверь, которая на этот раз вела в контору Слоуна, где она чуть раньше доставила Малкому Бренвиллу такое удовольствие.
Из красивых уст мужа посыпались такие выразительные обвинения, которые можно ожидать лишь от преподавателя частной школы. Похоже, он нанес один из редких визитов в физкультурный зал, чтобы сыграть партию в сквош. Там он встретил Малкома Бренвелла, который представился Дэвиду и принял приглашение сыграть. Вскоре Дэвид обнаружил, что Малком приходится мужем владелицы книжного магазина, в котором работает Хоуп. Потом Дэвид сообщил Малкому, что является мужем Хоуп, работающей в магазине Маргерит. Услышав об этом, Малком сперва смутился, затем разоткровенничался.
Конечно, Дэвид не удивился, услышав, как восторгаются его женой, ее сходством с молодой Грейс Келли и очаровательными манерами. Но Дэвид забеспокоился, когда Малком сказал, как восхищен Дэвидом за то, что тот «заботится о Хоуп, которая столь естественна и доступна». Услышав такие слова, Дэвид потерял дар речи, но Малком тут же добавил, что Хоуп рассказала, как она всем делится с мужем, а тот никогда и словом не упрекает ее. Ему действительно было бы весьма неловко спорить с Дэвидом.
Подыгрывая ему, Дэвид согласился, как это здорово, что Хоуп ему все рассказывает, а Малком пожаловался на то, что жена ему ничего не говорит. Затем Малком победил Дэвида в сквоше, и они расстались по-дружески, после чего Дэвид прямиком отправился в книжный магазин.
Дэвид уселся на край письменного стола Слоуна и указывал перстом на Хоуп, которая покраснела и держалась подальше. Но контора была очень маленькой, так что он быстро дотянулся до талии жены и положил ее через колени.
— Хоуп, что ты, по мнению Малкома Бренвелла, сказала мне?
— Ты хочешь разговаривать со мной вот так? Шлеп! Шлеп! Шлеп!
— Хоуп, отвечай на мой вопрос.
— Нет. Отпусти меня! Я не позволю допрашивать себя таким образом! К тому же, Дэвид, магазин открыт. Что, если войдет покупатель?
— Если войдет покупатель, мы услышим колокольчик, и я отпущу тебя.
— Как мы услышим этот маленький колокольчик, если ты бьешь меня изо всех сил?
— Что хотел сказать Малком, используя выражение «естественна и доступна» в отношении моей жены?
— Думаю, он намекает на что-то из моего разговора с ним, — предположила Хоуп, стараясь занять более удобное положение, пока болталась в состоянии невесомости. Дэвид возобновил порку, которая ей пришлась не по вкусу.
— Хоуп, ты приставала к Малкому?
Но тут зазвенел колокольчик, избавляя Хоуп от подробного ответа.
— Возможно, я чуть заигрывала, — покраснев, призналась она и выбежала из конторы обслужить покупателя.
До закрытия магазина осталось пятнадцать минут. Хоуп занималась обычными хлопотами, а Дэвид нетерпеливо разгуливал среди полок магазина. Когда пробило шесть, он сам выставил одинокого посетителя и запер дверь.
На этот раз добраться до Хоуп было не так легко, и ему пришлось гоняться за ней по первому этажу, вверх по лестнице, пока он не настиг ее на площадке галереи третьего этажа. Хоуп пыталась собраться с мыслями, когда Дэвид схватил ее за руку, уложил на письменный стол, прижал за талию, а второй воспользовался для восстановления жара под ее джинсами.
— Ты не должна заигрывать, — наставлял он, крепко шлепая ее ладонью по каждой ягодице. — Теперь ты замужем. Ты забыла об этом?
— Дэвид, я не забыла. Как я могла. Я все время думаю об этом.
— Тогда почему ты пристаешь к мужу своего босса? — Дэвид перестал шлепать ее, чтобы дать ей возможность ответить.
— Это долгая и запутанная история, — объяснила Хоуп, протягивая руку, чтобы потереть ягодицы.
— Мне некуда спешить.
— Но нам пора домой. Надо приготовить ужин и…
— Я хочу услышать долгую и запутанную историю, — сказал Дэвид и протянул руку, чтобы расстегнуть ее ремень и молнию. Будучи истинно покорной женщиной, Хоуп вздохнула и не шелохнулась, когда он наполовину стащил с нее синие джинсы и трусики. Дэвид обнаружил, что ее очаровательная попочка уже порозовела от его ладони. Крепко прижав жену к столу, он начал звучно шлепать ее, придавая ягодицам пурпурный цвет своей карающей рукой.
Хоуп снова вздохнула. Когда Дэвид прижал Хоуп к столу, ее охватило приятное возбуждение, чуть не вызвав оргазм, но боль от непрекращавшихся шлепков почти заблокировала сексуальную разрядку. Хоуп закричала, но он не обращал на нее внимания, а лишь крепче надавил на талию.
Привыкая к ритму шлепков, она предавалась их соблазнительной власти и, несмотря на боль, начала испытывать спазмы удовольствия. По неведомым причинам идеальное положение для порки вызывало у нее сильные порывы эмоций. Эти эмоции, возникавшие под воздействием его руки, она проявляла стонами и тяжелым дыханием.
Ни один мужчина в состоянии волнения не мог устоять перед Хоуп, и меньше всего ее муж. Дэвид смилостивился, позволил ей встать и заключил в объятия. Целуя ее и обследуя ее пальцами, он убедился, что она готова и увлажнилась.
Наклонив Хоуп над столом, Дэвид вошел в нее сзади. Эта непристойная поза с повисшими на ногах джинсами не понравилась ей, но пульсирование в клиторе настойчиво требовало умиротворения.
— Поверить не могу, что ты заигрываешь с другими мужчинами!
Он с удвоенной энергией входил в нее и в придачу шлепал. Хоуп была способна лишь рыдать от сексуального возбуждения и держаться за край стола, пока он долбил ее что было сил.
— Я сделала это ради благородной цели, — сказала она несколько минут спустя, когда они приводили в порядок одежду, считая за счастье так легко отделаться за то, что в тот день вела себя весьма легкомысленно.



Майкл встречает Хоуп


Майкл Флегг и Хоуп Спенсер Лоуренс посматривали друг на друга уже несколько недель, словно герои из романа Джеймса М. Кейна.
Это началось, когда он впервые зашел позавтракать и тут же обнаружил, что наблюдать за девушкой в рубиновом фартуке, готовящей кофе «эспрессо», уже само по себе доставляет эстетическое удовольствие: от симпатичной попочки, обтянутой синими джинсами, чудесных светлых волос, достигавших еще более божественной талии, и благоухающего сексуального возбуждения, источаемого каждой порой хорошо ухоженного тела. Майкл влюбился в новую продавщицу магазина еще до того, как та повернулась к нему своим изумительно красивым лицом.
Хоуп впоследствии будет думать, что тут не обошлось без романтического воздействия окружающей обстановки. Майкл взглянул на нее, и у него закружилась голова, а она смотрела на него, словно перед ней появилось божество.
Медленно опускаясь на табурет у бара, Майкл не мог оторвать глаз от новой Лорелеи из Рэнд-Пойнта, которая принесла ему сэндвичи, только что приготовленные для посетителя, расположившегося у камина.
— Вы здесь работаете? — спросил он, когда она скользнула за прилавок из вишневого дерева.
— Да, я работаю здесь. — Она протянула руку. — Меня зовут Хоуп.
— Майкл.
Он заметил обручальное кольцо и почувствовал некоторую неловкость. Однако на следующий день он снова пришел. Потом он стал приходить каждый день. Вскоре она с волнением ждала, когда стрелки покажут четверть десятого утра.
«Конечно, я все еще страстно люблю мужа. — Хоуп разговаривала сама с собой, глядя в зеркало. — Но это не означает, что я слепа к чарам короля кельтских воинов в безупречном твидовом костюме».
Хотя Хоуп любила Дэвида, ей хотелось видеть Майкла Флегга, признавая, что желает его и испытывает к нему нежные чувства, и она не могла удержаться от того, чтобы лишний раз не улыбнуться ему или не отрезать от немецкого яблочного пирога гораздо более толстый кусок, чем следовало.
Одним мрачным дождливым октябрьским днем она пришла в магазин в шерстяной юбке и свитере из кашемира, отделанном жемчугом, и кожаных туфлях-лодочках. Никто еще не видел Хоуп с зачесанными вверх волосами, и это произвело поразительное впечатление. Слоун, босс Хоуп, изощренный молодой человек, понимавший женский род лучше, чем кто-либо другой, понимал, к чему это приводит.
— Лучше будь поосторожней, — отругал ее Слоун, когда Майкл ушел.
— Следующий раз я отрежу кусок потоньше.
— Я говорю о Майкле Флегге.
— А что?
— Тебе следует поспрашивать народ, прежде чем увлекаться им.
— Кого мне спросить?
— Начни со своих подруг и соседок.
— Почему?
— Хоуп, у тебя снисходительный муж, но тебе не кажется, что ты заходишь слишком далеко?
— А что? Никто же не останавливал Дэвида, когда у него завязался роман с мисс Роуан.
— Совсем наоборот, ты остановила его. Ты свела ее с мистером денежным мешком в Вудбридже.
— Я поняла, что срочно надо что-то предпринять. Оказывается, что сейчас ей живется гораздо лучше. Я слышала, что они собираются пожениться.
— Смотри, не влюбись, — сурово предупредил Слоун.
— Я уже влюблена. В Дэвида.
— Должен сказать тебе, что Майкл тот мужчина, который улизнул от нашей Маргерит.
— Не может быть! — Хоуп почувствовала, как у нее сжалось сердце. Это ужасное известие изменило все. — Но она ведь сейчас замужем за мистером Бренвеллом.
— Верно, но у нее был тайный роман с Майклом всего лишь несколько месяцев назад.
— Не бог весть какой секрет.
— Так вот, в то время я был ее доверенным лицом. Поверь мне, ты причинила бы Маргерит ужасную боль, если без ее одобрения вступила бы в любые отношения с Майклом Флеггом.
— Спасибо, что сказал мне про это.
— Кроме того, подумай о Дэвиде. Хоуп, тебе должно быть стыдно. Ты очень плохая девочка.
— Почему?
— Как Дэвид сможет защитить твою честь против такого соперника, как Майкл Флегг?
— Ты не знаешь Дэвида. «О какой чести тут идет речь», — отрезал бы он, снисходительно сверкнув глазами, и это меня в нем подкупает.
Одним дождливым днем накануне Дня Всех Святых Хоуп пригласила Сюзен Росс и ее старшую сестру Лору в коттедж на чай, чтобы подробно расспросить их о Майкле Флегге.
— Он настоящий бог, — доложила Сюзен.
— Я так и думала! — выдохнула Хоуп.
— Все девушки влюблены в Майкла, — заметила Лора.
— Даже Маргерит?
— Маргерит особенно! — в один голос откликнулись Лора и Сюзен.
— А эта богиня ревнует бога? — поинтересовалась Хоуп.
— Ты знаешь богиню, которая не ревновала бы? — спросила Сюзен. — А в чем дело? Ты сама хочешь подкатиться к Майклу?
— Он каждый день приходит завтракать. Иногда задерживается на целый час.
— Должно быть, он рассматривает твой обтянутый зад, вихляющий за стойкой, — заключила Сюзен.
— Думаю, это одна из причин, — согласилась Хоуп.
— Хочешь узнать пикантный факт из жизни Майкла? — спросила Сюзен и продолжила: — Он раньше был женат на девушке из Сцены по имени Дамарис, которая сбежала и бросила его и в конце концов оказалась в «Башне» в Голливуде. Он ее нашел там и выпорол в Бишопе.
Сюзен назвала одну из башенок клуба, в котором Хоуп проработала год. Сюзен там однажды играла пару дней, именно тогда она встретилась с Хоуп.
— Садо-мазо мир действительно тесен, — дивилась Хоуп.
— Несмотря на это, их семейная жизнь продолжалась недолго, — сказала Лора. — Дамарис сейчас живет с моим бывшим супругом. А Майкл стал свободным.
— А ты не свободна, — напомнила Сюзен Хоуп.
— Наверно, Майкл вряд ли платит за сеансы, — лениво, как бы мимоходом сказала Хоуп. — Девид разрешает мне участвовать в сеансах.
— Только попробуй заставить Майкла платить за сеансы! — Сюзен эта мысль показалась уморительной.
— Не смейся! Не один красивый мужчина платил мне за честь властвовать надо мной, — высокомерно ответила Хоуп.
— Думаю, это великолепная мысль, — одобрила Лора.
— Итак, вы обе когда-нибудь играли с ним? — робко спросила Хоуп.
— Я играла с ним два раза, — призналась Лора.
— Однажды я провела с ним целую ночь, — сказала Сюзен с нескрываемой гордостью.
— По выражению ваших лиц могу сказать, что вам обеим это страшно не понравилось, — прокомментировала Хоуп.
— Мы влюблены в Майкла уж два года.
— Так почему жена сбежала от него?
— Она обнаружила, что он обманывает ее с Маргерит, — ответила Лора. — Видимо, она посчитала это оскорбление непростительным. Для Дамарис этот повод оказался достаточным для развода.
— Так почему же Маргерит не ухватилась за него, как только он освободился? — недоумевала Хоуп.
Маргерит сама ответила на вопрос Хоуп, как только обе впервые встретились в магазине.
— Я надеялась, что он сделает мне предложение. Но он ничего такого не сделал. — Она вздохнула. — И тут вдруг у него, похоже, появилась новая девушка. Поэтому я в конце концов разочаровалась в нем.
— О? Так у него есть девушка? — Сердце Хоуп больно сжалось.
— Она уехала их городка на зиму.
Плечи Хоуп расслабились, и она тихо спросила:
— Значит, вы разочаровались в Майкле и вышли замуж за Бренвелла?
— Именно так и случилось, — ответила Маргерит.
Хоуп бросила еще одно полено в камин. Был очередной дождливый, ветреный день, и пришлось затопить камин.
— Расскажите мне еще о Майкле.
— Откуда ты знаешь его?
— Он каждое утро заходит сюда позавтракать.
— Правда? С одной стороны бара ты, с другой — он? — как бы невзначай спросила Маргерит.
— Он всегда выпивает два двойных «капучино» и съедает две булочки со сливочным сыром и помидорами.
— Как долго это продолжается?
— Одиннадцать дней подряд.
Маргерит покраснела, и ее сердце забилось чаще.
— Похоже, мальчик влюбился.
— Такой соблазн не запретишь, — заметила Хоуп.
— Один милый мужчина как-то заметил, что единственный способ избавиться от соблазна — это поддаться ему, — рассудительно согласилась Маргерит.
Теперь Хоуп получила разрешение всех, кроме мужа, заигрывать с чрезвычайно привлекательным бывшим детективом, стрелы голубых глаз которого пронзили ее сердце. Следующим утром, не успел Майкл усесться на облюбованный табурет, как он почувствоват перемену. Хоуп была в прямой юбке, блузе с открытым воротом и с закатанными рукавами, туфлях на высоком каблуке, волосы были завязаны конским хвостиком, губы и ногти накрашены в темно-красный цвет. Аппетитную талию обхватывал широкий кожаный ремень, отчего та выглядела еще соблазнительнее. А в ее глазах плясали озорные огоньки.
Майкл улыбнулся, когда она поставила перед ним «капучино» и начала готовить его заказ. Она обворожительно улыбнулась в ответ, как скверная девушка с обложки дешевого романа.
— Как мне жаль, что вы замужем, — проворчал он, когда она положила серебряный нож и вилку на его белую салфетку.
— А что? Что бы вы тогда сделали?
— Ухаживал бы за вами.
— Кое-кто высоко ценит ваше мастерское ухаживание.
— Правда? Разговаривали с местным народом о вашем покорном слуге?
— Только с несколькими друзьями, которые давали вам самые высокие похвалы.
Хоуп украсила тарелку Майкла колечками только что нарезанного огурца и листьями салата.
— Похвалы?
— Как игроку, — пояснила Хоуп.
— Игроку? — Майкл не был уверен, верно ли он расслышал.
— Отличному властному игроку, — пояснила Хоуп тихо доверительным тоном.
— Вы играете на Сцене? Звучит так хорошо, что не верится.
— Я думала, что вы детектив. Вы заигрываете со мной одиннадцать дней и не потрудились навести справки обо мне?
— Вы правы, это на меня не похоже, — согласился Майкл.
— Мой муж все еще разрешает мне участвовать в сеансах, — услужливо сказала Хоуп.
— В сеансах? Вы?
— Вот именно. Дэвид впервые встретил меня в «Башне» в Голливуде.
— Вы шутите. Я там бывал.
— Да, я слышала, что вы от души выпороли жену в Бишопе. Мне это кажется ужасно романтично.
Майкл подпирал подбородок рукой и смотрел на нее во все глаза.
— Вы умеете находить подходящие слова. — Он похвалил Хоуп, прежде чем заняться красочной тарелкой, которую она с улыбкой поставила перед ним. — Хоуп, дорогая, с моего сердца свалился тяжелый камень, — признался Майкл, разрезая сэндвич на четыре части.
— Правда?
— Меня беспокоил муж. Только по этой причине я не осмелился ухаживать за вами. Но ваши слова меняют все.
— Представьте, как я взволновалась, когда мне сказали, что порка — ваш конек. Я не переставала думать о том, чтобы сыграть с вами роль покорной, — искренне призналась Хоуп.
— Я с огромным удовольствием провел бы с вами сеанс.
— Вы не шутите?
— Если будет весело, мы сможем устраивать такие сеансы регулярно, — предложил Майкл.
— Послушать вас, так это все так просто.
— Приходите ко мне домой, когда у вас будет выходной.
— Это будет завтра.
— Приходите.
— Запишите мне ваш адрес. — Хоуп передала ему визитную карточку и ручку.
— Вы придете?
— Запишите номер вашего телефона.
— Приходите в три.
— Хорошо.
— Гроза волнует меня, — сказала Хоуп на следующий день, свернувшись в кресле у окна в гостиной Майкла Флегга, глядя, как стремительные потоки дождя омывают стекло. — А ты выглядишь так, будто тебя нарисовал Том из Финляндии, царство ему небесное. — Хоуп воздала должное изящному атлетическому и чрезвычайно мужественному телу Майкла в черный джинсах «Левайс», черной вязаной рубашке, подчеркивающих скульптурное великолепие его рук и туловища.
В противоположность ему Хоуп, в юбке из ткани «в елочку», охваченная в поясе коротким и толстым черным ремнем, в белой блузке с открытым воротником, с закатанными до локтей рукавами, казалась вылитой кроткой Гвендолин. Майкл никак не мог оторвать глаз от гибкой гостьи в прозрачных черных чулках и туфлях-лодочках.
— Поверить не могу, что этот ремень делает с твоей талией, — нежно пробормотал он.
— Мне хочется почувствовать твои руки на ней, — призналась Хоуп.
— А я как раз собирайся этим заняться, — сказал он, поднимая ее с кресла и перенося к диванчику напротив камина. Он уселся, положив Хоуп себе на колени, и начал целовать так, как ему хотелось с первого дня их встречи.
Поцелуй длился минут десять, и Хоуп показалось, что Венера станет их путеводной звездой.
— Давай порвем с условностями, — опрометчиво сказала Хоуп, облекая свои мысли в слова.
— Что ты хочешь сказать?
Рука Майкла уже проникла под ее легкие нижние юбки и уже поверх чулок ласкала шелковистую плоть внутренней части бедер. Хоуп могла только стонать, пока его ловкие пальцы ласкали ее через трусики.
— Хоуп? Ты что-то собиралась сказать.
Хоуп не ответила и позволила ему целовать свою шею и за надушенными ушами, от чего ей стало щекотно, и она заерзала на его коленях. Вскоре его пальцы проникли в ее трусики, а язык в ее рот.
— Я уже совсем готова, — пробормотала она.
— Готова?
— Я свободна телом и душой. Поэтому не вижу причины, почему бы тебе не взять меня прямо сейчас!
— Взять тебя? Во время сеанса? Я думал, что хорошо воспитанные девочки такого не позволяют.
— Майкл, ты же знаешь, что сеансы — это лишь предлог, которым я могу оправдаться перед мужем за свое сегодняшнее присутствие здесь. Если бы нашелся другой оправданный путь, как встречаться с тобой, не причиняя боль Дэвиду, я бы предложила его.
— Может, мы как-нибудь устроим двойное свидание. Я приведу покорную девушку, и тогда можно будет меняться партнерами.
— Здорово. А сейчас позволь мне достать презерватив.
Хоуп спрыгнула с его колен, подошла к своей сумочке и достала «Неутомимого всадника».
— Ты собираешься отдаться мне во время первого свидания?
Майкл снова посадил ее на колени и обнял.
— Когда Дэвид узнает, как ты себя ведешь, он не позволит мне встретиться с тобой второй раз. К тому же я каждый день живу так, будто он последний. В Голливуде так принято. Но мне понравилась мысль о том, чтобы устраивать сеансы с тобой.
Он снял ее с колен и поставил перед собой. — Тогда ты точно будешь покорно выполнять мои приказы, и даже будешь терпеть унижения, не задавая вопросов. Только потому что мне это доставляет удовольствие.
— Правда? Ты скорее готов заняться чистым садомазохизмом, чем овладеть моим телом и душой? — Возмущенная Хоуп подалась назад.
— Если ты не совсем покорна, я, возможно, не захочу овладеть твоим телом и душой.
— О?
— Если ты пришла всего лишь ради обычного секса…
— Да?
— Это гораздо менее интересно.
Хоуп покраснела от разочарования, помня, что властные мужчины порой не любят, когда покорные женщины дают советы.
— Извини, — ответила она, избегая смотреть ему в глаза. — Ты меня влек сексуально. Поэтому я хотела почувствовать тебя внутри себя.
— Хоуп, помолчи. Иди, становись в угол, — приказал он, шлепнув ее. — И не думай, что я не накажу тебя за такие непристойные предложения.
— Я так и думала, — пробормотала она, отвернувшись лицом к стене, но поглядывая через плечо.
— У меня нет желания отдалить жену от мужа, — твердо заявил Майкл.
— Тогда почему ты только что так страстно целовал меня и ласкал мою грудь?
— Барышня, здесь вопросы задаю я.
— Ты запустил пальчики в мои трусики, — добавила она.
— И что? Думаю, мужчина может позволит себе некоторые вольности с покорной женщиной, которая ведет себя подобно тебе.
Лицо Хоуп начало пылать, пока она смотрела в стену, сожалея, что не может вернуться минут на десять назад и вести себя поскромнее.
Позвав ее к себе, он продолжал вести себя как и полагалось. Он положил Хоуп через колени и начал шлепать ее в таком стиле, как это делают подлинные энтузиасты.
Раздумывая над его подходом и будучи сильно взволнованной, она не почувствовала первые десятки шлепков, пока Хоуп не заметила, что в зеркале, расположенном прямо напротив большого кресла без подлокотников, которое он избрал местом ее наказания, отражалось ее лицо, профиль Майкла и его рука, непрестанно поднимавшаяся и опускавшаяся. Действо, совершаемое Майклом, заворожило Хоуп, и она трепетала от волнения всякий раз, когда видела быстро опускавшуюся руку.
— Я подумал, что тебе будет приятно посмотреть на себя, — сказал он. Хоуп надулась. Неужели все думают, что она такая самовлюбленная, как утверждал Дэвид? Она вспомнила их последний разговор на эту тему. Она уже была готова тогда собрать вещи.
Хоуп тогда произносила «Как я выгляжу?» так часто в течение дня, что Дэвид, оторвав глаза от домашних работ, без тени улыбки пригрозил побить ее палкой, если она хоть раз произнесет эти слова в его присутствии. После чего он прочитал безжалостную лекцию об ограниченности ее ума и эгоцентризме, которая довела Хоуп до слез.
Но когда она начала вытаскивать из шкафа свои вещи, он встат в дверях спатьни, скрестив руки на груди и с таким выражением лица, словно говорил: «Кого же ты хочешь обмануть?»
Хоуп знала, что Дэвид раздражен более обычного, потому что бросал курить, но от этого его ультиматум не стал менее жестоким. Она действительно все время повторяла «Как я выгляжу?» и не знала, сможет ли удержаться от этого вопроса, если попытается.
— Хоуп, ты не ветрена, но слишком часто даешь повод считать себя таковой. — Дэвид посыпал солью ее рану.
— Ты так думаешь, да? — Хоуп затолкала вещи в сумку.
— Хоуп, у тебя есть голова на плечах. А это гораздо интереснее вопроса о том, какой из своих сорока свитеров ты наденешь сегодня.
— Дэвид, ты уже сказал достаточно! — Но Хоуп не смогла продолжить. Она упала на кровать и заплакала. Дэвид присел рядом и обнял ее.
— Я не сожалею о том, что сказал так. Это надо было сказать, — сказал он, запустил руку в ее волосы и повернул ее лицом к себе. — Ты должна слушать, когда я даю тебе хороший совет.
Хоуп почувствовала, как у нее все переворачивается, когда он ради убедительности собственных слов сжал ей руку.
Она не успела опомниться, как Дэвид овладел ею на постели рядом с сумкой. Пока он входил в нее со всем необузданным энтузиазмом, ей стало интересно, хватит ли у него силы воли крепко наказать ее, если бы она не удержалась и спросила «Как я выгляжу?». Или он всего лишь строго посмотрит на нее, как это бывало, когда он чувствовал, что с ее губ вот-вот сорвется «Как это клево!». Точно нельзя было сказать, как бы он поступил, но ее это уже не волновало.
— Ты думаешь, я слишком озабочена своей внешностью? — Хоуп неожиданно спросила пленившего ее мужчину.
— Любая хорошенькая женщина любит смотреть на себя, — успокоил ее Майкл. — А ты самая хорошенькая.
Он умолк, чтобы потереть ее попочку. Хоуп взглянула на свое лицо в зеркале, пока он оказывал ей эту услугу. Она чувствовала, как он потирает ее попочку, но сбившиеся нижняя и верхняя юбки скрывали хорошее обозрение, что вдвойне усиливало эротическое ощущение. Вскоре с нее слетели трусики с кружевными оборками, и он велел ей раздвинуть ноги, шлепая между ними.
— К чему предлагать секс? — Он удивлялся вслух, шлепая ее. — Когда так много безобидных способов, как удовлетворить и твои неугомонные потребности вместе с моими.
В конце концов она удостоилась душевной порки и получила немалое удовлетворение, когда он проник в нее двумя пальцами, что чуть не привело к оргазму, благодаря их длине.
— Какое удовольствие ты получил от этого? — спросила она, приводя себя в порядок перед тем, как уходить.
— Я буду прокручивать эту сцену в уме, и она станет для меня источником вдохновения.
— Похоже, твой член поднялся, пока я лежала у тебя на коленях. Думаешь, я это не чувствовала? — поддразнила Хоуп.
— Может, в следующий раз, — уступил он, шлепнув по тыльной стороне ее шаловливой руки. — Веди себя прилично.
Майкл вызвался отвести ее домой, она вышла из машины недалеко от покрытой гравием дорожки, ведущей к коттеджу.
— Ты участвовала в сеансе, да?
Дэвид прочитал ее короткую записку и рассердился, потому как был голоден. Однако спустя некоторое время он нашел ужин под салфеткой, и к приходу Хоуп его плохое настроение почти улетучилось.
Она застала его в тот момент, когда он сидел за кухонным столом.
— Я верно поступила? — без обиняков спросила она.
— С кем ты встречалась?
— С новым человеком. Лора его очень рекомендовала.
— Да?
— Он бывший полицейский, но чрезвычайно приятен, играет на Сцене. Думаю, сейчас он свободный писатель. А может быть, он занимается установкой сигнализации.
— Сколько он тебе заплатил?
— Сто пятьдесят, — призналась она и покраснела.
— Ты так нарядилась за сто пятьдесят?
Хоуп пожала плечами, готовясь выдержать следующий залп критики.
— Почему ты так добра к этому бывшему полицейскому? — сердито спросил Дэвид.
— Ну, он постоянный посетитель книжного магазина, весьма приятный джентльмен и играет на Сцене.
— Сколько ему лет?
— Кажется, примерно твоего возраста. Возможно, ему уже сорок!
— Такой старик, а? Как он выглядит?
— Симпатичен, — призналась Хоуп.
— Конечно, я так и подумал. Особенно если учесть эту сумму в сто пятьдесят, — сказал Дэвид, возвращаясь к субботнему кроссворду, и добавил: — Думаю, ты захочешь переодеться.
Хоуп ушла сменить свой чопорный наряд на удобный пеньюар из синего атласа, халат и пару нарядных атласных тапочек на высоком каблуке в тон пеньюару.
Задрав пеньюар и халат, чтобы взглянуть в зеркале гардероба на подвергшуюся отменной порке задницу, Хоуп увидела, что темно-розовая окраска еще не сошла с обычно светлых щечек. Дэвид тоже скоро заметит, как основательно отшлепал ее Майкл Флегг.
— Разве я плохо поступила, участвуя в сеансе с приятным мужчиной по клубным расценкам? — спросила она, возвращаясь с распушенными волосами, что, по ее мнению, должно было тронуть его сердце.
— Признайся мне в одном.
— В чем?
Хоуп налила себе чашку кофе.
— Почему ты так краснеешь, когда говоришь о том приятном мужчине?
— Черт подери, Дэвид!
Хоуп села и поставила на стол кофе, сахар и молоко. — Что?
— Ладно, я вела себя плохо.
— Я так и думал! — Дэвид вскочил на ноги. — Ты влюбилась, верно?
— Нет!
— Да, ты влюбилась.
— Я люблю только тебя, дорогой!
— Ты только что сказала, что вела себя плохо.
— Не произошло ничего, кроме чистой садо-мазо игры, но только из-за того, что он вел себя честно, чего не скажешь про меня. — Хоуп сгущала краски.
— Правда?
Дэвид воспринял эту исповедь скорее с интересом, нежели гневно, уже оказавшись во власти ее изумительной красоты, оттеняемой ярким пеньюаром. Что бы Хоуп там ни делала, она все-таки же вернулась к нему домой.
— Дэвид? — Что?
— Если Майкл приведет красивую, покорную молодую леди, ты согласишься провести интимный вечер, играя с ней, пока Майкл будет играть со мной?
— Какая же нам известная леди согласилась бы на такое?
— Моя подруга Сюзен Росс. Она мне часто твердила, что находит тебя привлекательным.
— И она просто так придет, чтобы поиграть?
— Насколько я понимаю, участники местной Сцены нередко встречаются, чтобы поиграть.
— Ты и в самом деле хочешь снова играть с ним, да? Но тебе не хочется брать у него деньги за это.
— Нет. Деньги мне тоже нужны, — заверила Хоуп Дэвида.
— Лгунья.
— Дэвид, я все время думала о тебе.
— Это уж точно!
Дэвид отправился искать сигарету и, не найдя, вместо этого налил себе виски. Хоуп вздохнула.
— Хоуп, иди-ка сюда. — Дэвид позвал из спальни. Он разжигал огонь в камине. В коттедже имелось все для медового месяца, кроме простора. Но им было приятно находиться рядом друг с другом.
Они сели рядом на кровати, он потягивал виски из рюмочки, она опустила голову ему на плечо.
— Итак, если я правильно понимаю, ты легла бы в постель с клиентом, если бы он не проявил сдержанность?
— Я виновата.
— Я думал, что ты не спишь с клиентами.
— Обычно я так не поступаю. Но бывший детектив Флегг притягивает меня уже как минимум в течение двух недель. Я даже подумала, не завести ли роман с ним. Но, обнаружив, что он один из нас, я сменила роман на сеанс. И оказалось, что ему больше вообще ничего не нужно. Дэвид взглянул на нее и сказал:
— Этим признанием ты не вызываешь доверия к себе.
— Дэвид, я ничего не могу поделать с собой! Мне только двадцать шесть лет. В моей жизни было не так много приключений, если не считать клуба, а большинство из приходивших туда джентльменов не те, о ком мечтают. И вдруг я оказываюсь в Рэндом-Пойнте в окружении клевых игроков! Ты об этом не догадываешься, но я каждый день отбиваюсь от огромных соблазнов, чтобы вовремя вернуться домой и приготовить ужин!
— Расскажи мне об этих соблазнах.
Дэвид отстранился от нее и скрестил руки на груди. Хоуп встала, пошла к окну как раз в тот момент, когда сверкнула молния. Затем послышались раскаты грома и хлынул сильный дождь.
— Нет. Ты воспользуешься тем, что я скажу, лишь для одного — наказать меня.
— Как тебе кажется, ты заслуживаешь наказания за то, что изменила мне?
— Я не изменяла. Я лишь собиралась.
— Это еще хуже.
— Давай больше не будем об этом, — пробормотала она.
— Наклонись через край постели, — велел ей Дэвид, снова наполнив и опустошив рюмку.
— Зачем?
— Делай, как тебе говорят.
— Ты же не будешь ремнем? — умоляла она, наклоняя свое гибкое тело через край постели так, что попочка оказалась против камина.
— А почему бы не воспользоваться ремнем? — Он присел рядом с ней и погладил ее покрытую шелковым шармезом попочку, выпяченную над краем постели. Она повернула голову и увидела, что он приподнимает край ее халата. — Я вижу, что розовый цвет еще не сошел, — сказал он.
— Я же говорила, что он лишь отшлепал меня.
— Спорю, что он занимался не только этим.
— Почему ты говоришь так?
— Я уверен, он раздвигал тебе ноги, — сказал Дэвид, раздвигая ей ноги, — и заметил твою влажность. После чего можно лишь догадываться, что произошло дальше.
Дэвид прижал кончики пальцев к покрытому мягкими волосами лобку Хоуп, потом засунул средний палец во влажную розовую щель, разделявшую его. Хоуп затаила дыхание, почувствовав это нежное вторжение. Два раза за один вечер!
Она лишь взглянула на него через плечо, что дало ей возможность продемонстрировать свой очаровательный профиль.
— Думаю, он также тщательно обследовал вот эту область, ибо моя жена такая потаскушка!
Дэвид прижал палец к ее анусу.
— Возможно, что так случилось, но дальше этого дело не пошло!
— Вот здорово. Я потрясен. Он всего лишь трахнул тебя спереди и сзади!
— Я бы не сказала, что он трахнул.
— В этом я нисколько не сомневаюсь.
Дэвид поднялся и подошел к сосновой коробке для игрушек, нашел лопатку и маленькую плеть.
— Хоуп, становись на четвереньки.
— Зачем? — спросила она, опускаясь на колени.
— На этот раз ты легко отделаешься.
— Правда?
Хоуп присела на пятки, сбросила с плеч атласный пеньюар, обнажая свои прелести.
— Вот так. Я накажу лишь те части тела, которые пульсируют.
Хоуп обмякла, услышав такую угрозу, а Дэвид смог запросто устроить ее так, что голова и грудь покоились на постели, спина чуть выгнулась, колени широко раздвинулись, а ее задница оказалась высоко поднятой. В таком положении ее ягодицы оказались предельно раздвинутыми, а влагалище полностью открылось.
Он начал с более мягкой кожаной плети, слегка обмахивая между ее ягодицами, затем хорошо прицелился, чтобы угодить кончиками хвостов в анус. Эта плеть была специально предназначена, чтобы обхаживать изящные малодоступные или чувствительные места. Дэвид потчевал ею также срамные губы. Она вертелась, стонала и извивалась, но все время изгибала спину, чтобы наиболее изящно предложить ему свои раздвинутые ягодицы. Желание удостоиться подобного внимания говорило о том, что его опытная рука доставляла ей истинное наслаждение.
Спустя некоторое время кожу начало потихоньку жечь. Однако Хоуп уже парила в своих ощущениях. Она все хорошо чувствовала, но не испытывала неприятных ощущений. От унижения, что так обходятся с ее задним отверстием, она чуть не расплакалась, однако возбуждение, которое вызывали возникавшие ощущения, было неописуемо. То же самое произошло, когда он рукой шлепал холм Венеры. Когда Хоуп еще девочкой читала романы, выпускаемые «Гроув-Пресс», такое обхаживание срамных губ описывалось как жестокая и ужасная пытка. С тех пор она узнала, что такие обхаживания, если их умело применять, приносят удовольствие.
Чтобы Хоуп было легче держать спину, Дэвид засунул одну руку ей под живот и поддерживал ее тело, но не переставал легко шлепать уязвимые, широко раздвинутые прелести, пока не увидел, что она покрылась потом от возбуждения.
Он знал, что настало как раз то мгновение, когда можно овладеть ею. Она уже занимала верное положение. Он просто встал позади нее и расстегнул молнию, после чего проникнуть в жену до упора было делом нескольких секунд. Он притянул Хоуп за талию и поставил на четвереньки и изо всех сил стал долбить ее сзади. Воспользовавшись лежавшей под рукой деревянной лопаткой, он сумел побудить ее двигать стройными бедрами в такт с его толчками. Всякий раз, когда он стучал по правой или левой ягодице лопаткой, она от неожиданности переставала дышать. Затем он слышал запоздалое «Ой!».
Однажды он нанес слишком сильный удар маленькой деревянной лопаткой! Она вскрикнула и прикрыла рукой попочку, защищая ее от дальнейших ударов. Не выходя из нее, он поймал ее руку, прижал к талии и как ни в чем не бывало продолжал долбить жену, держа лопаточку наготове, чтобы в случае необходимости призвать ее к повиновению. Он заметил, как по бледной коже расходился розовый отпечаток от причинившего боль удара, и улыбнулся. «Она ведь заслужила это», — чувствуя собственную правоту, подумал Дэвид, наслаждаясь данной мужу властью.
Через две недели они стучались в дверь «Домика у скалы», куда их Сюзен Росс пригласила на ужин. Этот дом принадлежал Энтони Ньютону, но в его отсутствие он переходил в распоряжение Сюзен и ее сестры Лоры. Поскольку возвращение Энтони ожидалось в течение этой недели, Денниса и Сюзен прислали сюда пораньше, чтобы те позаботились обо всех деталях к возвращению работодателя. Поэтому именно он открыл дверь Хоуп и Дэвиду, забрал верхнюю одежду и отвел их в гостиную нижнего этажа, где находился камин из мрамора и тиковый бар со спиртными напитками, за которым Деннис тут же занял место, чтобы смешать коктейли для новых гостей.
Сюзен Росс вышла встретить их, таща за руку Майкла Флегга. Девушки обнялись, мужчины пожали руки. Дэвиду немедленно поднесли виски с содовой, чтобы тот мог пережить первые впечатления, которые произвел на него Майкл Флегг.
Сюзен тут же отвлекла его, удивив скромными, искренними словами о том, что она рада встретиться с ним при таких обстоятельствах и что ей хотелось играть с ним с того самого момента, когда их несколько месяцев назад представили друг другу.
— Здорово!
Дэвид не мог оторвать взгляд от молодой покорительницы сердец, ее миниатюрной фигурки, облаченной в тот день в скромное синее шерстяное платье, медовых волос, волнами свободно ниспадавших на спину, и крохотных ножек в туфлях с каблуком и Т-образным ремешком.
— Я в вашем распоряжении.
— Вы надели этот наряд, потому что я учитель школы?
— Не совсем. — Она рассмеялась.
— Он впечатляет.
— Я подумала, что он может вам понравиться.
— Мне нравится. — Дэвид кивнул, проглотил виски и почувствовал себя так, будто выиграл в этой лотерее порки благодаря женитьбе на Хоуп. Он отыскал ее глазами на другой стороне комнаты, она собиралась начать игру в бильярд с Майклом Флеггом. Дэвид почувствовал неожиданный прилив эмоций и оценил ее предусмотрительность. Ни одна женщина раньше не потрудилась предложить ему другую очаровательную девушку для телесного наказания, и от этого жеста он почувствовал себя подобно ребенку, которому угождают в Рождественское утро. Сюзен Росс отличалась не только красотой, но и умом, к тому же она была любовницей обладавшего большой властью мужчины. «Что же он такого сделал, чтобы заслужить подобных щедрот?» — дивился Дэвид. Но когда он увидел, как Хоуп, стоя на четырехдюймовых каблуках, нагибается в своем самом коротком кашемировом платье, чтобы ударить по шару, Дэвид подумал, что она поступает так отчасти ради того, чтобы успокоить собственную нечистую совесть!
— Дэвид! — Сюзен притопнула миниатюрной ножкой. — Вам не положено страдать о Хоуп, когда я отдаюсь вашей власти!
— Извините. Я просто задумался. — Он импульсивно взял ее руку, прижал к своей щеке, затем поцеловал и отпустил. — Но поверьте, это отнюдь не означает, что я не чувствую вашего обаяния.
— Деннис, налейте мистеру Лоуренсу. — Сюзен взяла рюмку Дэвида, как только та опустела. Деннис повиновался, но без большого воодушевления. Он ревновал мистера Лоуренса, чувствуя, что тому в этот вечер предложат сокровища, которые, с точки зрения слуги, тот скорее всего не заслуживает. И все же, хотя Деннис и был горячим обожателем богинь, его сильно отвлекали удивительные ножки Хоуп, когда ее каблучки ступали по толстому зеленому ковру.
— Мы с Деннисом весь день трудились над ужином, — призналась Сюзен, улыбаясь личному помощнику своего любовника, который обожал ее с тех пор, когда ей исполнилось девятнадцать лет и она впервые пришла работать на мистера Ньютона. — Деннис сделал большую часть работы, — поправилась она, — но я его вдохновляла.
— Что будем есть?
— Фаршированных диких кур, канадский рис, овощной полонез с клюквенно-апельсиновой приправой. И не волнуйтесь, у нас полно корнуэльских диких кур.
— Меня преследует мысль, что все это происходит по одной причине — Хоуп понадобился повод еще раз поиграть с Майклом, — словно не веря себе, тихо признался Дэвид.
— Дэвид, как вы можете так думать? Представьте, что вам посчастливилось участвовать в перекрестном опылении. Возможно, Хоуп любит пошалить, но посмотрите на себя. Моя подруга сказала, что вы настоящий гулящий кот. Насколько мне известно, в прошлом году вы несколько месяцев пороли инструктора из школы Браемара. Хоуп также говорила, что вы били тростью девушку, которая влюбилась в вас.
— Получилось не бог весть какое битье.
— Мне нравится не бог весть какое битье.
— Не знаю, Сюзен. Вы мне кажетесь слишком милой, чтобы я мог на это осмелиться. Да какие у меня могут быть причины для того, чтобы наказывать такую хорошенькую девушку, как вы?
Сюзен лишь улыбнулась и покраснела. Она находила Дэвида столь привлекательным, что не удержалась и обняла его. Дэвид обнаружил, что обнимать Сюзен весьма приятное занятие.
— Вам не кажется, что нам следует совершить эту процедуру до ужина? — решил он задать вопрос, сгорая от желания поцеловать ее.
— Как вы правы! — воскликнула Сюзен. — Терпеть не могу, когда меня шлепают после ужина! Давайте уединимся в моей комнате на полчаса. — Она взяла Дэвида за руку и, глядя через плечо, сказала: — Деннис, принесите, пожалуйста, наверх виски и еще одну рюмку!
— Ты уходишь? — Хоуп выпрямилась у бильярдного стола.
— Мы на полчаса укроемся в моей комнате, пока готовится ужин.
— Хорошая мысль. — Хоуп тут же согласилась, ища поддержки у Майкла.
— Разумеется. Только закончим нашу игру. — Он улыбнулся уходящим Дэвиду и Сюзен. Как только на лестнице послышались их шаги, Майкл бросил кий и заключил ее в свои объятия.
— Я думал над тем, что ты сказала, — сказал Майкл, поворачивая ее лицом к бильярдному столу и наклоняя над ним.
— Майкл, что я сказала?
— Что ты свободна духом и нет причин, почему бы я не мог взять тебя.
Хоуп неожиданно услышала, как разрывается фольга пакетика и расстегивается молния.
— Майкл, что ты делаешь? Здесь это нельзя делать! — шепотом возразила Хоуп, почувствовав, как огромный торчащий член сзади прижался к ее прилегающему платью цвета вереска, которое он тут же приподнял. Учитывая то обстоятельство, что это надо проделать быстро, он весьма осторожно поднял ее блестящую сиреневую комбинацию, облегавшую изящные ягодицы, словно вторая кожа. И тут он наткнулся на неожиданное препятствие — колготки!
— Колготки? Ты надела колготки? К сеансу порки? Как ты смела?
Он быстро нанес пять или шесть шлепков по доставившему неприятность предмету одежды. Хоуп почувствовала себя страшно униженной, когда он грубо стянул очень тонкие итальянские колготки из настоящего шелка, ради которых она проделала долгий путь до магазина «Бартлетт» в Вудбридже, словно это была пара шерстяных кальсон. Ее глаза тут же наполнились слезами, и горький комок подступил к горлу. Неужели она так крупно ошиблась? Или же она встретилась с неандертальцем? Разве ее ноги не казались верхом совершенства в этих колготках, за которые она отдала восемь долларов? Неужели они стали таким большим препятствием?
— Нет, — пробормотала она, отстраняясь от него. — Я не позволю тебе овладеть собой. Ты сейчас этого не заслуживаешь!
Тут Хоуп опустила голову на бильярдный стол и зарыдала.
— Боже мой, что… что случилось? — Майкл повернул ее лицом к себе.
— Я лучше умру, чем скажу тебе! — воскликнула она, осторожно надевая колготки. Казалось, что все идет хорошо. Слезы больше не текли, колготки остались целы. Сердце забилось медленнее, и она подавила рыдания.
— Черт подери, что происходит?
— Я хочу выпить.
— Что тебе налить?
— Ром с кока-колой. И побыстрее!
Хоуп успокоилась, пока Майкл приготовил ей напиток. К счастью, Деннис еще не вернулся после того, как отправился с подносом к Сюзен и Дэвиду.
— Извини, — сказала она, покраснев, когда он передал ей коктейль. — Своим поведением ты расстроил меня, но и я, пожалуй, вела себя как законченная истеричка.
Майкл дал ей допить коктейль, время от времени молча поглаживая ее по голове.
— Я поступил грубо, так набрасываясь на тебя. Это могло показаться проявлением неуважения. Из-за того, что я нахожу тебя совершенно неотразимой. Ты простишь меня?
— Все было совсем не так. Мне это понравилось.
— Тогда почему ты плакала?
— Терпеть не могу свои колготки.
— Колготки?
— Мои колготки. Они из настоящего миланского шелка. Ты буквально содрал их. После этого я почувствовала себя непривлекательной и сексуально бессильной! Это так несправедливо. Играя, я каждый второй раз носила чулки. Со швами! Но сегодня решила позволить тебе насладиться сексуальностью моих новых колготок. Видишь, что получилось.
Вспомнив обиду, Хоуп прикусила губу, чтобы снова не дать волю слезам.
Теперь настал черед Майкла покраснеть, и он покраснел так, как на это способен потомок кельтов. Хоуп встревожилась, заметив в нем перемену.
— Боже, извини! — сказала она, тут же почувствовав вину.
— Ничего страшного. У меня это пройдет, — заверил он, опрокинул в себя ее напиток и почувствовал себя намного лучше. — Это я обязан просить прощения. Я проявил плохой вкус, не оценив колготки.
От смиренного поведения Хоуп у Майкла исчезла тревога и тут же вернулось возбуждение.
— Вот какая ты девочка, — дразнился он, чтобы улучшить ей настроение. — Я первым делом должен отшлепать тебя за чувствительность!
Она смиренно выслушала этот приговор и почти обрела прежнее настроение, видя его таким кающимся.
Взяв Хоуп за руку, он подвел ее к большому креслу без подлокотников и тут же положил через колено.
— Хоуп Лоуренс, хотя ты во всем ищешь совершенства, уверен, что эти колготки больше не появятся на тебе, — сказал он, задирая ей юбку и комбинацию и обнажая блестящие, в прозрачную сетку, бежевые колготки со швом. Они были надеты на голое тело, и он через шелк ясно увидел кремовую, жемчужную плоть. — Ах, Хоуп, ты была права. Эти колготки очаровательны.
Рискуя порвать их своими грубыми руками тяжелоатлета, он правой ладонью легко провел по красивым овалам ее попочки. Сначала он легко хлопал ее по мягкому месту, затем чуть сильнее, потом изо всей силы.
— Видишь, как розовый цвет проступает через шелк? — Хоуп хотелось крикнуть. Но у нее была слишком нежная душа, чтобы второй раз обидеть своего повелителя. Вполне достаточно, что тот осознал собственную ошибку и был готов красиво признать ее! Хоуп извивалась на его больших коленях, но он держал ее крепко. Его огромные руки быстро согрели ей попочку. Похоже, шелковая сетка удерживала тепло и в то же время массировала ее нежную плоть. Хоуп вдруг вспомнила — одна из причин, по которой ее редко пороли в колготках, заключалась в том, что от шелковой сетки порка казалась больнее!
— Хорошо, я уже готова! — вдохновенно произнесла она.
— Готова?
— Ты ведь только что предлагал. Я опущусь в этом кресле на колени, а ты возьмешь меня сзади, как ты обещал.
Майкла не пришлось упрашивать дважды. Он быстро устроил ее в необходимой позе и не прекращал порку. На этот раз Хоуп старательно развела бедра и предложила себя. Но она не была готова к встрече столь внушительного органа и чуть не вскрикнула от первого толчка.
— Боже мой, полегче с этим инструментом! — умоляла она. Он вытащил на дюйм, затем чуть засунул и снова вытащил. — Ты ведь надел презерватив?
— Рад, что ты его не почувствовала.
— А ты чувствуешь?
— Да, но это не имеет значения. Я трахаю тебя. — Майкл протянул руку и потрогал плоский живот Хоуп, опустился ниже, до клитора, продолжая сдержанно долбить ее. — Спорю, ты сможешь принять мой орган целиком в анусе, — дразнился он.
— Пошел к черту! — она рассмеялась. Чтобы наказать ее, он вошел сильнее, после чего она затаила дыхание. Тем временем он прижал ладонь к нижней части ее живота так умело, что она испытала оргазм один за другим не меньше десятка раз. Наконец он вытащил свой орган.
— Они могут вернуться в любую минуту, — напомнил он, пряча улику их соития в карман пиджака.
— Да, нам следовало запереться в какой-нибудь комнате, — согласилась она, приводя в порядок одежду и посматривая на часы. — Прошло не меньше получаса. Они вернутся в любой момент.
— Верно. — Майкл вернулся к бару. — Надеюсь, продолжение последует.
Хоуп согласно улыбнулась, гордясь тем, что так хорошо управилась с первой внебрачной связью.
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